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Senki sem hitte volna, hogy Anne és Rafael valaha is találkoznak még az életben. A lány röviddel esküvőjük előtt hagyta el Rafaelt, s a férfi azóta sem tudta kiheverni csalódását.
Az első pillanatban sem a sikeres zongoraművész, Rafael León, sem régi kedvese, Anne Hilton nem mer hinni a szemének. Már két hosszú éve nem látták egymást, amikor egy athéni szállodában váratlanul összefutnak. A lány hiába menekül, Rafael mindenképp tudni akarja, miért hagyta el őt annak idején oly hirtelen, minden magyarázat nélkül. Érzi, hogy Anne még mindig szereti, de amikor fény derül egykori távozásának igazi okára, a férfi majdnem beleroppan...
1. FEJEZET
Anne éppen az édesanyjának keresgélt valami ajándékot az athéni bolhapiacon, amikor szemébe ötlött a hangversenyt hirdető plakát. Hirtelen megtorpant a szűk kis utca közepén, és úgy állt ott néhány másodpercig, mintha földbe gyökerezett volna a lába.
Megszűnt körülötte létezni a világ, és csak azt a nagy fekete betűkkel írt nevet látta maga előtt, amelyet már annyit áldott és annyit átkozott magában.
Hajszál híján elütötte őt egy taxi, ahogy kővé meredten állt az úttest közepén. A gépkocsi vezetője kihajolt az ablakon, és görög káromkodások özönét zúdította a lányra, aki mintha álomból ébredt volna, lassan levette szemét a plakátról, és értetlenül a kiabáló férfira nézett.
- Elnézést - szólalt meg végül angolul.
A férfi arckifejezése abban a szempillantásban megváltozott.
- Szóval angol - mondta olyan hangsúllyal, mintha ez mindent tökéletesen megmagyarázott volna. Tetőtől talpig végigmérte Anne-t, és bólintott.
Tulajdonképpen már az első pillantásra rá kellett volna jönnie, hogy milyen nemzetiségű a lány, hisz ezt azonnal elárulta a külseje.
Kék volt a szeme, karcsú a termete, hosszú, formás a combja, és ráadásul még a bőre is olyan áttetszően sápadt, mint az angol nőké általában. Világoskék kosztümjét igazán mértéktartó szabás jellemezte, szőke haját pedig a meleg miatt hátul kontyban fogta össze.
A férfi vigyorgott.
- Nincs szüksége taxira, hölgyem?
Anne rábólintott, és beszállt. A tervezett bevásárlókörút már úgyis kútba esett. Nem is vágyott semmi egyébre, csak hogy visszamehessen a szállodába, és nyugodtan összeszedhesse a gondolatait.
A férfi ugyan végigbeszélte az egész utat, a lány azonban csak szórakozottan felelgetett neki, és gondolatai közben teljesen máshol jártak.
Semmi ok az aggodalomra, - nyugtatgatta magát. A hangverseny csak holnap este lesz, ő pedig a turistacsoporttal másnap reggel hét órakor továbbutazik a városból.
Így aztán majdnem biztos, hogy már nem lesz Athénban, amikor a zenekar megérkezik. Ha mégis hamarabb jönnének, akkor sem tűnik egyáltalán valószínűnek, hogy épp ugyanabban a szállodában akarnának megszállni, ahol ő lakik. Semmi esélye tehát, hogy véletlenül összefussanak egymással.
Hiába győzködte magát, mégis kiverte a verejték az idegességtől, amikor belépett a Grande Bretagne szállodába, ahol athéni tartózkodása alatt lakott. Alig várta már, hogy felérjen a szobájába, és végre lezuhanyozhasson.
Szerencsére egyedül lesz. Sarah, akivel megosztotta a szobáját, csak néhány óra múlva jön majd haza. Carllal együtt mentek el a család egyik régi barátját meglátogatni, aki Athén egyik elővárosában, a tengerparti Vuliagmeniben lakik.
Sarah és Carl előző nap hívták a lányt is, hogy tartson velük. Ikrek voltak, de nemcsak külsőleg hasonlítottak egymásra, hanem természetükben is.
Anne megrázta a fejét.
- Köszönöm, nem. Inkább elmegyek egy kicsit körülnézni a bolhapiacon, szeretnék venni néhány apróságot - mondta mosolyogva. - Menjetek csak nyugodtan kettesben! Találkozunk majd holnap, a reggelinél.
- A reggelinél? - fintorodon el Carl. - Ha ezt egyáltalán reggelinek lehet nevezni! Egy csésze kávé meg egy zsömle, többet soha nem adnak. Aztán félig üres gyomorral már neki is vághatunk Korinthosznak a hegyeken át!
- Te mindig csak az evésre gondolsz! - csipkelődött vele Sarah, - Egyébként ha jól emlékszem, ez a kirándulás épp a te ötleted volt!
Anne szívesen töltötte idejét az ikrekkel, néha azonban szüksége volt egy kis magányra is. Sarah és Carl azonban szemmel láthatóan nem vágyott az egyedüllétre, sőt csak társaságban érezték jól magukat Talán éppen azért, mert ikrek voltak, és megszokták, hogy életük során soha sincsenek magukban.
Anne most már bánta, hogy nem tartott velük Vuliagmenibe.
Megnyomta a lift hívógombját Amíg fölért az ötödikre, megpróbálta összeszedni a gondolatait. Tulajdonképpen miért ijedt meg attól, hogy a zenekar fellép Athénban? Hiszen Londonban is elég gyakran adtak hangversenyt, és eddig mégsem fogta el őt ilyen megmagyarázhatatlan szorongás egyetlen alkalommal sem!
Kinyílt a liftajtó. Anne, miközben kilépett a folyosóra, figyelmetlenségből összeütközött egy éppen beszállni készülő férfival.
- Elnézést! - vetette oda gépiesen, és már ment is volna tovább.

Ekkor azonban véletlenül összetalálkozott a tekintetük. Anne arcából kiszaladt a vér, lába földbe gyökerezett. A férfi is egészen elsápadt, ajkát összeszorította.
- Anne! - szakadt ki belőle végül.
A férfi hangja magához térítette a lányt. Villámgyorsan oldalra lépett, és elfutott a szobája felé.
Ajtaja nem volt messze a lifttől, mégsem tudott elég gyorsan bejutni a szobájába, annyira reszketett kezében a kulcs. Mire sikerült végre kinyitnia az ajtót, a férfi már megint ott állt mellette.
- Nem, másodszor nem menekülsz el tőlem ilyen könnyen! - mondta, és néhány határozott mozdulattal betuszkolta a lányt a szobájába.
Anne kétségbeesetten hátrált. Torka összeszorult, egyetlen hangot sem volt képes kipréselni magából. A férfi bevágta az ajtót, és olyan tekintettel méregette a lányt, mint aki még most sem hisz a saját szemének.
Teljesen valószerűtlennek tűnt, hogy éppen itt, ebben az athéni szállodában találkoznak össze újból két év után.
Anne nem nézett rá, inkább lesütötte a szemét. Elég volt azonban egyetlen pillanatra látnia, hogy arcának legapróbb vonásai is megint a lelkébe vésődjenek. A férfi vonásai valami egészen furcsa módon erős akaratot és érzékeny lelket sejtettek egyszerre. Szép formájú orra, érzéki szája, átható tekintetű szürke szeme ellenállhatatlanul vonzóvá tette a megjelenését.
Megváltozott az utóbbi két évben, állapította meg Anne kissé meghökkenve. Igaz, változunk mindnyájan, ahogy múlik az idő. És ez alól természetesen ő maga sem kivétel. Hiszen nem csupán idősebb lett két évvel, hanem bizonyára nyomot hagyott rajta az a rengeteg fájdalom és keserűség is, amit ez idő alatt el kellett szenvednie!
A férfi mindig is karcsú volt, most azonban egyenesen soványnak tűnt, szája körül pedig éles vonások húzódtak.
Anne megborzongott. Olyan idegen, - gondolta. Mintha nem is ismerném. Lehet, hogy valójában nem ismertem sohasem?
- Mit keresel itt, Athénban? - kérdezte a férfi.
A lány összerezzent.
- Itt... itt töltöm a szabadságomat.
- A szabadságodat? - kérdezte a férfi, mintha csodálkozna rajta.
- Igen, egy turistacsoporttal vagyok itt, és a tervek szerint be fogjuk járni szinte egész Görögországot.
Idegesen nyalta meg a szája szélét. Mintha azt olvasta volna valahol, hogy a beszélgetés segít áthidalni a kényes helyzeteket. Gyorsan folytatta hát. - Még csak három napja érkeztünk repülővel, de már jártunk Szunionban és Pürroszban is. Tegnap megnéztük a Nemzeti Múzeumot meg a leghíresebb képtárakat. Tudod, ez már szinte kötelező minden idelátogató turista számára... - mosolyodott el bizonytalanul a lány. - Eddig a Parthenón tetszett a legjobban. Igaz, az első nap szinte alig lehetett látni a ködtől, de amikor kitisztult az idő, csodálatos látványt nyújtott. Hát még az Akropolisz lábánál fekvő óváros milyen gyönyörű!
- A férfi csak állt, és egy pillanatra sem vette le róla a szemét. Anne idegesen beszélt tovább.
- Holnap pedig... két napra Korinthoszba utazunk.
- Utazunk?
- Igen… mondtam már, hogy egy turistacsoporttal jöttem...
Nem bírt tovább a férfi szemébe nézni, elfordította a fejét, és pillantása a fésülködőasztal fölötti tükörre esett. A tükörből egy holtra sápadt arc nézett vissza rá riadt, tágra nyílt szemmel.

Össze kell magam szedni, - gondolta kétségbeesetten. Az nem lehet, hogy csak ránézek, és máris elveszítem a fejem az idegességtől.
A legfájóbb látvány azonban az a régi kedves szempár volt számára, amely most gyűlölettől és megvetéstől izzott. Hiába tudta, hogy egyedül magát okolhatja, amiért a férfi ilyen ellenségesen viselkedik vele, most mégis nagyon nehéz volt szembesülnie ezzel a helyzettel.
- Csak azt ne akard velem elhitetni, hogy egyedül jöttél erre az útra! Na, mondd csak meg szépen, ki az új fiúd? Vagy még mindig azzal vagy, aki miatt faképnél hagytál engem?
A lányt úgy érte ez a kérdés, mintha arcul csapták volna. Riadtan hátrálni kezdett, mert Rafael egy lépést tett felé. Hirtelen olyan érzése támadt, mintha csapdába csalták volna.
A férfi közönyös arcot vágott.
- Ne félj, egy ujjal sem nyúlok hozzád! Volt idő, amikor meg tudtalak volna ölni, de szerencsére már túl vagyok rajta. A legkevésbé sem érdekel, hogy azzal az emberrel élsz-e még, vagy már a következőnél tartasz. Puszta kíváncsiságból kérdeztem csupán.
A férfi hangjából kicsendülő megvetés feldühítette Anne-t.
- Nincs jogod velem így beszélni!
- Nem bírod elviselni az igazságot?
- Mit tudhatsz te az igazságról? Egyáltalán nem vagyok olyan, mint amilyennek képzelsz - suttogta Anne, bár tudta, hogy a férfi úgysem hisz neki.
Mondhat akármit, Rafael mindig irtózni fog tőle. Tulajdonképpen igaza is van, valószínűleg ő sem gondolkodna másként a helyében.
- Komolyan mondod? - mutatott a férfi jelentőségteljesen a széles franciaágyra. - Úgy látom, azért nem töltöd egyedül az éjszakáidat.
- Az egyik munkatársnőmmel lakom együtt!
Anne dühösen a szekrényhez lépett, és fölrántotta az ajtaját.
- Kizárólag női ruhák, látod? De nyugodtan belenézhetsz a fiókokba is, ha akarsz! Rajta, borogasd fel a párnákat, azok alatt is csak női hálóingeket találsz!
A férfi vállat vont.
- Teljesen felesleges, elhiszem neked anélkül is. De miért nincs itt a barátnőd? Talán összevesztetek?
Nem hagyja abba, - gondolta Anne elkeseredetten, és önkéntelenül is fölsóhajtott.
- Hidd el, Rafael, engem is bánt, ami történt. Sajnos, nem magyarázhatom meg, de valóban nagyon bánt. Most pedig, kérlek, menj...
Anne lesütötte a szemét. Érezte, milyen mérges Rafael, és reszketett a félelemtől, hogy mi jöhet még ezután.
- Azt hitted, hogy egy levéllel elintézhetsz mindent! - mondta a férfi vádló hangon. - Még arra sem voltál képes, hogy legalább személyesen mondd el, mi a bajod. Persze sokkal kényelmesebb levelet írni! Szóra sem méltattál, egyszerűen írásban közölted, hogy köztünk mindennek vége. Hát annyit sem érdemeltem, hogy legalább azt tudasd velem, mitől változott meg a véleményed? Miért nem jöttél el hozzám, hogy még egyszer, utoljára megbeszéljünk mindent?
A lány továbbra is a padlóra szegezte a tekintetét, mert képtelen volt a férfi szemébe nézni.
- Egyszerűen nem tehettem - mondta alig hallhatóan. - Figyeld csak meg magadat egyszer... Egészen megrémülök, amikor így állsz velem szemben.
- Megrémülsz! - robbant ki a férfiból. - A végén még rám kened az egészet! Jellemző! Természetesen mindig a férfiak a hibásak! Mintha te nem is tehetnél semmiről! Persze, te akkor is csak áldozat voltál, szegény, ártatlan kis bárány!
- Szó sincs róla! - tiltakozott Anne hevesen. - Ami történt, megtörtént. Hogyan is tehetnék neked szemrehányást? Haragszol rám, és én megértelek, pedig ez nekem is nagyon fáj. De, Rafael, gondold meg, két év telt el már azóta, nem boríthatnánk végre fátylat a múltra?
- Fátylat? - rivallt rá a férfi elvörösödve. - Nem, Anne, ilyesmit nem lehet elfelejteni! Minden magyarázat nélkül kiadtad az utamat. Ez a seb még mindig nem hegedt be.
Közelebb lépett a lányhoz, és egy bizonytalan mozdulatot tett, mintha a vállára akarná tenni a kezét. - Csak azt tudnám, miért hagytál el...
Ebben a pillanatban kopogtattak az ajtón. Mindketten hátrafordultak.
- Megjött a barátnőd? - kérdezte a férfi.
Mielőtt még a lány felelhetett volna, egy nő szólalt meg az ajtó előtt, és görögül hadart valamit. Aztán megfordult a kulcs a zárban, és a szobalány lépett be, karján egy halom törülközővel. Megijedt, amikor észrevette őket, és valami bocsánatkérés-félét rebegett.
- Nem, cserélje csak ki nyugodtan a törülközőket, igazán nem zavar - mondta gyorsan Anne. - Jöjjön csak be!
A lány bólintott, és besietett a fürdőszobába.
Anne a némán álló férfira nézett.
- Menj el, kérlek! - mondta neki a tőle telhető legnagyobb nyugalommal. - Sajnálom, de nincs több mondanivalóm. Le kell feküdnöm idejében, mert holnap reggel korán indulunk.
Egy pillanatig azt hitte, hogy a férfi ellenkezni fog. Rafael ökölbe szorította a kezét, ajkát szorosan összezárta. Még egyszer a lányra nézett, mint aki örökre az emlékezetébe akarja vésni a vonásait, aztán az ajtóhoz lépett, és szó nélkül kiment.
Anne reszketve állt a szoba közepén. Megrázó élmény volt megint viszontlátnia a férfit, ismét hallania a hangját. Egyszerűen nem akarta elhinni, hogy most újból elveszítette.
A szobalány kijött a fürdőszobából. Egy kíváncsi pillantást vetett Anne-re, majd elköszönt:
- Jó éjszakát, Miss!
- Jóéjszakát!
Anne két éven át egyre csak arról álmodozott, mit mondanak majd egymásnak, ha egyszer véletlenül összefutnak valahol. Azt azonban sohasem gondolta volna, hogy ilyen kellemetlen lesz ez a találkozás.
Rafael gyűlöli őt.
Azt kívánta, bárcsak visszaforgathatná az idő kerekét, de tudta, hogy ez lehetetlen. Az élet megy tovább, neki pedig meg kell békélnie a helyzetével. Hiszen ezt tette már az utolsó két évben is, menteni próbálta, ami menthető.
Sokáig tartott, amíg úgy-ahogy kiheverte a dolgot, és kissé magabiztosabb lett. Sőt az utóbbi hónapokban néha már igazán vidám és gondtalan percei is voltak, amikor egy kis időre sikerült megszabadulnia a nyomasztó emlékek terhétől. Most azonban ismét romokban hevert körülötte minden, amit annyi küzdelem és fáradság árán fölépített.
Éjféltájban, amikor Sarah csöndesen beosont a szobába, Anne úgy tett, mintha már mélyen aludna. Pedig valójában nem jött álom a szemére, mert még mindig magán érezte annak a szürke szempárnak az ellenséges, megvető pillantását.
Másnap reggel Sarah gondterhelten vizsgálgatta Anne sápadt arcát.
- De rosszul nézel ki! Csak nem vagy beteg?
- Á, dehogy, csak valami megfeküdte a gyomromat - füllentette Anne.
- Akkor legjobb, ha most semmit sem eszel, amíg teljesen rendbe nem jössz - tanácsolta Sarah anyáskodva. - Hozassak neked egy teát?
Anne bólintott, és nagyon szégyellte magát, amiért becsapta Sarah-t. Ahhoz azonban még nem voltak elég bizalmas viszonyban, hogy beszámoljon neki a találkozásáról Rafaellel.
Anne annál a reklámügynökségnél dolgozott, amelyet Carl örökölt a nagybátyjától. A férfi írta a reklámszövegeket, Sarah készítette a grafikákat. Kezdettől fogva jól kijöttek egymással.
Fél hétre járt, mire Anne, Sarah és Carl lementek a szálloda bejáratánál várakozó buszhoz. Athén utcáin már ebben a kora reggeli órában is élénk volt a forgalom. Mindenfelől tülkölés hallatszott, és a kipufogógázok kellemetlen szaga töltötte be a levegőt.
Anne korántsem volt egyedül sápadt arcával és karikás szemével a turistacsoport tagjai között. A vele szemben álló, fiatal amerikai nő is épp egy ásítást nyomott el.
- Egy kicsit későn kerültem ágyba tegnap este. Elhatároztuk, hogy megnézzük az éjszakai Athént. Pompás volt, de csak négy órát aludtam, és most alig látok az álmosságtól - nevetett. - Ez igazán olyan tapintatlan dolog, hajnalok hajnalán kiverni az embert az ágyából!
- Korinthoszban majd kialhatja magát, úgyis ottmaradunk néhány napig - kiáltotta oda neki Paddy, az idegenvezető, aki nyilván hallotta a beszélgetést.
- Amint megérkezünk a szállodába, lefekszem, és jól kialszom magam - felelte az amerikai lány.
Sarah fölnézett az épület gyönyörű homlokzatára.
- Mikor is építették ezt a szállodát? - fordult Carlhoz.
- Paddy már mondta. 1862-ben. Közvetlenül egy sziklára építették, hogy megvédjék a földrengésektől.
- Olyan gyakoriak itt a földrengések? - kérdezte Sarah némi nyugtalansággal a hangjában.
- Nem, csak igen ritkán fordulnak elő, és akkor sem veszélyesek, úgyhogy emiatt teljesen felesleges aggódnod - próbálta megnyugtatni Carl.
Sarah ismét fölnézett a szálló homlokzatára.
- Nézzétek azt az embert, ott fönn, a második emeleti erkélyen! Bennünket figyel - szólalt meg hirtelen.
Anne fölpillantott, és megfagyott ereiben a vér. Jaj, ne, - gondolta elszörnyedve. Csak nem akar lejönni, hogy jelenetet rendezzen itt, mindenki előtt?
- Biztosra veszem, hogy láttam már valahol - szólalt meg Sarah elgondolkodva. - Neked is ismerős, Carl?
Carl fölnézett.
- Nem is tudom... - mondta bizonytalanul. - Talán valami filmcsillag? - kérdezte aztán tréfálkozva.
- Nem, nem hinném, de mégis ismerős valahonnan ez az arc. Ugye milyen jóképű, Anne? - Sarah észre sem vette, hogy a lány nem felel. Ábrándozva figyelte tovább az erkélyen álló férfit. - Pont ez az esetem! Magas, nyúlánk, fekete hajú, és a bőre is olyan izgatóan sötét árnyalatú!
- Délies alkat - mondta Carl tárgyilagosan, - Bizonyára az egyik szobapincér.
- Ugyan már! Fürdőköpenyben? Nem, egész biztos, hogy szállóvendég. Pedig ezek a nagy erkélyes szobák egy vagyonba kerülnek. Valószínűleg egy görög milliomos. Van egy hatalmas vitorlása és egy saját kis szigete. - Sarah egy pillanatra sem vette le az erkélyről a szemét. - Nézzétek már, egyenesen ide néz! Egészen biztos, hogy engem figyel! Ó, miért is nem maradtunk itt tegnap este a szállodában? Akkor talán megismerkedhettem volna vele. Sőt lehet, hogy együtt is vacsoráztunk volna...
- Jóságos ég, Sarah, te már megint ébren álmodsz! - nevette ki a bátyja.
Sarah hátrafordult, és duzzogva nézett rá.
- Nézz csak oda! Egészen kihajol, hogy lásson! Na, ehhez mit szólsz?
Most már Carl is fölpillantott.
- Valóban, De nem is csoda, ha ilyen kihívóan bámulod.
Anne boldog volt, hogy elsőnek szállhatott be a buszba. Rögtön utána Sarah és Carl következett.
- A szálloda portása elárulta, ki az a férfi - súgta oda Sarah izgatottan. - Rafael León, a híres zeneszerző!
Anne úgy tett, mintha nagyon csodálkozna.
- Valóban? - kérdezte furcsa, rekedt hangon.
- Ide hallgass, lehet, hogy te ráadásul még meg is fáztál? - vizslatta Sarah. - Remélem, nem szedtél össze valami ronda nyavalyát!
- Nem, nem, már jobban is vagyok - felelte Anne gyorsan. Körülnézett, hogy valami másra terelje a beszélgetést. - Már mindenki itt van, miért nem indulunk? Minél tovább húzzuk az időt, annál nagyobb lesz a forgalom. Így soha nem érünk ki a városból.
- Paddy még az útvonalat magyarázza a buszvezetőnek - felelte Carl. - Remélem, aztán már simán megy majd minden. Pont egy ilyen buszvezető hiányzott, aki még az utat sem ismeri!
Sarah szinte meg sem hallotta bátyja epés megjegyzését.
- Képzeljétek csak el, egy szállodában éjszakáztunk Rafael Leónnal! - áradozott boldogságtól sugárzó arccal, majd kérdőn Anne felé fordult: - Remélem tudod, kiről van szó?
- Persze - felelte közönyösnek tettetett hangon a lány, és közben igyekezett nem fölnézni, hátha Rafael még mindig ott áll az erkélyen.
- Emlékszel, ő írt valami egészen csodálatos zenét ahhoz a híres filmhez. Várjál csak, mi is volt a címe? Nem, nem akar eszembe jutni, pedig annak idején szinte egész London a címadó dalt énekelte... - Halkan dúdolni kezdte a dallamot, a bátyja azonban tüntetőleg befogta a fülét.
- Kérlek, ne, legalább ilyen korán ne! - kiáltotta elkínzottan.
- Biztosan a „Napló egy távoli csillagról” című filmre gondolsz - mondta Anne alig hallhatóan.
- Tényleg! Te is láttad? Én legalább ötször megnéztem.
- Én pedig egyáltalán nem értettem, miről szól az egész - szólalt meg Carl gúnyosan.
- Te csak hallgass! Lehet, hogy a film nem tetszett mindenkinek, a zenéje azonban csodálatos! Egyébként Rafael León nemcsak kiváló zeneszerző, hanem nagyszerű karmester is! Milyen kár, hogy épp most kell elhagynunk Athént! Elmehettünk volna a hangversenyére. - Sarah ismét ábrándosan nézett föl az erkélyre. - Utána megvacsoráztunk volna itt, az étteremben. Képzeljétek csak el! Ő belép, magányosan és fáradtan, mi pedig meghívjuk az asztalunkhoz, és...
- Most aztán elég! - kiáltott rá a barátnője olyan hevesen, hogy Sarah ijedten összerezzent. Anne elpirult. - Bocsáss meg, Sarah, de nagyon fáj a fejem, ugye megérted? Nem akartam ilyen csúnyán rád ripakodni, csak véletlenül kicsúszott a számon.
- Jól van, nincs semmi baj - felelte Sarah jóindulatúan, és aggódva nézett a lányra. - Máskor nem szoktál ilyen érzékeny lenni. Most már egész biztos vagyok abban, hogy megbetegedtél. Azt hiszem, amint megérkezünk Korinthoszba, el kellene menned egy orvoshoz.
- Majd meglátjuk, hogy érzem magam addigra - felelte gyorsan a lány. Elindult a busz, és Anne szemét lehunyva, elégedetten dőlt hátra az ülésen. - Most pedig alszom egy kicsit.
Valójában maga sem számított arra, hogy tényleg el tud majd aludni. Végül mégis akkor ébredt csak föl, amikor a busz megállt néhány percre Thébában, hogy az utasok kávézhassanak egyet.
- Nos, hogy érzed magad? - tudakolta Carl.
Anne rámosolygott.
- Köszönöm, már jobban. Szégyellem magam, amiért reggel olyan morcos voltam.
- Bárkivel megeshet, hogy nincs a legjobb hangulatban hajnalok hajnalán - mondta a férfi nevetve.
Anne nagyon szerette Carlt nyílt, melegszívű természetéért. Néha azt kívánta, bárcsak többet is érezne iránta. A szerelem azonban nem jön megrendelésre, ő pedig nem volt szerelmes a fiúba.
Mielőtt megérkeztek volna Korinthoszba, még betértek ebédelni egy hangulatos kis tavernába. Egyszerű, de nagyon ízletes ebédet kaptak: dolmadeszt, azaz rizzsel töltött szőlőleveleket, majd roston sült bárányhúst salátával, utóételként pedig loukumadeszt, vagyis olajban kisütött fahéjas gombóckákat tálaltak föl, mézzel leöntve. Végül erős török kávét ittak, apró kis csészékből.
Sarah kinézett a napfényben úszó tájra, és fölsóhajtott.
- Még elgondolni is rossz, hogy nemsokára vissza kell térnünk a londoni irodánkba!
Az ikrek jót nevettek, csak Anne maradt kedvetlen továbbra is. Most már bánta, hogy eljött erre a görögországi kirándulásra. Ha otthon marad, talán nem szakadtak volna föl újra a már gyógyultnak hitt sebek.
Ebéd után a csoport úgy határozott, hogy nem hajtanak egyenesen a szállodába, hanem még megnézik a híres korinthoszi csatornát. Este Anne kimerülten dűlt az ágyába, és őszinte csodálattal gondolt a fáradhatatlan ikrekre, akik a vacsora végeztével még jókedvűen nekivágtak, hogy a saját szakállukra felfedezzék Korinthosz óvárosát.
Másnap iszonyatos hőség volt, mégis az egész turistacsoport elment megnézni a hajdani Korinthosz romjait. Paddy érdekes részleteket mesélt az ókori város múltjáról. Az itteni piactéren tartott beszédet annak idején Pál apostol.
A városnézés után megebédeltek a szállodában, délutánra pedig szabadidőt kaptak. Anne, Sarah és Carl bevásárlókörútra indultak a városka szűk kis utcáin át. Később elhatározták, hogy visszamennek, és úsznak egyet a szálloda medencéjében.
Sarah vett magának egy új bikinit, de amikor a szobájukban fölpróbálta, túl merésznek találta.
- Pedig ragyogóan nézel ki benne! - biztatta Anne.
Sarah azonban megrázta a fejét.
- Menj csak előre! Én mégis inkább a régi fürdőruhámat veszem föl.
Anne belátta, hogy semmi értelme a további vitának, sarkon fordult, és lesietett az uszodába. Egy árva lélek sem volt odalent, a többiek valószínűleg már megfürödtek, és most fölmentek átöltözni.
Carlt sehol sem látta. Meggondolta volna magát? Anne kibújt lenge kis köpenyéből és beugrott a medencébe. Először kissé visszarettent a hideg víztől, később azonban már nagyon élvezte az úszkálást.
Valaki hirtelen megragadta a bokáját, és a víz alá rántotta.
Anne először nagyon megijedt, de aztán hamar visszanyerte a lélekjelenlétét, és villámgyorsan a támadója felé fordult. Carl volt az. A férfi pajkosan vigyorgott a lányra. A következő pillanatban már mindkelten föl is bukkantak a víz színére.
- Te őrült! - kiáltotta Anne levegő után kapkodva.
- Egyszerűen nem bírtam ellenállni - nevetett Carl. - Mindennek ez a tréfás természetem az oka!
- Szép kis tréfa, mondhatom! - szólt Anne nevetve. - Akkor lássuk csak, te mennyire érted a tréfát! - Mindkét kezével a vízre csapott, úgy, hogy a férfit teljesen elborították a habok.
- Én értem csak igazán! - kiáltotta Carl, és derékon ragadta a lányt.
Nekiszabadult kisgyerekként kapálódzni kezdtek a pezsgő vízben. Teljesen összegabalyodva próbálták a víz alá nyomni egymást. Hirtelen egy árnyék vetődött rájuk.
Carl elengedte a lányt, és fölnézett a medence szélére. Anne is mosolyogva fordult oda, azt hitte, Sarah jött le. Barátnője helyett azonban Rafael Leónt pillantotta meg maga előtt. Anne egészen elsápadt a férfi szemében szikrázó gyűlölettől.
- Jóságos ég! Ez az az alak, akiért Sarah annyira odavan! - súgta oda Carl a lánynak.
Anne nem bírta tovább a feszültséget, barátja megjegyzésére ideges nevetésben tört ki. Carl csodálkozva nézett rá, Rafael azonban csak hűvösen végigmérte. A lány gyorsan elfordult, és elúszott a mendence túlsó partja felé.
Álmában sem gondolta volna, hogy a férfi utánuk jön. Biztos volt benne, hogy nem említette neki az itteni szállodájuk nevét.
Korinthosz azonban nem valami nagy város. A férfi pedig bizonyára megjegyezte az utazási irodájuk nevét, ami nagy betűkkel föl volt írva a busz oldalára. Valószínűleg csak néhány telefonhívásába került kideríteni, hol szállnak meg aznap éjjel.
De miért követte őket? Mit tervezhet vajon? Két napja, Anne szobájában, megvetésen és gyűlöleten kívül semmit sem mutatott iránta.
Amikor a háta mögött hirtelen meghallotta a férfi hangját, önkéntelenül is kővé dermedt. Akárhogy erőlködött, nem értette, mit mond. Ekkor felcsendült egy női hang is, majd vidám kacagás hallatszott. Sarah! - villant át Anne agyán. Megfordult, gyorsan visszaúszott a túloldalra, és kimászott a vízből.
2. FEJEZET
Carl is kijött már a medencéből. Éppen Sarah-val és Rafaellel társalgott. Egyikük sem figyelt föl a lányra. Anne magára kapta lenge köpenyét, kicsavarta hosszú, szőke haját, közben pedig hármójuk beszélgetését hallgatta.
- Sajnos már csak reggel, indulófélben értesültünk arról, hogy hangversenyt ad Athénban. Pedig milyen szívesen elmentem volna rá! - lelkesedett csillogó szemmel és kipirult arccal Sarah. - Őszintén bevallom, hogy régi rajongója vagyok!
- Igazán megtisztel - felelte Rafael.
Milyen jól ismerte már Anne ezt a megnyerően udvarias hangot, amellyel a férfi az effajta bókokat fogadni szokta! Hányszor élt már át vele hasonló pillanatokat! Sarah-t szemmel láthatólag teljesen elbűvölte Rafael, Carl azonban szinte ügyet sem vetett az egészre.
- Gyakran vezényel külföldön? - kérdezte aztán mégis Carl, cinkos pillantást vetve húgára.
- Igen, elég gyakran - felelte Rafael vállat vonva. - Most például már hat hete vagyok európai körúton.
- Hat hét! Az bizony elég megerőltető lehet.
- Az - felelte Rafael kurtán.
Anne figyelmesen szemügyre vette a férfi jellegzetes arcélét. A szája körüli finom vonások, a szeme alatti kékes árnyék, mind-mind arról tanúskodtak, hogy most is túlhajszolja magát.
A lány tudta, Rafael sohasem kim éli magát az ilyen hangversenykörutakon. Már együttlétük idején is sokat aggódott érte, hogy felelőtlenül kockára teszi az egészségét a hivatása kedvéért. Meddig folytathatja még így ezt az életet, mikor köszönt be majd a végső összeroppanás?
- Korinthoszban is hangversenyezik? - kérdezte Sarah izgatottan.
- Nem, a hangversenykörutam Athénban véget ért - felelte a férfi hűvösen. - Most már csak pihenek néhány napig.
- Itt?
Anne visszafojtott lélegzettel figyelt. Csak igent ne mondj, kérlek, könyörgött magában. Rafael azonban bólintott.
- Egy ideig itt, később pedig még be akarom járni Peloponnészoszt, Mükénét, Argoszt…
Sarah sugárzott az örömtől.
- Mi is valami hasonlót terveztünk. Van még néhány üres hely a buszban. Miért is ne tarthatna velünk? Nagyon jó idegenvezetőnk van. Kitűnően ismeri a görög történelmet, hiszen félig-meddig görög. Az ókori emlékeknél pedig mindig egy helyi idegenvezető magyarázza el a látványosságokat. Igazán nagy-élmény ilyen körülmények között ismerkedni az ókori Görögországgal!
Anne elszörnyedt. Már a gondolattól is rosszul lett, hogy egy buszon kell majd utaznia Rafaellel. Carl sem volt éppen elragadtatva az ötlettől. Eddig kellemes, pihentető nyaralásnak ígérkezett ez így, hármasban. A híres zeneszerző társasága bizonyára megzavarja majd ezt a meghitt hangulatot.
Úgy nézett ki, Rafael alaposan megfontolja Sarah javaslatát. Anne idegességében mocorogni kezdett, mire a férfi feléje fordult.
Tetőtől talpig végigmérte a lányt. Közönyös tekintettel nézte egy darabig Anne feszült arcvonásait, lazán leomló, vizes haját, karcsú derekát, hosszú, formás combját, aztán gúnyosan elmosolyodott, és ismét Sarah felé fordult.
- Igazán csábító az ajánlata - szólalt meg -, de sajnos már béreltem egy kocsit. Azért köszönöm a kedvességét.
Igéző mosolya megtette a hatását, Sarah elpirult, Anne pedig feldühödött. Nem a barátnőjére haragudott, hiszen a lány nem sejthette, mi volt közöttük annak idején. Rafael azonban minden bizonnyal szándékosan kínozni akarja.
- Ó, de kár! - mondta Sarah csalódottan. - Pedig mindnyájan annyira örültünk volna, ha velünk tart!
- Higgye el, én is nagyon sajnálom - felelte a férfi udvariasan.
Sarah arca fölragyogott.
- Útközben talán még összehoz bennünket a véletlen.
- Óh, az egészen biztos - felelte Rafael behízelgő hangon, majd Anne-re sandítva elhúzta a száját.
A lány azonban már összeszedte magát. Tettetett közönnyel sarkon fordult, és fesztelen léptekkel elindult a szálloda felé, Sarah csak most vette észre barátnőjét.
- Anne, gyere vissza egy pillanatra! - kiáltott utána. - Be szeretném mutatni neked Mr. Leónt...
- Rafaelt - helyesbített a férfi, mire Sarah ismét elpirult.
- Rafael... - sóhajtott fel Sarah ábrándos mosollyal. - Milyen kellemes hangzású név! Én Sarah vagyok, ő pedig Carl, a bátyám, a barátnőmet meg Anne-nek hívják.
- Üdvözlöm.
A férfi Anne felé nyújtotta a kezét. A lánynak el kellett fogadnia, hacsak nem akart sértő módon udvariatlannak látszani.
A férfi keze meleg volt, érintésétől mégis végigfutott a lány hátán a hideg. Amikor Anne gyorsan visszakapta a kezét, látta, Rafael kifejezetten élvezi, hogy kellemetlen helyzetbe tudta hozni.
- Ugyanannál a cégnél vagyunk munkatársak - fecsegett tovább Sarah. - Úgy gondoltuk, jó lenne egyszer együtt tölteni a szabadságunkat is. Barátok társaságában végül is sokkal szórakoztatóbb minden, mint egyedül. Egy reklámügynökségen dolgozunk. Quayland, Corris és Worth. Worth - ezek vagyunk mi, illetve az elhunyt nagybátyám. Az ügynökségünknek sok fontos, híres ügyfele is van, egy csomó újságban és hetilapban találkozhat a hirdetéseinkkel. Mi reklámozzuk például a General Motors legújabb kocsiját is. Én grafikus vagyok, Carl pedig a reklámszövegeket írja. Ha jól tudom, hangverseny reklámot még sohasem készítettünk. Ez lenne csak az igazi erőpróba, ugye, Carl?
Sarah-ból egyfolytában ömlött a szó. Anne tudta, nem izgatottságában beszél ennyit, hanem azért, hogy Rafaelt ott tartsa még egy darabig.
Nem volt nehéz megértenie a barátnője viselkedését. A férfi minden nőnek megdobogtatta a szívét, akire csak ránézett. És korántsem a hírneve szédítette meg őket, egyszerűen a lényéből sugárzott valami lenyűgöző, ellenállhatatlan férfiasság.
Anne legszívesebben figyelmeztette volna a barátnőjét. De hogyan is tehetné, amikor azzal rögtön elárulná magát? Hiszen még soha nem beszélt neki a kapcsolatáról Rafaellel.
A férfi most hozzá fordult.
- Maga milyen munkakört tölt be a cégnél? - Hangjában árnyalatnyi gúnnyal, magázva szólította meg a lányt.
- Titkárnő vagyok - felelte Anne közömbös hangon, és a barátnőjére nézett. - Megyek, átöltözöm a vacsorához, már későre jár.
Választ sem várva sarkon fordult, és emelt fővel elindult a szálloda felé.
Anne le zuhanyozott, megszárította a haját, aztán hosszas fésülködésbe kezdett, hogy valamivel elterelje a gondolatait.
Hiába erőlködött azonban, egyre csak Rafael járt a fejében.
Miért jött utánuk a férfi? Bosszút akar állni? De hogyan?
Persze már pusztán azzal is pokollá teheti az életét, hogy bizonytalanságban tartja őt a szándékai felől. Anne azért ezt mégsem feltételezte volna róla.
Az ilyen magatartás igazán nem jellemző Rafaelre. Néha ugyan nyers a modora, akaratos és sértődékeny, de azért érzékeny, gyöngéd lelkű férfi. Anne nem emlékezett rá, hogy valaha is szántszándékkal megbántotta volna őt.
Összerezzent, amikor kopogtatlak az ajtón.
- Nyisd már ki, én vagyok az, Sarah!
Anne ajtót nyitott, Sarah pedig bűntudatosan nézett barátnőjére.
- Bocsáss meg, itt felejtettem a kulcsomat. - Besietett a fürdőszobába. - Elszaladt az idő. Ha nem sietek, lekésem a vacsorát. - Becsukta az ajtót, de azért csak beszélt tovább. - Milyen kár, hogy nem vacsorázhatunk együtt Rafaellel! Szinte el se tudom hinni, hogy megismerkedhettünk vele! Csudára jóképű, ugye? Te, hallod, ne merj szemet vetni rá, mert én már lefoglaltam magamnak! - Vidáman felkacagott. - Gondolod, hogy tetszem neki? Miután elmentél, Carl is odébbállt, de Rafael még ott maradt velem egy kicsit beszélgetni. Ezért is jöttem föl ilyen későn. Mindenféléről kérdezősködött.
Anne homlokát ráncolva nézett a fürdőszoba ajtaja felé.
- Miről kérdezősködött? - szólalt meg, de a zuhany csobogása elnyomta a hangját. Jó időbe telt, mire Sarah kijött végre a fürdőszobából.
- Mit mondtál az előbb? - kérdezte, miközben elővette a hajszárítót. Anne megismételte a kérdést.
- Mindenféléről kérdezgetett. - Sarah elkezdte beszárítani dús, vörös haját. - Úgy tűnt, valóban érdeklik a velem kapcsolatos dolgok. De jól kifaggatott Carlról meg rólad is. Az az érzésem, nem csak úgy udvariasságból hallgatott meg, mint általában a többi férfi, hanem tényleg oda is figyelt arra, amit mondok. - Kikapcsolta és eltette a hajszárítót. - Nos, hogy nézek ki? Jól sikerült?
- Nagyszerűen.
Anne gondolatai azonban már máshol jártak. Rafael tehát kérdezősködött. Vajon miért érdeklődik utánuk? A lány teljesen elbizonytalanodott. Nem lenne jobb, ha valamiféle betegség ürügyén azonnal visszarepülne Londonba? Tudta azonban, hogy nem lenne képes becsapni a barátait.
Sarah kinyitotta a ruhásszekrényt.
- Mit is vegyek föl? - gondolkodott hangosan. - Azt akarom, hogy elájuljon, amikor meglát. Melyik ruhámban nézek ki a legjobban, Anne?
- A zöldesszürke selyemruhádban. - Anne már az ajtóban volt. - Én előremegyek. Később majd találkozunk.
Egyszerűen nem bírta tovább hallgatni, ahogy a barátnője Rafaelről áradozik. Sarah-t most úgyis csak az érdekelte, hogy a férfi csinosnak találja őt.
A bárban Anne meglátott néhány ismerőst a turistacsoportjukból, és letelepedett az asztalukhoz. Megkínálták egy pohárka retszinával, amit ő hálásan elfogadott. Később is velük maradt, amikor átmentek az étterembe, nehogy Rafael odaüljön hozzá, ha egyedül találja.
Vacsora után még megittak egy csésze török kávét, aztán mindnyájan kimentek, és körülülték a kivilágított medencét. Néhány pillanat múlva már oldott hangulatban beszélgettek. Az égen egyre följebb kúszó telihold barátságos fényt árasztott a vidám társaságra.
Csak Sarah volt csalódott, mert egész este nem látta Rafaelt.
- Lehet, hogy korán lefeküdt - mondta. - Biztosan nagyon kimerült. Vagy a barátaival vacsorázik. Valószínűleg ezen a környéken is van néhány ismerőse, hiszen olyan híres ember. Már azon is csodálkozom, hogy pont ebben a szállodában szállt meg. Jobban illene hozzá valami osztályon felüli hely.
Carl nehézkesen feltápászkodott karosszékéből, és a két barátnőre nézett.
- Megyek pingpongozni, hogy egy kicsit ledolgozzam a vacsorát. Velem tartotok?
Sarah rögtön fölugrott, Anne azonban csak a fejét rázta.
- Fáradt vagyok, inkább korán lefekszem.
- Jobban is teszed - mondta Sarah anyáskodó hangon. - Meg ígérem, hogy majd csöndben megyek be a szobába.
- Remélem, most nálad van a kulcsod!
Sarah nevetve kotorászott táskájában.
- Igen, itt van! - Kivette a kulcsot, és meglóbálta. - Nem ébresztelek föl, ne félj!
Miután Carl és Sarah elment, Anne is fölállt. De még nem volt kedve aludni menni. Inkább sétálni indult a szálloda kertjének kavicsos útján. Az ösvény két oldalán csodálatos virágok nyíltak, nehéz illatuk betöltötte a levegőt. A fűben mindenfelé tücskök ciripeltek.
Már olyan messze járt a medencétől, hogy a társaság vidám hangjai alig értek el hozzá. Élvezte a nyugalmat és a csöndet a méltóságteljes, magas fák között. Hirtelen azonban ijedten rezzent össze, mert az egyik fatörzs mellett egy sötét alakot pillantott meg.
Az árny egyszer csak megmozdult, és egyenesen feléje indult. Rafael volt.
- Csak így, egyedül? - érdeklődött gúnyosan. - Hát a barátod hol van? Mert azt ne is próbáld bemesélni nekem, hogy Carl nem a barátod! A beszédes kis húgocskája többször is utalt arra, milyen szívesen venné, ha a bátyjához mennél feleségül.
- Biztosra veszem, hogy nem mondott semmi ilyesmit!
Sarah valóban ki nem ejtett volna a száján soha efféle kívánságot. Egyébként Carl sem pályázott különösebben a kegyeire. Barátok voltak, semmi több.
- Talán megtiltottad neki, hogy erről beszéljen?
- Nem! - A lányban egyre nőtt a harag.
- Ugye jó pár dolgot eltitkoltál előlük? - kérdezte Rafael olyan hangon, hogy Anne hátán végigfutott a hideg. - Gondolom, azt sem árultad el, hogy két éve még az enyém voltál! Szerinted mit szólnának hozzá, ha most egyszeriben mindent megtudnának rólad?
A férfi alig burkolt fenyegetése még jobban fölingerelte a lányt.
- Ne hidd, hogy megzsarolhatsz! Mit akarsz tőlem tulajdonképpen? Ugye miattam jöttél Korinthoszba? Miért nem mész inkább vissza Athénba vagy Londonba? - kérdezte Anne emelt hangon. - Nekem aztán teljesen mindegy, hol töltöd a szabadságod, csak engem hagyjál végre békén!
El akart szaladni, de pár lépés után rémülten sikoltott fel, mert az arcába repült egy hatalmas éjjeli lepke.
- Mi történt? - termett mellette Rafael nyomban, és védelmezőn átölelte a vállát.
- Á, semmi, csak egy... lepke... - próbálta Anne elhárítani a férfit.
- Egy éjszakai lepke? - Rafael nem engedte el, hanem ujját az álla alá téve, följebb emelte a lány fejét, hogy a holdfény megvilágítsa arcvonásait. - Igen, emlékszem, már akkoriban is féltél az éjszakai lepkéktől.
Anne megpróbálta elfordítani a fejét, hogy kitérjen Rafael fürkésző pillantása elől, de a férfi nem engedte.
- Kérlek, ne is próbáld most felidézni a múltat, ennek nincs semmi értelme - kezdte Anne fáradt hangon. - Igaz, sohasem szívleltem az éjjeli lepkéket, ezzel azonban a legtöbb ember így van. Egyébként pedig nyugodtan elmesélheted Carlnak és Sarah-nak, mi történt köztünk. Egyáltalán nem érdekel, hogy megtudják-e, vagy sem. Nem tettem semmi olyat, ami miatt most szégyenkeznem kellene! Megváltozott ugyan a véleményem rólad, de ez talán még nem olyan nagy bűn.
- Elég legyen! - kiáltott rá Rafael olyan mérgesen, hogy a lányt elfogta a félelem.
- Sajnálom, Rafael, hogy úgy végződött a dolog - mondta Anne csöndesen. - Hidd el, valóban nem akartam fájdalmat okozni neked. De nem volt más választásom.
- Miért nem?
- Mert... semmi értelme, hogy beszéljünk róla, Rafael - felelte a lány vonakodva. - Menjünk most vissza a szállodába... Kérlek! És ne bolygassuk a múltat! Végül is több mint két év telt el már azóta.
- Nekem olyan, mintha tegnap lett volna!
Anne-t megdöbbentette a férfi kifakadása, és tágra nyílt szemmel meredt rá. Talán még mindig szereti őt Rafael? Ettől a gondolattól egy pillanatra szinte megállt a szívverése. Nem, ez lehetetlen, a férfi viselkedése sokkal inkább gyűlöletről árulkodott. A lány halkan fölsóhajtott.
- Rafael, kérlek, hidd el, hogy nagyon sajnálom! Nem hagyhatnánk végre ennyiben a dolgot?
- Nem! - kiáltotta a férfi egészen belevörösödve.
A lányt tulajdonképpen nem érte váratlanul, hogy Rafael most sem tudja megfékezni az indulatait. Talán ezért is nem mondta meg neki már annak idején sem szemtől szembe az elhatározását. Félt a férfi rettenetes dühkitöréseitől.
Rafael egyszerűen nem tudta elviselni, ha veszített. Olyan ember volt, aki nem ismert lehetetlent. Ha valamit el akart érni, nem riadt vissza a legnagyobb áldozatoktól sem. Talán éppen ezért válhatott belőle olyan kiváló zeneszerző és karmester.
Volt azonban egy nagy hibája: nem tudott felejteni...
- Egyszerűen nem nyugodhatok bele, hogy nem tudom, miért hagytál el. Amíg ezt ki nem derítem, téged sem bírlak elfelejteni. Éjjel-nappal ez a kérdés gyötör, egyre csak az jár a fejemben: miért,.. miért?
- Nem szabad, Rafael... - suttogta Anne kétségbeesetten, és könyörgő tekintettel nézett a férfira.
Rafael egy szót sem szólt, csak két kezébe fogta a lány arcát, és olyan közel hajolt hozzá, hogy az ajkuk majdnem összeért.
Anne már sejtette, mit akar a férfi.
- Ne! - nyöszörögte riadtan, és ki akart térni Rafael csókja elől.
- De igen! - suttogta a férfi. - Valamit meg kell tudnom!
És a következd pillanatban már a lány szájára is tapasztotta az ajkát.
Anne úgy érezte, megszűnik körülötte létezni a világ. Testét forróság öntötte el, térde elgyöngült. Milyen régen is volt már, hogy így ölelte, így csókolta őt a férfi!
Rafael szorosan átölelte Anne-t, és kihúzta hajából a fésűt, hogy fürtjei lazán a vállára omoljanak. Ujjaival gyengéden beletúrt a hajzuhatagba, majd keze egyre lejjebb vándorolt a lány testén. Anne halkan felnyögött, amikor a férfi megérintette a mellét. Úgy érezte, egész teste ég a vágytól, szinte reszketett az elfojtott szenvedélytől.
Józan esze azt súgta, hogy őrültség, amit művel, de már nem tudott úrrá lenni felcsigázott érzékei fölött. A vágyakozás mindennél erősebb volt benne, teljesen reménytelen lett volna a legkisebb ellenállás is.
Amikor Rafael újra fölemelte a fejét, mindketten zihálva kapkodták a levegőt. A férfi némán nézett a lányra, aki zavartan lesütötte a tekintetét. Anne-t még mindig fogva tartotta a kábulat, csak lassan tértek vissza a gondolatai.
- Képtelen lettél volna így csókolni, ha már nem érdekelnélek - szólalt meg mély hangon Rafael, mire a lány azonnal kijózanodott.
Nem lett volna szabad engednie, hogy megcsókolja. Hogy lehetett ennyire meggondolatlan! Mit feleljen neki ezek után?
- Sohasem állítottam, hogy nem jó veled az ágyban - suttogta végül. - Mindig is nagyon vonzó férfinak tartottalak. A nemi vonzalom azonban még nem elegendő egy jó házassághoz. A házasság ugyanis egész életre szóló köteléket jelent, és azt hiszem, erre én még nem vagyok felkészülve.
- Annak idején mégis azt állítottad, hogy készen állsz rá! - felelte a férfi, és hevesen megrázta a lányt. - Ugyanolyan boldog voltál, mint én, hogy összeházasodunk! Egyikünkben sem merült föl még a legparányibb kétség sem, mielőtt elindultam volna arra a bizonyos utolsó hangversenykörútra. Alig egy hónapig voltam távol, mégis, te már eltűntél, mire hazaértem, és mindössze egy levelet hagytál magad után. Miért szöktél el tőlem? Bizonyára okod volt rá. Mondd, mi történt, amíg távol voltam?
- Mondtam már - felelte Anne összetörten. - Megváltozott a véleményem, ennyi az egész.
- Ezt egyszerűen nem tudom elhinni. Egészen biztos vagyok abban, hogy itt valami másnak kellett történnie! Ki az a férfi, akit a leveledben említesz? Csak annyit írtál, hogy összejöttél valakivel. Sarah-tól tudom, hogy őket még nem ismerted akkor. Carl tehát szóba sem jöhet. Miért nem házasodtál össze akkor azzal, aki miatt elhagytál engem? Vagy tán összeházasodtatok, csak már nem éltek együtt? Úgy váltogatod a szeretőidet, mint más a fehérneműjét?
Anne úgy érezte, mintha a férfi minden egyes kérdésével tőrt döfne a szívébe. Semmi ereje sem maradt a védekezésre. Egyszerűen fáradt volt a további vitához.
- Igen, így van - hagyta rá megadóan. - Fején találtad a szöget. Többet úgysem mondhatok. Most pedig szeretnék visszamenni a szobámba. Fáradt vagyok.
Válaszától azonban Rafael még ingerültebb lett.
- Egyik férfi karjából a másikéba szédülsz? Ha megunod valamelyiket, már jöhet is a következő? Szoktál akár egy gondolatot is vesztegetni azokra, akiket faképnél hagysz?
Szavai ostorcsapásként érték a lányt. Anne azonban megpróbálta fékezni az indulatait, és mély lélegzetet vett, mielőtt visszavágott volna.
- Repülj inkább vissza Londonba, és felejts el engem egyszer s mindenkorra, Rafael! Sértegetésekkel úgysem mész semmire. Csak fölöslegesen pazarlod az erődet, rongálod az idegeidet, én pedig már meg sem hallom. Elegem van az egészből!
A férfi keserűen fölnevetett.
- Szóval még neked van eleged? - mondta fenyegető hangon.
Anne egészen megrettent a pillantásától. Hirtelen úgy tűnt, mintha egy idegen állna előtte.
Egyszer sem látta Rafaelt ilyen dühösnek, mióta ismerte őt. Az alatt a néhány csodálatos hónap alatt, amikor még szerelmesek voltak egymásba, a férfi mindig gyöngéd volt, türelmes, kedves és melegszívű. Most pedig úgy néz rá, mintha meg akarná gyilkolni.
- Jól figyelj rám, Anne! - mondta Rafael kissé előre hajolva. - Két teljes évig egyre azon emésztettem magam, hol is rontottuk el a dolgunkat. Nagyon szerettem volna tudni, milyen ember lehet az, akiért elhagytál engem. Most pedig azt állítod, hogy csak eleged volt belőlem, ennyi az egész. Talán egyszer te is átéled mindazt, amin én mentem keresztül, és akkor majd megértesz.
Anne arcából kiszaladt a vér. Már annak idején is sejtette, milyen nagy megrázkódtatás lesz a férfinak, ha elhagyja őt. Azt azonban álmában sem gondolta volna, hogy két év után is még ennyire fog bánkódni miatta. Abban a hitben élt, hogy Rafael számára a munkája a legfontosabb a világon, és könnyen talál majd magának más nőt, akivel megvigasztalódhat.
- Rafael, én... - kezdte volna, de a férfi durván félbeszakította.
- Ha még egyszer azt mondod, hogy igazán sajnálod, a végén még megfeledkezem magamról!
Anne megremegett, mire Rafael elengedte őt. A lány abban a pillanatban futásnak eredt, be sem várva, hogy mit akar még mondani neki a férfi. Csak rohant lélekszakadva, ki a sötét parkból, vissza a fényre, a szállodába, ahol biztonságban érezhette magát.
Mire kifulladva felért a szobájukba, Sarah már otthon volt. Rövid hálóingében ült a tükör előtt, és vörös haját fésülgette.
- Azt ígérted, hamar lefekszel! - mondta szemrehányó hangon, mikor Anne becsukta az ajtót maga mögött.
- Olyan meleg volt, hogy sétáltam még egy kicsit - vágta ki magát a lány. Még mindig kapkodva szedte a levegőt, az arca pedig vérvörös volt. Gyorsan fölkapta a hálóingét, és el akart tűnni a fürdőszobában, Sarah azonban nem kegyelmezett.
- És kivel voltál? - kérdezte nevetve, miközben fürkésző tekintettel méregette a lányt.
Anne-nek sikerült egy egészen természetesnek ható nevetést kipréselnie magából.
- Teljesen egyedül a holdfényes éjszakában... - mondta tettetett jókedvvel.
- Milyen kár azért a szép holdfényért! - heccelődött Sarah.
Anne becsukta maga mögött az ajtót. Gyorsan le akart zuhanyozni hideg vízzel, hogy elterelje a gondolatait Rafaelről. Hiába kínozta azonban magát a jeges vízsugárral, még mindig mintha az ajkán égett volna a férfi csókja, feszes mellén érezte forró tenyerének érintését, és szüntelenül hallotta a tücskök andalító cirpelését...
3. FEJEZET
Másnap reggel Anne, Carl és Sarah korán keltek, mert hosszú út állt előttük: Mükénébe készültek, ahonnan majd Peloponnészoszon keresztül térnek vissza. Amikor elindultak, még kellemesen hűvös volt a levegő, hamarosan azonban elviselhetetlen lett a forróság.
Anne az ablaknál ülve kinézett a fölperzselt vidékre. Fölöttük a felhőtlen, sötétkék égen a nap olyan fényesen tűzött, hogy állandóan hunyorognia kellett. A buszban fullasztó hőség uralkodott, mintha nem is működne a klímaberendezés. Néhány idősebb útitársuk újsággal legyezgette magát.
Sarah Anne mellett ült. Tegnap óta Rafaelen kívül semmi másról nem volt képes beszélni.
- Remélem, nem utazik el, mire visszamegyünk! - mondta már induláskor, mert a reggelinél sehol sem látta a férfit. Anne persze épp az ellenkezőjében reménykedett, de úgy gondolta, jobb, ha erről hallgat barátnője előtt.
Néhány óra múlva megérkeztek Mükénébe. A busz megállt a kis domb lábánál, melynek tetején az ókori romok álltak, köztük a híres Oroszlánkapu. A helyi idegenvezető részletesen elmesélte nekik a város és a különböző nevezetességek történetét. Carl rengeteget fényképezett. Odaállította Anne-t és Sarah-t a citadella málladozó falához, és úgy vette le őket, hogy hátuk mögött a kékes ködben úszó hegyek is láthatóak legyenek a képen.
- Tényleg csodálatos a kilátás - mondta Sarah, majd elővette a rajztömbjét, és gyakorlott mozdulatokkal kezdte felvázolni a tájat. A rajztömböt mindig magánál hordta.
Anne egy darabig még nézte, aztán visszament a csoporthoz, hogy tovább hallgassa az idegenvezető elbeszélését Agamemnónról és Klütaimnésztráról.
Hamarosan azonban elunta az ácsorgást, és inkább kószálni indult az ókori romok között. Kibírhatatlan volt a hőség, ezért valami árnyékos helyet keresett. Leült az egyik fal tövében, és becsukta a szemét.
- Rosszul vagy?
Kinyitotta a szemét. Carl hajolt föléje, aggódó arckifejezéssel.
Anne rámosolygott.
- Nem, csak túl nagy a hőség - felelte.
- Pedig ebben a kék ruhában igencsak hűvösen nézel ki. Nagyon jól áll neked ez a szín.
- A kék hideg szín - felelte Anne végignézve magán.
A gyűrtvászon ruhát mintha kifejezetten az ilyen meleg napokra találták volna ki. Széles vállpánt, derékig gombos fölsőrész, szögletes nyakkivágással. A szellős, féloldalt hasított szoknya alig takarj a a térdét. A ruha kiemelte ugyan karcsú alakját, Anne mégis úgy vélte, hogy sápadtnak néz ki benne.
- Kitűnően illik hozzád - mondta Carl, a lány pedig hirtelen nem tudta, hogy ezt bóknak vegye-e. - Mosolygós arcot kérek! - emelte föl a férfi a fényképezőgépét, és csinált még egy képet a lányról. Azután kézen fogta és talpra segítette. - Gyere, nézzük meg mi is a szarkofágokat! Csak vigyázz, meg ne ránduljon a bokád ezen a göröngyös úton!
Átkarolta a lány derekát, és levezette a domboldalon. Sarah már várta őket.
- Találjátok ki, kit láttam az előbb! - kiáltotta feléjük már messziről.
Carl elfintorodott.
- Csak nem őt? Talán bizony követ bennünket?
Sarah nevetett.
- Meglehet...
Anne szótlanul a nyitott, fehér Cabriolet-ra meredt, amely épp most húzott el mellettük. Rafael ült benne. Egy pillanatra feléjük fordította a fejét, és találkozott a tekintetük. A lány hátán végigfutott a hideg, ahogy magán érezte a férfi jeges pillantását.
Gyorsan követte a többieket, akik éppen egy sírkamrába ereszkedtek le. Odabent hűvös félhomály uralkodott,
- Nem bírom ki itt tovább! - kiáltott föl Sarah hirtelen, és kiszaladt a szűk kijáraton a szabadba.
Anne gondterhelten nézett utána.
- Mi történhetett vele? Talán rosszul van? - faggatta Carlt.
- Biztos megrémisztette ez a hely - vonogatta a vállát a férfi. - Kimegyek, és a gondjaimba veszem. Te csak maradj nyugodtan.
Anne követte a vezetőt a belső sírkamrába, ahol még sötétebb volt. A férfi meggyújtott ugyan egy gyufát, de a kis láng igen hamar ellobbant. Néhány idősebb hölgy idegesen köhécselni kezdett. Mindenki szeretett volna minél hamarabb kijutni innen a szabadba. Anne maradt utolsónak. Miközben kifelé tapogatózott a sötétben, nekiütközött valakinek.
- Sajnálom... - kezdte, de a következő pillanatban már tudta, hogy Rafael áll mellette, pedig nem is láthatta az arcát, és a férfi meg sem szólalt.
- Mondtam már, hogy ezt többé nem akarom hallani tőled! - A hang valóban Rafaelé volt.
Anne rögtön megpróbált kijutni mellette a szabadba, de a férfi erősen megragadta a vállát, és durván a hideg kőfalhoz szorította. A lány felsikoltott.
- Ne!
A férfi lehajolt, és ajkát mohón Anne szájára tapasztotta.
- Meggondoltam magam - suttogta fojtott hangon. - Még ma este búcsút mondasz a csoportodnak, és velem jössz!
- Nem! - ellenkezett a lány, és reszketve próbálta oldalra fordítani a fejét.
- Semmi kedvem továbbra is tétlenül szemlélni, ahogy ezzel a Carl Worth-szel bájologsz - csattant fel a férfi hangja. - Nem maradhatsz tovább a csoporttal! Vagy megteszed, amit mondok, vagy...
Elhallgatott, mert léptek közeledtek. A következő pillanatban egy újabb turistacsoport lépett a sírkamrába.
- Ez pedig itt a belső sírkamra. - Az idegenvezető kezében gyufa lobbant.
Anne kiszabadította magát Rafael szorításából, és kiszaladt a napfényre.
Sarah zavart mosollyal fogadta.
- Sajnálom, hogy olyan furcsán viselkedtem, de egyszerűen nem bírom az ilyen szűk, zárt helyiségeket. Még a londoni földalattiba sem merészkedem le soha.
- Én is elég kellemetlenül éreztem magam odalent - felelte Anne, és leült az egyik alacsony falra.
Lopva a fehér sportkocsira sandított. Rafael épp akkor szállt be. Vajon mit akart mondani az előbb? Ha nem teszi azt, amit a férfi mond, akkor... De hát mi történik akkor?
- Egész nap olyan hallgatag vagy - mondta Carl a vacsoránál Anne-nek. - Csak nincs valami bajod?
Lehet, hogy a férfi észrevétlenül meghúzódott a sírkamrában, és fültanúja volt annak, ami ott történt? Anne fürkészőcn Carlra pillantott.
- Nem, semmi... De miért kérded?
- Nos, Londonban annyira örültél ennek az útnak, most meg amióta eljöttünk Athénból, egyszeriben olyan... visszahúzódó lettél. - Carl a homlokát ráncolta. - Talán nem érzed jól magad? Vagy ennyire rosszat tesz a hőség?
Anne hálásan elmosolyodott, mert látta, hogy Carl valóban aggódik érte.
- Igen, sajnos. Pedig minden jel szerint még melegebb lesz.
- Bizony, én is attól tartok. Neked, gondolom, különösen vigyáznod kell a bőrödre, különben egy-kettőre leégsz.
- A napon mindig fölteszem a kalapomat.
- Vettem észre. - A férfi egy szalvétával legyezgette magát. - És még csak június van. Mi lehet itt júliusban vagy augusztusban?
- Még nagyobb hőség!
Anne jókedvűen kacagni kezdett, de hirtelen ajkára forrt a nevetés. Amikor fölpillantott, észrevette, hogy egy szürke szempár szegeződik rá.
Gyorsan elfordította a fejét. Szíve a torkában dobogott. Rafael csak az imént jöhetett be. Anne ugyanis alaposan körülnézett, amikor beléptek az étterembe, de a férfit akkor még sehol sem látta.
- Tavasszal kellett volna idejönnünk - mondta Carl, a lány azonban már meg sem hallotta. Sarah hirtelen fölragyogott.
- Nézzétek, ott van! - suttogta. - Ott, az ajtóban! Remélem, nem ül majd túl messze tőlünk!
Anne nem szólt egy szót sem, merőn a tányérjára szegezte a tekintetét. Oda sem kellett néznie, hogy tudja, merre tart Rafael. Sarah ugyanis a legapróbb részletekig beszámolt mindenről.
- A pincér az ablakhoz vezeti - suttogta izgatottan. - De nem, Rafael nem akar odaülni. Csóválja a fejét. Most errefelé néz. Fölfedezte a mellettünk lévő asztalt! Most...
- Hallgass már el, Sarah! - sziszegte Carl. - Olyan vagy már, mint egy sportriporter, aki épp a teniszbajnokságot közvetíti Wimbledonból!
- Felénk tart! - Sarah szalvétája lecsúszott az öléből a földre, Rafael pedig lehajolt, hogy fölvegye.
Anne egy pillanatra sem emelte fel a tekintetét, mégis érezte, hogy a férfi már ott áll az asztaluk mellett. Aztán meghallotta Sarah elfúló hangját.
- Ó... hálás köszönetem. Istenem, milyen ügyetlen is vagyok! Mindig leejtek valamit. Nos, élvezi a szabadságot? Mindent megnézett már?
- Néhány dolgot már igen - válaszolta Rafael hűvösen. - Jó estét.
- Jó estét - felelte Sarah udvariasan, Anne pedig úgy tett, mintha meg sem hallotta volna a férfi üdvözlését.
- Ugye milyen meleg van ma este? - vette föl Sarah újra a beszélgetés fonalát. - Még szerencse, hogy van a szállodában uszoda, különben nem is tudom, hogy bírnám ki ezt a hőséget! Maga nem szokott úszni?
- De igen, csak biztosan mindig elkerüljük egymást - mosolyodott el önkéntelenül is a férfi. - Ez az utolsó éjszakájuk Korinthoszban? Holnap, gondolom, már indulnak is tovább.
- Igen, még néhány napig a tengerparton leszünk, utána pedig már utazunk is haza, Angliába. És maga hol tölti a maradék szabadságát?
- Még nem döntöttem el, mit teszek - mondta kihívó, szinte fenyegető hangsúllyal a férfi. Anne fölpillantott.
Vajon mit tesz Rafael, ha nem teljesíti a kívánságát?
- Remélem, megnézi a görög táncbemutatót vacsora után - folytatta a beszélgetést Sarah. - Úgy hallottam, néhány egészen érdekes műsorszám is lesz.
Rafael fölnevetett.
- Engem is fölkértek, hogy játsszam el valamit.
- Ó, az csodálatos lenne! - kiáltott föl Sarah lelkesen.
- Igazán hízelgő, de sajnos nem lehet. A zongorázás nekem a munkám. Most pedig szabadságon vagyok.
Sarah nem rejtette véka alá a csalódottságát.
- Ez persze érthető, mégis borzasztóan sajnálom. Nagy élmény lett volna mindnyájunknak.
Mivel Anne egy szót sem szólt, Sarah a lábával megbökte az asztal alatt. A lány engedelmesen bólintott.
- Valóban.
- Tényleg szívesen meghallgatna? - kérdezte a férfi gúnyosan. Mások előtt megint magázta a lányt.
Anne megértette. A barátnője kedvéért nem, de neki szívesen játszana.
Sarah arca fölragyogott.
- El lennénk ragadtatva, ugye, Anne?
Sarah-nak persze sejtelme sem volt arról, mire megy ki a játék. Azt hitte, a férfi egyszerűen csak elvárja, hogy minél többen könyörögjenek neki. Miért is ne tehetné meg ezt a szívességet, gondolta Anne dacosan.
- Igen, játsszon valamit, kérem! - szólalt meg mézes-mázos hangon.
- Csak akkor, ha ön választja ki a darabot, és lapoz is nekem!
A lány válaszát be sem várva az asztalához ment, és letelepedett. Fogta az étlapot, és behatóan tanulmányozni kezdte. Sarah egy percig sem titkolta sértődöttségét, és dühösen nézett barátnőjére.
- Mi az ördög ütött belétek? - kérdezte erőltetett mosollyal, bár a legszívesebben sírva fakadt volna mérgében. - Csak nem vetettél rá szemet? Én láttam meg először, tehát az enyém! Jobb lesz, ha távol tartod magad tőle!
- Ne felejtsd el, hogy te akartál mindenképpen bevonni a társalgásotokba - emlékeztette Anne halkan.
- Arról azért nem volt szó, hogy rögtön enyelegni kezdjél vele!
- Én nem vettem észre, hogy enyelegtem volna vele - védekezett Anne lehangoltan. Attól tartott, Rafael is meghallhatja szóváltásukat.
- Jó, ez egyszer még hiszek neked - zárta le Sarah a témát kesernyés mosollyal. - Tudom, hogy ezek a délvidéki férfiak általában a szőke, kék szemű nőket szeretik. Már komolyan gondolkoztam rajta, hogy szőkére festetem a hajam. - Habozott egy kicsit. - Tudod mit? Én választom ki a darabot, és én lapozok majd neki, jó? Te pedig itt maradsz Carllal, és úgy teszel, mintha teljesen lefoglalna, rendben? Ha azt hiszi, hogy együtt jársz a bátyámmal, biztosan nem fog akadékoskodni.
- Köszönöm a bókot - mondta Carl gúnyosan.
- Figyeled, milyen szégyentelenül kihasznál bennünket? - mosolygott Anne a férfira.
- Valóban szégyentelen, illik rá ez a kifejezés! Bár én igazán szívesen eljátszom, hogy veled járok - vigyorodott el Carl. - Mennyire legyünk élethűek? Néhány szerelmes csók és gyöngéd simogatás, azt hiszem, elengedhetetlen a szerepünkhöz. Ne félj, mindenben számíthatsz rám!
- Ó, te buta - nézett rá Sarah kedveskedve. - Csak addig kell játszanotok, amíg Rafael meg nem győződik róla, hogy összetartoztok.
Anne azon töprengett, hogyan fogadja majd mindezt a férfi. Attól tartott, Sarah dolga nem lesz olyan egyszerű, mint ahogy azt elképzeli.
Vacsora után Anne, Sarah és Carl kimentek a kertbe, és leültek a medence partján egy szabad asztalhoz. Megbeszélték, mi mindent láttak aznap, majd arról ábrándoztak, milyen jó is lesz néhány napig lustán heverészni a napon.
Mire újra bementek, hogy megnézzék az előadást, odakint már besötétedett. Anne azon gondolkozott, ne mentse-e ki magát azzal, hogy fáj a feje, de elvetette az ötletet, mert félt, hogy Rafael akkor esetleg fölmenne utána a szobájába. Barátai társaságában nagyobb biztonságban érezte magát.
Leüllek egy asztalhoz a kis táncparkett mellett, ami most a színpadot helyettesítette. Egyik ismerősük oda akart telepedni hozzájuk negyediknek, Sarah azonban megkérte, üljön máshová, mert még várnak valakit.
- Ugyan, kinek tartogatod azt a helyet? - kérdezte Carl gúnyosan. - Szabad a gazda? Úgysem ül ide hozzánk! Halálra nyúzod azt a szerencsétlent.
A húga elpirult zavarában.
- Olyan közönségesen fejezed ki magad! Én csak a magányát szeretném enyhíteni egy kicsit. Nagyon egyedül van szegény, ez minden!
Carl fölnevetett.
- Hát persze! Hallottad ezt, Anne? Olyan magányos szegény, és Sarah nem is akar mást, csak kedveskedni neki egy kicsit!
Anne-nek azonban semmi kedve nem volt beszállni a családi vitába. Szótlanul nézte, hogyan hangolják a zenészek a hangszereiket. Az előadás görög népzenével kezdődön. Ekkor már a pincérek is régi népviseletben voltak, és hamarosan énekelni, láncolni kezdtek, bár a lánynak az volt az érzése, hogy nagyobb a jókedvük, mint a hozzáértésük. A finom előadásmódra nem sokat adtak, vidáman tapsolták és szilajul dobogtak a zenére.
A szünetben minden egyes táncnak elmagyarázták az eredetét, majd hozzáfogtak a közönség tanításához. Bemutatták az egyes lépéseket, majd fölszólították a vendégeket, hogy menjenek ki, és tanulják meg ők is.
- Gyertek! - húzta föl Carl a lányokat. A terem közepén aztán mindnyájan egymásba kapaszkodtak, és a többiek tapsa, nevetése közepette, a zene ütemére kígyóztak az asztalok között. Lassacskán egyre többen csatlakoztak hozzájuk.
Ekkor Rafael is belépett a terembe, és figyelni kezdte a táncolókat. Anne rápillantott, majd elkapta róla a tekintetét. Szíve máris hevesebben dobogott. Szerette volna tudni, mi húzódik meg a férfi kifürkészhetetlen arckifejezése mögött. Csak annyit sejtett a lelke mélyén, hogy nem várhat semmi jót.
Sarah is észrevette a férfit. Amikor eltáncollak előtte, elengedte Anne kezét, és behúzta a sorba Rafaelt is. A férfi szabad kezét Anne felé nyújtotta, és rámosolygott.
A lánynak, nem volt más választása, el kellett fogadnia a kezét. Borzongás futott végig a hátán, amikor a finom, karcsú ujjak hozzáértek. Látta, hogy Rafael megint elmosolyodik.
A legapróbb rezdülése sem kerülheti el a figyelmét, - gondolta elbizonytalanodva. Minél inkább menekül előle, annál nyilvánvalóbbá válik a sebezhetősége. Ha el tudná hitetni vele, hogy közömbös iránta, akkor talán a férfi is feledné sértett büszkeségét.
Rafael az apja spanyol vérmérsékletét örökölte, bár édesanyja révén félig angol volt. A fiú azonban Spanyolországban nevelkedett, és az ottani szokások határozták meg később is a magatartását.
Volt idő, amikor a férfi szenvedélyes, érzelmektől fűtött természete rajongással töltötte el a lányt. Most azonban úgy érezte, hogy még sok kellemetlen meglepetést okozhat neki Rafael kiszámíthatatlan viselkedése.
A zene elhallgatott, mindenki tapsolt. Aztán divatos táncdalokat kezdtek el játszani a zenészek, mire a vendégek nagy része leült.
Anne is vissza akart menni az asztalukhoz, de Rafael megragadta a kezét. Akaratlanul is összerezzent, amikor a férfi átkarolta a derekát. Fölemelte a fejét, és csodálkozó szemmel, félig nyílt ajakkal nézett Rafaelre. Érezte, hogy az arcába szökik a vér, mert már azt hitte, hogy a férfi most itt, mindenki előtt megcsókolja.
Rafael gúnyosan rámosolygott.
- Vigyázz, Anne! - suttogta. - Még észreveszi a barátod, mekkora hatással vagyok rád!
Anne kővé dermedt egy pillanatra, de Rafael visszahúzta a kör közepére, és a zene ütemére táncolni kezdett vele. A lány egyszer csak megbotlott, és kétségbeesetten a férfiba kapaszkodott.
Rafael most még erősebben karolta át a derekát, és szorosan magához ölelte. Anne érezte a hozzásimuló test minden rezdülését, és akarata ellenére is heves vágy öntötte el.
- Ugye tisztában vagy vele, hogy holnap nem utazol el? - suttogta Rafael a lány fülébe. Meleg lehelete izgatóan csiklandozta Anne bőrét.
Mielőtt azonban teljesen átengedte volna magát az érzelmeinek, utolsó erejével még összeszedte magát.
- El akarok menni! - mondta kétségbeesetten.
- Velem jössz!
- Nem kényszeríthetsz semmire! - sziszegte Anne. - Eressz el!
Rafael azonban olyan lendülettel forgatta körbe, hogy a lába már nem is érte a földet. A többi táncos lelkesen megtapsolta sikeres „bemutatójukat”.
Anne-nel még mindig forgott a világ, amikor a férfi végre ismét letette. Megtántorodott, és belekapaszkodott, hogy el ne essen. Rafael lehajolt, és a lány érezte, hogy az ajkuk összeforr.
A csók nem volt ugyan hosszú, Anne testét mégis teljesen lángra lobbantotta. Remegett, amikor a férfi végül fölemelte a fejét.
A vendégek újra nevettek és tapsoltak, valószínűleg azt hitték, hogy a fergeteges tánc és a csók is a műsorhoz tartozik.
Rögtön utána újból fölcsendült a zene, Anne pedig kibontakozott Rafael karjából. A férfi vissza akarta tartani, de sikerült kitérnie előle, és villámgyorsan elhagyta a táncparkettet.
Az asztalukhoz nem mert visszamenni ilyen állapotban. Hogyan nézett volna ezek után barátai szemébe? Tudta, milyen szemrehányó pillantással fogadná őt Sarah. Ezért először a mosdó felé vette az útját. Alig bírta visszatartani könnyeit, amikor meglátta magát a tükörben.
Rafael még a végén az őrületbe kergeti! De mit is tehetne ellene? Ha továbbra is a turistacsoporttal marad, a férfi mindenhová követni fogja, és igen hamar kiderül majd, kinek a nyomába szegődött ilyen elszántan...
Sarah persze féltékenykedni fog, bizalmatlan lesz, és azt hiszi majd, hogy Anne csábította el tőle Rafaelt. Akkor viszont el kellene mesélnie neki mindent a múltjáról.
Ha viszont továbbra is hallgat, akkor előbb-utóbb Rafael fogja elszólni magát. Így Sarah és Carl megtudná, hogy Anne eddig titkolózott előttük. Biztosan vége lenne a barátságuknak, és nem dolgozhatna tovább az ügynökségen.
Még elgondolni is szörnyű, hogy föl kellene mondania, és kezdhetne mindent elölről. Rémesen nehéz lenne máshol elhelyezkednie! Éppen elég keserves volt beilleszkednie új munkahelyére, a londoni környezetbe már annak idején is, amikor hirtelen elhagyta a szülői házat.
Nyílt az ajtó. Anne keresgélni kezdte kis kozmetikakészletét a táskájában.
- Nem is csodálom, hogy itt bujkálsz! - hallotta meg Sarah mérges hangját. - Szép kis színjáték! Ráfonódsz, mint valami óriáskígyó! És ráadásul még az a csók is!
- Igazán sajná... - kezdte volna Anne, de Sarah rögtön félbeszakította.
- Csak azt ne mondd, hogy tényleg sajnálod! - kiáltotta. - Úgysem gondolod komolyan. Még hogy téged nem érdekel Rafael! Mindig is tudtam, hogy odavagy érte, csak eltitkolod előttem! Fölösleges továbbra is megjátszanod magad. Ha beleszerettél, arról nem tehetsz. Azért legalább őszinte lehettél volna hozzám.
Anne összerezzent Sarah megvető pillantásától.
- Nem magyarázhatom meg, Sarah, de... nem úgy van, ahogy gondolod. Ne haragudj, kérlek. Nem akartam elvenni tőled. Nem is... nem is tudom, mit mondjak...
- Az igazat! - követelte Sarah nyersen.
Anne kezébe temette az arcát, és sírva fakadt. Már azon volt, hogy elmondj a barátnőjenek az igazat. Maga is megkönnyebbült volna tőle. Mégsem tudta rászánni magát. Nem akarta és nem is tudta volna megválaszolni Sarah teljesen jogos kérdéseit.
Egyszer csak azt érezte, hogy Sarah gyöngéden az álla alá nyúl, és fölemeli a fejét. Anne csukott szeméből csak úgy patakzottak a könnyek. Elhúzta a fejét, és zsebkendő után kezdett el kotorászni a kézitáskájában. Sarah letépett egy papírtörülközőt a dobozból.
- Tessék.
Anne letörölte a könnyeit.
- Sajnálom, Anne, hogy ilyen csúnyán rád támadtam - szólalt meg Sarah váratlanul. - Hiszen az érzéseiről nem tehet az ember. Mindnyájan a vak szerelemisten áldozatai vagyunk - nevetett föl kurtán. - Úgy tűnik, nekem semmi esélyem sincs nála. Rám sem hederít, kizárólag csak utánad epekedik. Már az elejétől fogva. Szemem azért nekem is van. Milyen szépen tud rád nézni.!
Anne lesütötte a szemét. Sarah újra fölnevetett.
- Én sem vagyok azért annyira együgyű! Csak láttam, hogy téged nem nagyon érdekel, ezért kértelek meg, hogy engedd át nekem a terepet. Azt reméltem... de ezt most hagyjuk. - Anne arcára mutatott. - Rendbe kellene szedned magad, mielőtt visszamész, nem gondolod?
Anne bólintott. Langyos vízzel arcot mosott, azután gondosan kifestette magát újból. Sarah egy darabig szótlanul figyelte őt.
- Azért nekem is lehet még szerencsém, ugye? - kérdezte végül lemondó mosollyal.
Anne felnevetett.
- Rafaellel egyikünknek sem lesz szerencséje, soha többé nem fogjuk látni őt - mondta határozottan. - Hiszen holnap már tovább is megyünk innen, Korinthoszból.
- Igaz! - bólintott Sarah. - Nem érdemes összeveszni miatta. Bocsáss meg, Anne!
Anne rámosolygott a tükörből.
- Én már el is felejtettem. Nos, hogy nézek ki?
- Ragyogóan.
4. FEJEZET
Sarah és Anne visszamentek a bárba. Rafael a zongoránál ült. A szálloda műsorszervezője állt mellette, és éppen néhány kottát nyújtott át neki.
- Ó, teljesen megfeledkeztem róla, hogy játszani fog - mondta Sarah. - Nem téged kért meg, hogy lapozz neki?
- Csak ugratott minket, nem kellek én ahhoz neki! Minden hangversenyen emlékezetből játszik.
Sarah csodálkozva nézett rá.
- Honnan vagy ebben ilyen biztos?
Anne pirulva tért ki a pillantása elől.
- Olvastam valahol.
Már majdnem elérték az asztalukat, amikor Rafael fölnézett, és magához intette Annet.
- Még hogy nem kellesz neki? - mondta Sarah vigyorogva.
Ekkor már a műsorszervező is őket nézte. Így aztán Anne kénytelen volt odamenni a zongorához.
- Ezt fogom játszani - vette el Rafael az egyik kottát a műsorszervező kezéből.
- A kedvenc darabom - lelkendezett a szervező, és az arca sugárzott.
Anne a kotta borítójára pillantott. A zeneszerző neve nem volt ismerős neki.
A hangzásából ítélve görög lehet.
- Tehetséges kortárs görög zeneszerző - szólt oda neki Rafael.
- Ismered a darabot? - kérdezte Anne.
- Igen, filmzene. Három évvel ezelőtt szerezte - felelte a férfi. - Én vezényeltem.
- Bejelenthetem, mester? - kérdezte a műsorszervező mosolyogva.
Rafael magában mulatott a megszólításon, de azért komoly arccal bólintott.
- Kész vagyok.
Fürkésző pillantást vetett a lányra.
- Rosszul nézel ki. Lehet, hogy nem bírod ezt a hőséget. Tavasszal kellett volna Görögországba jönnöd.
- Ez az egyetlen időpont, amikor mindhárman ráérünk.
- Persze, az ügynökség... Carl Worth titkárnője vagy?
- Igen.
- Ezek szerint egész nap együtt vagytok.
- Igen. - Legnagyobb megkönnyebbülésére a műsorvezető beszélni kezdett a mikrofonba.
A még táncoló vendégek leültek, és Rafael is elfoglalta helyét a zongoraszéken. Megdörzsölte hosszú, karcsú ujjait. Játszani kezdte a lágy hangvételű, könnyed darabot, Anne pedig a kottát figyelte, hogy idejében lapozzon.
Tudott kottát olvasni, mert még valamikor gyerekkorában tanult zongorázni. Később azonban abbahagyta, mert nem volt valami nagy tehetség.
Rafaelt a munkája kapcsán ismerte meg. Anne akkoriban egy manchesteri zenekar titkárnője volt. A férfi gyakran vezényelt náluk vendégkarmesterként. Manchesterben született az édesanyja. Az ő családjáé volt a város egyik legnagyobb áruháza. Amikor Rafael anyai nagyapja meghalt, a férfi örökölte a város egyik kedvelt negyedében lévő, szép, régi családi házat.
A ház egymagának túl nagy lett volna, ezért fölosztotta két külön lakásra. Az emeleti részt a nővérének adta, aki férjével és két gyermekével lakott ott, ő pedig beköltözött a földszintre.
Anne ismerte Rafael nővérét is. Carmel korán férjhez ment egy autókereskedőhöz, Barry Smithhez. Barry vonzó, jóképű fickó volt, de sajnos igen gyönge jellem. Gyakran áhított meg olyan különleges dolgokat, amiket az ő fizetése mellett nem engedhetett volna meg magának.
Így aztán sűrűn kerültek pénzzavarba. Rafael tudott nővére anyagi gondjairól, ezért megengedte, hogy családjával ingyen lakhassanak a házban.
Taps szakította félbe Anne gondolatait. Arcvonásai nyilván elárulták, hogy máshol jár az esze, mert Rafael rásandított.
- Mi jár a fejedben? - kérdezte maró gúnnyal.
- Éppen Carmelre gondoltam - mondta ki hirtelen Anne. - Mi van vele?
A férfi arcvonásai megkövültek.
- Már kíváncsi voltam, mikor jut végre eszedbe, hogy érdeklődj utána.
Ismét fölharsant a taps, és Rafael meghajolt a közönség felé. Aztán kényszeredett mosollyal újból a lány felé fordult.
- Nincs valami jól.
- Ó, igazán... - kezdte volna Anne, de a férfi a szavába vágott.
- Nekem ne mondd még egyszer, hogy nagyon sajnálod! Úgysem gondolod komolyan!
Anne elsápadt.
- De igen! Nagyon szeretem Carmelt!
- Nem nagyon éreztetted ezt vele az utóbbi két évben - vágott vissza a férfi élesen. - Egyszer sem látogattad meg.
- Hogy... hogy tehettem volna? Hiszen a nővéred. Tudom, mit érezne. De azért változatlanul szeretem.
- Milyen kedves. Még mindig szereted, csak éppen nem látogattad meg, mert attól féltél, hogy véletlenül a karjaimba futsz! Így van?
Anne nem válaszolt. A férfi elfordult, és ismét zongorázni kezdett. Feszült arccal, gépies mozdulatokkal játszott.
A darab végeztével a szervező megkérte Rafaelt, hogy játsszon még valamit. A férfi azonban arra hivatkozott, hogy nagyon fáradt, és barátságosan, de határozottan elhárította a kérést. Anne kihasználta az alkalmat.
- Én is lefekszem - mondta gyorsan. - Későre jár.
- Még nem! Van még valami, amit feltétlenül meg kell tudnom - mondta Rafael ellentmondást nem tűrő hangon, majd kézen fogta a lányt, és kivezette a teraszra. - Ugye Carmel miatt hagytál el?
Anne értetlenül nézett rá.
- Hogy mondtad?
- Nagyon is jól értetted! Azért nem akartál feleségül jönni hozzám, mert féltél, hogy neked kell majd őt pátyolgatnod, valahányszor külföldön vagyok. Tudod, mennyire rászorul a segítségre. Barrynek legalábbis ez a véleménye.
A lányt elfutotta a méreg. Még Barrynek van képe vádaskodni?
- És te persze elhiszed neki, hogy éppen olyasvalakit hagynék cserben, aki a segítségemre szorul? Mindig is szívesen segítettem a nővérednek. És neki semmi köze sincs ahhoz, hogy elhagytalak. Csak a...
Nyelt egyet, és összeszedte magát. Két évvel ezelőtt elhatározta, hogy sohasem árulja el a férfinak az igazi okot, most sem szabad tehát ilyesmire ragadtatni a magát. - Már megmondtam, miért hagytalak el - felelte a tőle telhető legnagyobb nyugalommal. - Nem szeretnék többé beszélni róla.
Sarkon fordult, hogy elmenjen, de a férfi a vállánál fogva visszatartotta.
- Én meg azt akarom, hogy beszéljünk róla! A leveledben egy másik férfira hivatkoztál!
- Hadd menjek el, kérlek! Könyörgök, Rafael...
- Még nem. Nem törölhetlek ki addig az életemből, amíg meg nem tudom, miért hagytál el. Nézz rám, Anne! Nézz rám, és mondd a szemembe, hogy nem jelentek neked semmit!
Anne jól tudta, hogy a szeme elárulja majd érzelmeit. Hazudni pedig képtelen lett volna. Az egyetlen lehetséges megoldást választotta tehát: elfutott.
Lélekszakadva rohant, át a teraszon, be a szállodába, föl a lépcsőn, egészen a szobájáig. Rafael hosszú léptekkel követte.
A lánynak még épp sikerült kinyitnia a zárat, mielőtt a férfi utolérte volna. Az ajtót azonban már nem tudta becsapni az orra előtt. A férfi félretolta az útból a lányt, és belépett a szobába.
- Tűnj el, Rafael! Hagyj magamra! - kiáltott rá Anne.
- Valóban azt akarod?
- Jobban, mint valaha! - kiáltotta a lány, de a szíve majd megszakadt.

Amióta újra találkozott Rafaellel, egyre csak azon törte a fejét, nem volna-e mégis lehetséges újrakezdeniük mindent. Azok után viszont, amit a férfi ma este mondott neki, már tudta, hogy ez teljesen lehetetlen.
- Nem hiszek neked - mondta Rafael tompán, és átölelte a lányt.
Anne minden erejével ellenállt, de a férfi erősebb volt, magához rántotta, és vad dühvel csókolni kezdte. Anne megpróbálta elfordítani a fejét, tekergett, forgolódott a férfi karjaiban. Ez azonban csak még jobban fölingerelte Rafaelt.
Egyre szenvedélyesebben, egyre követelődződben csókolta, míg végül a lányban is elsöpört minden ellenállást a vágyakozás. Anne felnyögött, úgy érezte, meginog a talaj a lába alatt.
Rafael fölkapta a fejét.
- Mi volt ez?
A lány zavartan nézett föl rá, ám abban a pillanatban tompa robaj hallatszott. Anne rémülten látta, hogy összeomlanak a falak. Rafael a karjába rántotta a lányt, de addigra már a föld is megnyílt a lábuk alatt. Anne fölsikoltott, amikor zuhanni kezdett. Végtelen mély szakadék tátongott alattuk.
A lány fölébredt. Koromsötét volt. Úgy érezte, minden tagja elzsibbadt, mintha egész éjjel valami kifacsart testtartásban aludt volna. Azt hitte, londoni lakásában van. Olyan hideg volt, hogy reszketett. Bizonyára lecsúszott a takaró, gondolta félálmában. De amikor megpróbált felülni, hogy megkeresse a takarót a földön, meg sem bírt moccanni. Biztosan nincs még teljesen ébren…
Milyen félelmetes sötét van! Semmit sem lát, mintha megvakult volna. Késő éjszaka lehet, Anne mégis különös zajokra lett figyelmes. Tompa, távoli hangokat hallott. Valaki kiáltott, de nem tudta kivenni, hogy mit. Igen, valaki fölkiáltott, méghozzá nem is messze tőle. Vagy talán csak képzelődik?
Anne nem értette, miért érzi magát olyan furcsán. Beteg lenne? Vagy rosszat álmodott? Mint már annyiszor azóta a sötét, holdtalan éjszaka óta...? Még mindig alszik, vagy már ébren van talán? De akkor kik lármáznak? Rászegek az utcán? Mintha idegen nyelven kiabálnának! Igen, igen... görögül.
Görögül!
Villámcsapásként hasított belé az emlékezet. Egyszeriben eszébe jutott a földrengés, a zuhanás, minden.
Fölsikoltott a rémülettől.
- Rafael!
Ő is lezuhant volna vele együtt? De hol van? Elvesztette az eszméletét? Vagy talán meg is halt? Könnyek szöktek a szemébe. Meg kell találnia! Ki kell jutnia innét, hogy segítséget hozzon! Anne megpróbált felállni, de fájdalmas kiáltással visszaroskadt a földre. Nem megy. Egy centiméterrel sem jutott előbbre. Biztosan megsérült. Valami súlyos tárgy eshetett rá.
Anne óvatosan kinyújtotta a kezét, és valami keményre tapintott. Szálkás deszkának tűnt. Egy gerenda. Egy gerenda alatt fekszik. Talán ki tud bújni alóla. Óvatosan megkísérelte, de erős fájdalom nyilallt át a testén. Megsérülhetett a lába. Segítséget kell hívnia. Nagy levegőt vett.
- Segítség! Segítség!
Néhány perc múltán azonban teljesen kifogyott a szuszból. Zihált, rosszul érezte magát. Hirtelen csípős füstszag csapta meg az orrát.
Életében először érezte, mi az a halálfélelem. Biztosan az összeomlott szálloda romjai alatt fekszik egy üregben. Lehet, hogy éppen ez a rajta keresztben fekvő vastag gerenda mentette meg az életét, különben a tonnaszámra lezúduló törmelék összezúzta volna. De vajon meddig elegendő még itt az oxigén?
Életbevágóan fontos, hogy a lehető legkevesebb levegőt használja el. Megpróbált minél nyugodtabban feküdni és lassan lélegezni, amíg szapora szívverése el nem csendesedett.
Utána a sérüléseit kezdte el vizsgálgatni. Nem látta ugyan, de érezte, hogy a keze csupa seb. Homlokáról, arccsontjáról csöpögött a vér, és a nyelvén is élezte azt a félreismerhetetlen ízt.
Bal lábát meg sem bírta mozdítani, a jobb viszont pokolian fájt, valahányszor megpróbálkozott vele. Minden egyes lélegzetvételnél szúró fájdalmat érzett a mellkasában. Valószínűleg néhány bordája is eltört. De rosszabbul is végződhetett volna.
Igen, rosszabbul is végződhetett volna. Mi lenne, ha a fölötte fekvő gerenda összeroppanna a ránehezedő súly alatt? Anne szíve ismét kalapálni kezdett.
Egyszerűen nem szabad ilyesmire gondolnia, bátorította magát, és igyekezett ismét nyugodtabban lélegezni.
Hirtelen valami neszt hallott, és összerezzent.
Aztán egy darabig csönd.
Újra ugyanaz a hang. Alig kivehető.
Valaki lélegzik. Valaki van a közelében, és lélegzik!
- Van itt valaki? - suttogta fojtott hangon, aztán megköszörülte a torkát, és megismételte még egyszer, hangosabban. - Van itt valaki?
Semmi válasz. Elfordította a fejét, és érezte, hogy ropog alatta a törmelék. Erőlködve meresztette ki a szemét, hogy egy kicsit tájékozódni tudjon a ráboruló, nagy sötétségben. Hirtelen egy árnyék körvonalait vette ki maga mellett a földön.
- Hahó! Hahó, mondjon már valamit! - kiáltotta. Kirázta a hideg, amikor nem kapott választ. Bárki is fekszik mellette, vagy eszméletlen, vagy pedig már a halálán van.
Reszketve nyújtotta ki felé a kezét. Megérintett valamit az ujjával... Bőr. Nyirkos, hideg bőr. Óvatosan tovább tapogatózott a testen. Arccsont, csukott szem, száj... és végül orrnyílás, melyből meleg levegő áramlik ki.
Anne fölzokogott. Fölismerte, kié ez az arc. Olyan jól ismerte, mint a sajátját. Ujja hegyét a férfi ajkára tette, és a nevét kiáltotta.
- Rafael, drágám... Jaj, nem szabad meghalnod, kedvesem... nem bírnám ki nélküled. Hallasz engem, Rafael? Én vagyok az, Rafael...
Anne érezte, hogy ujja alatt egy parányit megmozdulnak az ajkak, és a szíve majd kiugrott önömében, amikor rájött, hogy a férfi megcsókolta az ujját.
- Jaj, Rafael, úgy örülök! - suttogta rekedten.
A férfi megmozdult, és felé fordította a fejét.
- Anne? - kérdezte elhaló hangon.
A lány tompa nyomást érzett a gyomrában.
- Igen - felelte, és hallotta, amint a férfi mélyen fölsóhajt.
- Fáj valamid? - kérdezte Rafael nehézkesen.
Anne elmondta, hány helyen sérült meg.
- Tulajdonképpen szerencsém volt a szerencsétlenségben - fűzte még hozzá némi akasztófahumorral.
- Szerencse? - nevetett föl Rafael de rögtön elfogta a köhögés.
- Rosszabbul is végződhetett volna!
- Valóban? - kérdezte a férfi.
- Mi van veled, Rafael? Megvan mindened épségben? - Anne szándékosan ütött meg tréfás hangot, valójában azonban tartott a férfi válaszától.
- Pillanatnyilag még nem tudnám megmondani - felelte Rafael. A lány érezte, hogy nehezére esik a beszéd. - Mindjárt... megpróbálom... kideríteni... - zihálta.
Anne úgy érezte, egy örökkévalóság telik el, mire a férfi újra megszólal.
- Azt hiszem, mindkét lábam eltörött...
Anne az ajkába harapott, nehogy ijedtében felkiáltson.
- A vállammal is lehet valami baj, és a mellkasom is pokolian fáj. Bizonyára eltört néhány bordám - folytatta Rafael akadozó hangon. - Az arcom vérzik, és valószínűleg az egész testem tele van sebekkel. Különben egész jól vagyok.
Anne megkönnyebbült. Nem lehet olyan rossz a helyzet, ha a férfinak még van kedve viccelődni.
- Van még valami jó híred? - engedett meg egy kis tréfát magának is.
- Egyelőre még lélegzem!
A lányt hirtelen elfogta a szédülés, be kellett csuknia a szemét.
Egy pillanatra elvesztette az eszméletét. Amikor magához tért, Rafael gondterhelt hangját hallotta, amint a nevén szólongatja.
- Anne...?
- Már jól vagyok - nyögte.
- Elájultál?
- Úgy látszik, egy pillanatra.
Mindketten elhallgattak. Tompa hangok hatoltak el hozzájuk valahonnan kívülről. Gépek zaja, motorzúgás hallatszott.
- Megkezdték a mentést - mondta Rafael.
Anne ijedten kiáltott föl.
- Sarah és Carl! A táncteremben voltak, és az épület teljes súlyával rájuk zuhant…
- Hagyd már abba! - szólt rá a férfi nyersen. - Miért kelt mindjárt rémeket látni? Akár ép bőrrel is megúszhatták. Együtt voltak az itteniekkel, akik biztos figyelmeztették őket. Mi ellenben túlságosan is el voltunk foglalva ahhoz, hogy észrevegyük az előjeleket. - Nevetni kezdett, de a nevetése hamarosan nyöszörgésbe fulladt.
- Mi történt? - kérdezte Anne gondterhelten.
- Semmi. - A férfi hangján azonban érződött, hogy erős fájdalmai vannak.
- Fázol? - kérdezte Anne. - Én már olyan vagyok, mint egy jégcsap. Erősen lehűlhetett az idő. Legalább meg tudnánk mozdulni!
- Jobb így. Még beomlanának fölöttünk a romok - mondta Rafael elhaló hangon.
Anne megborzongott.
- Gondolni sem jó ilyesmire! Szerinted mennyi idő múlva tudnak kiszabadítani bennünket?
- Biztos lehetsz benne, hogy nagyon fognak igyekezni, persze azért a biztonságra is ügyelniük kell.
A férfi egyre halkabban beszélt, a végén már alig lehetett kivenni a szavát.
Valahol fölöttük hirtelen megreccsent valami, és Anne újból összerezzent. Megint elájulhatott egy pillanatra.
- Rafael! - kiáltotta rémülten.
- Itt vagyok, drágám.
A férfi hangja ismét tisztábban csengett. Anne feléje fordult, és homályosan látta kirajzolódni maga mellett a férfi testének körvonalait.
- Látlak, Rafael! - kiáltotta boldogan.
- Én is téged.
- Szörnyen nézhetek ki!
A férfi erőtlenül fölnevetett.
- Ó, ti nők! Mintha most épp az lenne a legfontosabb, hogy nézel ki! - Nehezen lélegzett, mint akinek fájdalmai vannak. - Erős fényű lámpáik vannak.
- Vagy kivilágosodott. Mióta is fekhetünk már itt?
- Kitudja...
Anne a beszűrődő fény irányába nézett. Nem, ez mégsem lehet a napvilág, - gondolta.
- Igazad van, ez nem természetes fény - mondta Rafaelnek. A férfi azonban nem felelt. Alig lélegzett.
A lány ereiben meghűlt a vér.
- Nem halhatsz meg, Rafael! - kiáltotta, de a férfi nem válaszolt Talán csak elájult, nyugtatgatta magát Anne.
A kintről hallatszó zajok egyre erősödtek. Hirtelen ismét csönd lett, majd egy hang kiáltott valamit görögül, aztán angolul.
- Hahó! Itt vagyunk! Hahó! - kiabálta Anne teli torokból.
- Hányan vannak odalent?
- Ketten.
A férfi a sérüléseikről érdeklődött, és megígérte, hogy nemsokára visszajönnek egy orvossal, aki fájdalomcsillapító injekciót ad majd be nekik.
Azután újra csönd lett.
Öt perc telhetett el, amikor Rafael ismét magához tért.
- Volt egy látogatónk - mondta neki Anne. - És mindjárt jön egy orvos is fájdalomcsillapítóval!
- Sohasem gondoltam volna, hogy egyszer még ennyire örülni fogok, amikor injekciót ígérnek nekem - felelte Rafael halkan. - Pedig utálom, ha szurkálnak, de... - félbehagyta a mondatot.
Anne finoman végigsimította az arcát.
- Tudom, kimerítő dolog a fájdalom.
- És fájdalmas! - felelte a férfi tömören.
Anne rámosolygott.
Hirtelen meghallották, hogy néhányan ismét munkához látnak fölöttük. Törmelék szóródott rájuk, majd lezuhant egy betontömb, szerencsére azonban egyiküket sem találta el.
- Vigyázzanak! - kiáltott föl Anne elborzadva.
A fölöttük dolgozó férfiak valamivel óvatosabban folytatták a munkát, és egyre több fény hatolt be a táguló résen keresztül. Végül aztán sikerült eléggé kitágítani a nyílást.
A hasadékban megjelent egy arc, és fürkésző tekintettel nézett körül. A férfi görög volt, tört angolsággal szólalt meg.
- Még nem tudjuk önöket biztonságosan kihozni. Még túl sok... - kereste a szavakat. - Még túl sok az épület a fejük fölött. Az embereim azonban majd leeresztenek engem magukhoz, hogy beadhassam a fájdalomcsillapító injekciót. Legyenek türelemmel, kérem. Nemsokára kiszabadítjuk önöket.
Az orvos ismét eltűnt, nemsokára azonban újból megjelent, és óvatosan leereszkedett a nyíláson át egy kötél segítségével. Letérdelt Anne mellé, és tüzetesen megvizsgálta. Aztán segített neki föltenni a fehér védősisakot, arra az esetre, ha még peregne törmelék. Utána beadta az injekciót, majd betakarta a lányt egy takaróval, hogy megvédje a túlzott lehűléstől.
Azután Rafaelhez fordult. Anne sejtette, hogy a férfi sérülései súlyosabbak lehetnek, mint az övéi. Az orvos aggódó hangja is ezt igazolta. Vajon mennyire súlyos az állapota? A lánynak görcsbe rándult a gyomra. A doktor egy egész sor kérdést intézett Rafaelhez, aki alig hallhatóan válaszolgatott.
- Megkaphatnám már azt az injekciót? - mordult fel Rafael nyersen. Nagyon erős fájdalmai lehettek.
Az orvos azonnal beadta az injekciót, majd néhány szóval megpróbált bátorságot önteni belé.
Anne csakhamar érezni kezdte a fájdalomcsillapító jótékony hatását.
- Nos, jobban van már? - kérdezte a görög orvos éppen ekkor Rafaeltől.
- Köszönöm, igen. Bocsásson meg, hogy az előbb olyan goromba voltam - felelte a férfi.
- Megértem. Igen nagy fájdalmai lehetnek. - Az orvos összecsukta a táskáját. - Próbáljanak pihenni egy kicsit, amíg ki nem szabadítjuk magukat. Nekem most mennem kell. Másokat is el kell még látnom.
- Nem hallott esetleg valamit a barátaimról, doktor úr? - tudakolta Anne aggódó hangon. - Carl és Sarah Worth. A táncteremben voltak, amikor a földrengés elkezdődött.
- Sajnos nem mondhatok semmi érdemlegeset. Én csak ellátom a sérülteket. Az angolok többsége azonban ki tudott menekülni a szállodából, még mielőtt összeomlott volna az épület. Csak néhányan rekedtek benn a fölsőbb emeleteken.
Megkötötte a kötelet a derekán, és még egyszer visszanézett, mielőtt az emberei fölhúzták volna a nyíláson.
- Köszönjük, doktor úr...
- Higgyék el, nemsokára kijutnak innen! - bátorította őket még búcsúzóul.
Alig tűnt el az orvos, Rafael fölemelte egy kissé a fejét.
- Most boldog vagy?
Anne csodálkozva nézett rá.
- Sokkal jobban vagyok, ha arra gondolsz. Lehet, hogy morfiumot kaptunk? Úgy érzem, mintha lebegnék.
- Fogalmam sincs. Mindenesetre elég hatásos szer. De nem erre gondoltam. Carl Worthről beszélek. Ugye egész idő alatt érte aggódtál a legjobban?
Anne először nem is értette, mire akar kilyukadni Rafael. A férfi hangja azonban nyugtalanította.
- Barátok vagyunk!
- Barátok? - kérdezte Rafael hűvösen.
- Igen, a húga pedig a barátnőm, amióta csak a cégüknél dolgozom!
- Mennyi ideje is annak?
- Miért akarsz mindig a múltról beszélgetni? - kérdezte Anne kimerülten.
- Talán nem tiszta a lelkiismereted? Félsz a saját múltadtól? És vajon az az idő nyugtalanít-e jobban, amit velem töltöttél, vagy az utána következő?
- Jaj, kérlek, ne kezdd megint, Rafael!
Anne, bizonyára a gyógyszertől, könnyűnek érezte magát, mintha becsípett volna. Rafaelre azonban, úgy tűnik, nem hatott ilyen megnyugtatóan a fájdalomcsillapító.
- Miért ne? - kérdezte a férfi. - Van időnk bőven! Mi mást is kezdhetnénk vele? Persze van még egy ötletem, de le kell mondanunk róla, mivel sajnos egyikünk sem bír megmozdulni...
Anne érezte, hogy elpirul, és félrefordította a fejét.
- Játszhatnánk esetleg valamilyen szójátékot is - folytatta Rafael. - Az neked úgyis nagyon jól megy, ha nem csal az emlékezetem. Ezért is csodálkoztam annyira, hogy csupán azt a különös levelet írtad, ahelyett hogy nyíltan a szemembe mondtad volna az igazságot.
A férfi nyilvánvalóan meg akarta törni a lány ellenállását, Anne azonban nem hagyta magát. Nem akarta, hogy újra fölszakadjanak a régi sebek. Legalábbis most nem. Ahhoz túl gyengének érezte magát.
Hogyan is terelhetné másra a szót? Hirtelen eszébe jutott valami.
- Annyit hallottam az utolsó, törökországi hangversenykörutadról! Meséld el, milyen volt ott! Mindig is szerettem volna megnézni egyszer a Kék Mecsetet! És milyen csodálatos lehet a Boszporusz partján ülve gyönyörködni a naplementében!
Rafael ajka gúnyos mosolyra húzódott.
- Még mindig álmodozol, Anne, mint a régi szép időkben?
- Csak nem baj?
A férfi tekintete megenyhült.
- Igen, átkeltünk komppal a Boszporuszon, és megcsodáltuk a naplementét. Gyönyörű volt.
Anne mosolygott.
- Merre jártál még azóta?
- Párizsban.
Anne szíve hirtelen nagyot dobbant.
- Csak egyetlen éjszakát töltöttem ott - folytatta a férfi, mert sejtette, hogy a lány miért hallgatott el olyan hirtelen. - Alig láttam valamit a városból. Abban a szállodában laktam, ahol annak idején veled. Emlékszel?
Hogyne emlékezett volna! Halkan fölsóhajtott.
- Ugye milyen csodálatos hét volt az? - kérdezte a férfi elérzékenyülve. - Emlékszel még a Szajna-parti hangversenyre? És arra az éjszakára, amikor hajnalig Párizs utcáin csatangoltunk? Ettünk, ittunk, bejártuk a Szajna-hidakat. Azután megreggeliztünk a Saint Michel sugárút egyik kis kávéházában. Az egyik utcai árusnál vettem neked egy csokor vörös rózsát, egy szálat pedig a hajadba tűztem...
Anne sikertelenül küzdött feltörő emlékei ellen, végül akaratlanul is elmosolyodott.
- Elég bolondosan nézhettem ki. Fényes nappal, a nyílt utcán, egy szál vörös rózsával a hajamban!
- Megmondjam, milyennek láttalak? - kérdezte Rafael végtelenül lágy hangon.
- El ne kezdd újra! - kiáltott rá hirtelen a lány, és ez kifejezetten mulattatta a férfit.
- Mi baj van, Anne? Úgy zihálsz, mintha kilométereket futottál volna.
- Hallgass! - kiáltotta Anne elvörösödve.
- Fölösleges úgy megijedned, hiszen moccanni sem bírok. Ráérsz majd később, amikor már meg tudom mutatni, miről maradtál le.
Anne elhatározta, hogy nem felel. Talán jobb lenne, ha úgy tenne, mintha aludna. A fájdalomcsillapító úgyis éppen eléggé elbágyasztotta. Egyelőre azonban még tisztán hallotta Rafael hangját.
- Valóságos rejtély vagy te nekem, Anne. Nem érlelek. Nem értem, miért adtad ki az utamat. De úgysem tágítok addig, amíg meg nem tudom tőled az igazi okát. Előbb-utóbb úgyis elárulod magad.
Anne továbbra sem felelt. Érezte, hogyan gyűri le egyre jobban a fáradtság.
- Jól vagy, Anne? - kérdezte Rafael kisvártatva, egészen más hangnemben.
Anne azonban már alig fogta föl a szavait. Még hallotta, hogy a férfi fölsóhajt, azután mély álomba zuhant.
5. FEJEZET
Anne verejtékezve riadt fel rémálmából. Még mindig kiabált félelmében, és az egész teste remegett.
- Mi bajod, Anne? - hallotta Rafael aggódó hangját. - Anne!
A lány összerezzent, és teljesen magához tért. Tisztán látta maga előtt a férfi arcvonásait. A fölöttük lévő nyíláson nappali világosság áradt be.
- Sokáig aludtam? - kérdezte suttogva.
- Néhány órát - felelte Rafael. - Miért kiabáltál? Talán valami rosszat álmodtál? Beszéltél is közben.
- Mit mondtam?
- Nem értettem jól - nézett rá vizsgálódva a férfi. - Egyszer mintha a nővérem nevét említetted volna. Még sírtál is.
- Nem emlékszem - mondta Anne halkan. - Mennyi lehet az idő?
- Mindjárt hét. - Rafael hangján hallatszott, hogy nem örül, amiért a lány másra terelte a szót.
- Ezek szerint itt töltöttük az egész éjszakát?
- Igen, az egész éjszakát - felelte a férfi szárazon. - Kettesben. És én képtelen voltam megmozdulni. Micsoda lehetőséget szalasztottam el!
- Egy percig sem voltunk kettesben - mondta Anne. - Vannak még egy páran odakint, akik éppen minket próbálnak kiásni!
Fölfelé mutatott, ahonnan most is zajok szűrődtek be hozzájuk.
Ebben a pillanatban por hullott rájuk, hirtelen kitágult a nyílás fölöttük, és nappali világosság vakította el őket Védősisakos fejek bukkantak elő.
Pár perccel később óvatosan leemelték a lányról a gerendát, Anne kiszabadult. Segítőkész kezek felemelték és kivitték a szabadba. Magánál volt ugyan, de a fájdalomcsillapító hatása már szinte teljesen elmúlt, és rettenetes fájdalmai voltak. Hordágyra fektették és betolták a várakozó mentőautóba. Tompán még hallotta, hogy Rafael beszélget az orvossal.
- Egyedül a kezem miatt aggódom - mondta a férfi. - Az egyik kezemet meg sem bírom mozdítani... Teljesen érzéketlen...
Az orvos mondott néhány megnyugtató szót, Rafael azonban váratlanul kiabálni kezdett.
- Hát nem érti? - ordította rekedten. - Én a két kezemből élek! Zongoraművész vagyok! Végem van, ha nem bírom többé megmozdítani az ujjaimat!
Anne lehunyta a szemét. Összeszorult a szíve.
Jaj, csak azt ne, - gondolta rémülten. Rafael számára a zene az élet. Ha nem játszhat többé, az olyan, mintha meghalna...
Anne csak másnap láthatta viszont a barátait. Meglátogatták őt az athéni magánklinikán, ahová Rafaellel együtt beszállították.
A férfiról mindössze annyit sikerült megtudnia, hogy nincs életveszélyben. Többet nem közöltek vele. Még azt sem engedték meg neki, hogy újságot olvasson, nehogy felizgassa magát. Ideje legnagyobb részét amúgy is átaludta.
Anne elmesélte barátainak a romok alatt töltött éjszakát. Sarah-nak és Carl-nak szerencséje volt, még éppen ki tudtak menekülni, mielőtt összeomlott volna az épület.
- Ne is mondd tovább! - mondta Sarah szörnyülködve. - Ha csak elképzelem, már attól is végigfut a hátamon a hideg. - Leült az ágy szélére, és Anne arcát vizsgálgatta. - Megkékült a szemed alja - állapította meg tárgyilagosan.
- Tudom. Napszemüveget kell majd hordanom egy darabig.
Sarah különös tekintettel nézett rá.
- Csak nem Rafael a ludas benne?
- Ne beszélj már butaságokat!
- Én bizony egyre csak azon töröm a fejem, mit is kereshettetek odafönt kettesben.
Anne elpirult.
- Megígérted, Sarah, hogy nem kérdezősködsz! - szólt közbe Carl.
A húga sértődött arcot vágott.
- Jó, jó, de ha velünk marad, most nem kellene itt feküdnie a kórházban! - Sóhajtva nézett Anne-re. - Bocsáss meg, néha tényleg kibírhatatlan vagyok. Oda se figyelj arra, amit mondok!
- Rólad lehetne megmintázni a féltékenység szobrát! - jegyezte meg a bátyja gúnyosan.
Sarah tréfásan meglegyintette.
- Semmi közöd hozzá! Ez csakis rám meg Anne-re tartozik. Nekünk pedig van annyi sütnivalónk, hogy ne kapjunk hajba egy férfi miatt.
- Hát persze - mosolygott Anne.
Örült, hogy a történtek után ilyen simán lezajlott az első találkozásuk. Úgy látszik, Sarah már nem is haragszik rá annyira.
Nemsokára véget ért a látogatási idő.
- Sajnos a hazautazásig már nem tudunk többször bejönni hozzád - sajnálkozott Carl. - Mivel rajtad kívül senki sem sérült meg a csoportból, folytatjuk tovább az utat. Azért majd néhányszor megpróbálunk betelefonálni a kórházba. Addig is, vigyázz magadra! - hajolt le a lányhoz.
Anne még fel sem ocsúdhatott, a férfi máris szájon csókolta. A lány elpirult. Carl azonban rögtön fölegyenesedett, és már indult is az ajtó felé. Amikor egyedül maradt a szobában, Anne hirtelen nagyon magányosnak és elhagyatottnak érezte magát.
Gondolatai ismét Rafael körüljártak. Milyen súlyos lehet a sérülése? Zongorázhat-e még valaha életében? Persze, zenét továbbra is szerezhet, sőt talán még vezényelhet is. Anne azonban biztos volt abban, hogy a férfi számára mindez nem pótolhatja a zongorajátékot.
Négy végtelennek tűnő nap telt el, mire megengedték, hogy meglátogassa Rafaelt. Torkában dobogott a szíve, amikor odagördült tolószékében az ajtaja elé.
Nem lesz könnyű újra búcsút vennie tőle. Sőt talán most még nehezebb lesz, mint annak idején, hiszen már tudja, milyen is az igazi magány.
Rafael szobáját számtalan virágcsokor díszítette. A férfi az ágyában feküdt, és szótlanul figyelte, ahogy a nővérke betolja a lányt. Anne képtelen volt kiolvasni a szeméből az érzéseit. Bátortalanul mosolyogni próbált, de úgy remegett a szája széle, hogy majdnem sírás lett belőle.
- Szervusz - motyogta.
A nővérke közben eltűnt. Tíz percük volt.
Rafael némán méregette a lányt.
- Tudom, megkékült a szemem alja - mondta Anne idegesen. - Kérlek, ne nézz rám ilyen furcsán! Jobban vagy?
- Hogy nézek ki?
Anne ismét mosolyogni próbált, de még mindig nem sikerült. Rafael szívettépő állapotban volt.
Sápadt arcát elborították a sebek. Egy darabon leborotválták a haját, hogy összevarrjanak egy hasadást a fejbőrén. Mellkasát vastag kötés borította, a jobb karja és a bal lába be volt gipszelve, Anne szíve összeszorult a látványtól.
Rafael közömbös arckifejezéssel nézett rá.
- Ilyen szörnyen? - kérdezte végül kurtán, és megpróbált mosolyt erőltetni az arcára.
Anne a legszívesebben elsírta volna magát, de visszafojtotta feltörő könnyeit.
- Ó, ragyogóan nézel ki!
- Te kis hazudós! - mondta a férfi olyan gyöngéden, hogy Anne egészen elérzékenyült.
A lány érezte, hogy elpirul.
- Más látogatód is volt már? - kérdezte idegesen.
Rafael megrázta a fejét.
- Nem. Többnyire csak aludtam a fájdalomcsillapítóktól. Carmel azért fölhívott. Barry pedig fölajánlotta, hogy idejön, de nem akarom, hogy magára hagyja Carmelt és a gyerekeket.
- Megértem... - felelte Anne.
Rafael szúrós pillantást vetett rá.
- Hát nálad ki volt? Carl Worth biztosan meglátogatott.
Anne eleresztette a kérdést a füle mellett, és a virágokra nézett.
- Gondolom, tolongtak a barátaid, hogy meglátogathassanak - vetette oda könnyedén.
- Megkértem, várjanak, amíg elég erősnek érzem magam a csevegéshez.
- Ha nincs hozzá kedved, én akár el is mehetek... - mondta Anne elbizonytalanodva. Rafael elhúzta a száját.
- Ha nem akartalak volna látni, akkor most nem lennél itt!
- Igen, igaz is... - Anne észrevette a széken lévő fejhallgatót. - Legalább hallgathatsz egy kis zenét.
A férfi gúnyosan fölnevetett.
- Valóban. Még csak az hiányzott volna, hogy meg is süketüljek! Azért gondolhatod, hogy így sem vagyok éppen a legjobb hangulatban.
- Beethoven még süketen is szerzett zenét!
- Én viszont nem vagyok Beethoven!
- Pedig legalább olyan szerencsétlenül nézel ki, mint ő!
- Köszönöm!
Anne tekintete a férfi kezére esett.
- Mi van vele? - kérdezte bátortalanul. - Mennyire súlyos...?
- Még nem tudják - felelte Rafael közömbös hangon. - Megoperálták ugyan, de az majd csak később derül ki, sikerült-e a műtét.
Anne az ajkába harapott.
- Remélem, rendbe jön majd minden - mondta elcsukló hangon.
- Köszönöm. - Látszott a férfin, hogy nem szívesen beszél erről. - Azt mondták, te egy hét múlva már haza is repülhetsz.
- Ha minden jól megy, igen.
- Ne menj el! - tört ki Rafaelből hirtelen. Anne elcsodálkozott. - Várd meg, amíg engem is kiengednek - fűzte hozzá a férfi szenvedélyesen.
A lány nem tudta, mit feleljen. Belépett a nővér.
- Sajnos letelt a látogatási idő - mondta mosolyogva, de határozottan, Anne odahajolt Rafaelhez, és kezét a kezére tette.
- Biztos rendbe jön majd minden - mondta gyorsan.
- Gyere át holnap is! - kérte a férfi.
Anne tudta, jobb lenne nem látni többé, mégsem volt szíve elutasítani. Titkon ő is vágyakozott utána.
A hét folyamán mindennap meglátogatta, és mindig egyre tovább maradt. Beszélgettek, zenét hallgattak, vagy fölolvasott Rafaelnek, aki bekötött kezével csak nehezen tudta volna tartani a könyvet.
Egyik nap a férfi megkérdezte, járt-e nála már Carl azóta.
- Na, ez sem valami sírig tartó szerelem - mondta gúnyosan, amikor a lány nemet intett.
- Ezerszer megmondtam már, hogy csak barátok vagyunk!
- Bizalmas barátok?
- Ezt meg hogy érted? - kérdezte Anne csodálkozva.
- Meséltél-e neki arról a férfiról, aki miatt elhagytál?
- Nem! - csattant föl a lány. - Nem beszélhetnénk valami másról?
- Dehogynem. - Tekintete végigsiklott a lány arcán, majd az egész testén. Anne-nek most jutott eszébe, hogy vékony hálóinge fölött csupán egy hosszú, kék fürdőköpenyt visel.
- Izgatóan nézel ki ebben a fürdőköpenyben - csipkelődött Rafael.
- Mindenem odaveszett, amikor összedőlt a szálloda - védekezett Anne elpirulva. - Ezt Sarah hozta be.
A lánynak időközben már nem volt szüksége tolószékre, bottal is jól tudott közlekedni. Azért a folyosón, a biztonság kedvéért, mindig elkísérte valamelyik nővér.
A hétvégén a kezelőorvos megállapította, hogy Anne már elég erős ahhoz, hogy hazautazzon. Amikor a lány beszámolt erről Rafaelnek, a férfi még egyszer megkérte, maradjon, amíg föl nem épül ő is.
- Egy régi jó barátomnak van egy nagy háza az egyik szigeten, és fölajánlotta, maradjak ott, amíg teljesen rendbe nem jövök. Nem akarsz...
A lány máris félbeszakította, mert nagyon jól tudta, mi következik. Nagyon megrémült a gondolatra, hogy heteket kelljen kettesben töltenie Rafaellel.
- Tudom, mit akarsz mondani, de szó sem lehet róla!
- Gondold át még egyszer nyugodtan! Nézz csak rá a kezemre! Mihez kezdjek vele? Úszni így nem tudok. Zongorázni sem. Még egy vacak könyvet sem bírok megtartani vele. Mi a csudával töltsem a következő heteket? Csak heverésszek a napon és süttessem a hasam? Vagy hallgassak zenét reggeltől estig? Meglátod, beleőrülök!
- Biztos van azért valakid, aki elkísérhetne - puhatolózott Anne.
- Csak téged akarlak.
Anne szíve nagyot dobbant. Gyorsan elfordította a fejét. Nem engedhetek neki, - gondolta nekikeseredve.
- Annyi barátod van - suttogta.
- Ide hallgass! - mondta a férfi. - A következő néhány hét nagy megpróbáltatás lesz a számomra. Utána dől el, tudok-e még valaha is zongorázni. Ezért aztán békére és nyugalomra lesz szükségem. Nem hívhatom a barátaimat, mert azok egyfolytában vigasztalni akarnának, és egész nap körülöttem nyüzsögnének. Nem hívhatok senkit a nőismerőseim közül sem, mert rögtön félreértenék a helyzetet, és kihívó magatartásukkal gyötörnének. Neked azonban szintén pihenésre van szükséged. Te sem úszhatsz, te sem sétálhatsz. Mindketten szeretünk viszont zenét hallgatni, olvasni. Mintha csak nekünk találták volna ki ezt a kis pótszabadságot!
Anne az ajkába harapott. Valami ügyes kibúvón gondolkodott, mert nem akarta magára haragítani Rafaelt. Ekkor azonban találkozott a pillantásuk, és a lány végtelen vágyakozást és rettegést olvasott ki a férfi tekintetéből.
- Kérlek, Anne - szólalt meg halkan Rafael. - Könyörögjek talán?
Hogyan is tiltakozhatott volna tovább?
A kényelmesen berendezett kis sportrepülővel mindössze fél óra hosszat tartott az út. Föntről kitűnően látszott a kék tenger és az a kis, hegyes-dombos sziget, ahová igyekeztek.
Egy mentőautó várta őket a kifutópályán. A nővérke odakísérte a lányt. Anne gondterhelt pillantást vetett Rafaelre, aki csukott szemmel, verejtékező homlokkal feküdt a hordágyon, amíg a mentőautó a repülőtér hepehupás talaján zötykölődött. Minden egyes zökkenőnél fájdalmasan rándult össze.
- Messze van még a ház? - kérdezte Anne a kitűnő angolsággal beszélő nővérkét.
- Alig tíz percnyire, de az utak errefelé sajnos nagyon rosszak - felelte sajnálkozva a nővérke, akit Melinának hívtak.
Anne már tudta, hogy ő is velük fog lakni majd a villában, hátha segítségre lesz szükségük.
- Hányan élnek a szigeten? - kérdezte Melinától.
- Úgy ötezren, gondolom. A háztól mintegy kilenc kilométernyire fekszik egy kis városka. Ott lakik Spiriatou doktor, az orvosunk. Van még a part mentén néhány halászfalu, ide is ellátogat nyáron néhány turista. A hegyekben is található még egy-két kisebb falu, főként hegyipásztorok és szőlősgazdák élnek arrafelé.
- Maga idevalósi? Kitűnően beszél angolul!
- Köszönöm - mosolygott rá Melina. - Itt nőttem föl, és az iskolánkban kezdtem angolul tanulni. Amikor meghalt az édesapám, anyuval átköltöztünk Angliába, a nővéremhez. Egy angol újságíró a férje. Két évig ott jártam iskolába, aztán elvégeztem a nővérképzőt egy manchesteri kórházban.
- Manchesterben? - csodálkozott el Anne. - Ott születtem!
- Valóban? Micsoda véletlen! A város melyik részében laktak?
Elbeszélgettek Manchesterről. Aztán Anne-nek eszébe jutott valami.
- Tulajdonképpen Mr. Leónnak vagy a villa tulajdonosának dolgozik?
- Mr. Diandros küldött ide. Tudja, hogy itt születtem. Különben ápolónőként dolgozom az egyik üdülőhajóján.
- Igazán kedves gondolat tőle, hogy külön ápolónőt fogad Mr. León mellé.
Melina különös pillantást vetett rá.
- Ó, én már előbb itt voltam. Mr. Diandros csak fölhívott, hogy értesítsen a maguk érkezéséről.
- Ezek szerint a szabadságát töltötte itt?
Melina megrázta a fejét.
- Nem. Eddig Diona Munthét ápoltam.
- A híres énekesnőt? Olvastam valahol, hogy beteg. Ő is itt lakik? - Egy hónapja van itt, Mr. Diandros nyaralójában.
Ez a hír villámcsapásként érte a lányt. Gyorsan Rafaelre pillantott. Vajon tudja-e, hogy az énekesnő is ebben a házban nyaral? Vagy Mr. Diandros elfelejtette volna vele közölni?
Anne sok képet látott már az énekesnőről az újságokban. Fekete hajú, igéző szemű, elbűvölően jó alakú szépség volt. Azt is tudta róla, hogy az apja német származású amerikai, anyja pedig görög.
- És továbbra is a házban marad? - kérdezte Anne gondterhelten, mert azt is olvasta, hogy Diona Munthe modora eléggé elviselhetetlen. Nem lelkesedett a gondolattól, hogy esetleg egy házban kell laknia vele.
Melina megértően mosolygott.
- Ma még igen, de holnap már átköltözik egy közeli kis nyaralóba, itt a faluban. Mr. Diandros bérelte ki neki és a személyzetének.
- Maga nem megy velük?
- Nem, Munthe asszony már jobban van. Nincs többé szüksége rám - nevetett Melina. - Amikor Mr. Diandros meghallotta, hogy Mr. León megsebesült, rögtön fölajánlotta neki a házát és a szolgálataimat. Ha ez így megy tovább, ilyen kellemes körülmények között élhetem le az egész életemet! Hiszen Mr. Diandros annyi híres embert ismer, hogy mindig akad majd valaki, akinek ápolásra lesz szüksége!
Anne jót mulatott a kis nővér megjegyzésén.
Melina kimutatott az ablakon.
- Megérkeztünk, az ott már Mr. Diandros háza!
Magas, fehérre meszelt kőkerítés mögött bújt meg a ház, nagy kertjében olajfák, ciprusok és píneák zöldelltek. Piros cserepekkel fedett teteje a széles, faoszlopokkal szegélyezett terasz fölé nyúlt. A teraszon, barna cserepekben különféle virágok pompáztak.
Rafael megmozdult, és úgy nézett körül, mint aki nem érti, hogy került ide. Anne rámosolygott.
- Megérkeztünk.
- Nagyon elfáradtam - mondta a férfi szinte bocsánatkérő hangon.
- Túl hosszú volt még ez az út neked - felelte Anne. Rafael úgy nézett rá, mintha életében most látná először.
A mentőautó befutott a ház elé. A vezetője meg egy ápoló kigördítették Rafael hordágyát, és bevitték a férfit a házba. Anne is rögtön utánuk indult Melinával.
Alig lépték át a küszöböt, amikor egy női hang ütötte meg a fülüket.
- Amikor aztán megtudtam, hogy a korinthoszi földrengésnél önt is élve maguk alá temették a romok, sőt lehet, hogy meg is halt, csaknem szívrohamot kaptam ijedtemben! Nem, ne hagyjátok, hogy elveszítsünk egy ilyen istenáldotta művészt, fohászkodtam az égiekhez. Aztán hallottam, hogy megmenekült. Megsebesült ugyan, de legalább él. Azonnal fölhívtam Mr. Diandrost, és megkértem, bocsássa a mester rendelkezésére a házát! Szíves örömest átadom, én már úgyis sokkal jobban vagyok!
Anne, mikor belépett a szobába, meglepődve látta, hogy Diona Munthe ott térdel Rafael hordágya mellett, és a férfi bekötözött kezét csókolgatja. Olyan volt az egész, mint valami érzelgős filmjelenet.
- Gyógyuljon meg, kérem, drága mester, hogy újra élvezhessük a csodálatos zongorajátékát! - kiáltott föl a nő színpadiasan.
- Köszönöm, Diona - mondta a férfi mosolyogva. - Szinte éreztem, hogy így fogad majd. Hiszen mindenki tudja, milyen segítőkész és melegszívű...
A végén még dorombolni kezd, - gondolta Anne dühösen. Micsoda megtiszteltetés! A világhírű Diona Munthe térden állva csókol kezet Rafaelnek, és mesternek nevezi…

A mellette álló Melina is beszédes fintorral fejezte ki a megvetését. Nem lehetett valami jó véleménnyel az énekesnőről. Anne rámosolygott, Melina pedig cinkos vigyorral nézett vissza rá. Első pillantásra megértették egymást.
Diona feléjük fordult, és végigmérte a két nőt. Rafael, aki szemmel láthatóan élvezte a helyzetet, most szintén odanézett. Anne dacosan állta a férfi tekintetét. Nehogy azt higgye már, zokon veszem, ha enyeleg egy kis énekesnővel, - gondolta. Végül is bármikor visszarepülhetek Angliába, ha már nem érzem jól magam a szigeten.
- És a hölgyben kit tisztelhetek? - állt föl Diona színpadias bájjal.
Rafael bemutatta a lányt.
- Anne is megsérült a földrengésnél, és idejött pihenni.
Anne udvarias mosollyal nyújtotta felé a kezét, Diona azonban ügyet sem vetett rá.
- Diandros egy szóval sem mondta, hogy őt is magával hozza!
- Nem említette volna? Biztos elfelejtette - mosolygott Rafael.
Diona ellenséges pillantással méregette a lányt.
Biztos azt hitte, hogy Rafael egyedül az övé lesz, és könnyűszerrel behálózhatja majd, - gondolta Anne magában. Egyre inkább erőt vett rajta a féltékenység. Dionának eszében sem lesz lemondania a tervéről, csak azért, mert ő is itt van.
Én pedig nem fogom tartani nekik a gyertyát, - dühöngött magában. Az első adandó alkalommal hazautazok Londonba!
6. FEJEZET
Másnap reggel Anne fenséges csöndre ébredt. A kórházi nyüzsgéshez képest szinte megváltás volt ez a nyugalom. Fél könyékre támaszkodva az éjjeliszekrényén lévő ébresztőórára nézett. Döbbenten állapította meg, hogy már csaknem kilenc óra.
Fölült, és óvatosan letette lábát a földre. A mosakodás meg az öltözködés még mindig nagyon kifárasztotta. Zuhanyoznia még nem volt szabad a bordáját körülfogó kötés miatt.
Kevéske holmiját egy Irena nevű lány csomagolta ki és rakosgatta be szépen a szekrénybe, még előző nap este. Irena jóformán egy szót sem tudott angolul, így mutogatással értették meg magukat egymással. Közben mindketten nagyokat nevettek.
Ha itt maradnék, én is megtanulhatnék néhány szót görögül, - gondolta Anne, mialatt belebújt új ruhájába. Athénban új holmikat kellett vásárolnia, mert az egész ruhatára odaveszett a földrengésnél. Elszorult a szíve arra a gondolatra, hogy haza kell mennie.
Valójában esze ágában sem lett volna hazautazni, de semmi kedve sem volt ahhoz, hogy állandóan Rafael és Diona enyelgésében gyönyörködjék. Elhatározta, hogy még délelőtt megkéri Melinát, váltsa meg az Athénba szóló repülőjegyét. Addig azonban élvezni akarta a vidéki ház háborítatlan nyugalmát.
Kopogtattak.
- Tessék! - szólt az ajtó felé fordulva.
- Jó reggelt! - lépett be Melina.
Anne ragyogó mosollyal fogadta.
- Jó reggelt! - viszonozta barátságosan a lány köszönését. - Igazán fölébreszthetett volna idejében! Átaludtam a fél délelőttöt!
- Ha jól aludt, akkor az mindennél többet ér. Hallottam, amikor kinyitotta a zsalukat. Lejön a teraszra, vagy fölhozzam inkább a reggelit?
- Lemegyek.
- Segítsek a lépcsőn?
- Azt hiszem, le tudok menni egyedül is. De azért kapjon ám el, ha mégis legurulnék! - kérte Anne pajkos mosollyal.
- Számíthat rám - nevetett Melina.
- Mr. León fölébredt már?
Melina bólintott.
Amikor elmentek a folyosón az egyik ajtó előtt, Anne Rafael mély hangját hallotta ki a szobából. A férfi szavait csilingelő női kacagás követte. Kétségkívül Diona van nála. Akaratlanul is megtorpant.
- Nem vesztegeti az idejét - jegyezte meg Melina rosszallóan.
A két nő sokatmondó pillantást váltott.
- Mikor hagyja el a házat? - kérdezte Anne halkan.
- Csak tizenegykor.
- Ha meg nem gondolja magát.
Melina megrázta a fejét.
- Mr. Diandros tisztázta vele, hogy el kell hagynia a házat, mihelyt maguk megérkeznek. Diona nem mer ujjat húzni vele. Egyébként a szobalánya már át is vitte a holmiját a másik házba. Nem költözik valami messzire. Azt hiszem, túlontúl gyakran is megtisztel majd bennünket a látogatásával!
- Igazán kedves teremtés...
Reggeli után Anne nem nagyon tudott mit kezdeni az idejével. Fogott néhány régebbi amerikai újságot, és szórakozottan lapozgatni kezdte őket.
Egyszer csak egy kocsi gördült a ház elé, mire Diona Munthe és Melina is kiszaladt a teraszra. Diona topázszínű selyemoverallban pompázott. A drága selyem kiemelte bőrének aranybarna színét, smaragdzöld szemét. Anne kénytelen volt elismerni, hogy Diona lélegzetelállítóan vonzó nő.
Az énekesnő megállt, és összehúzott szemmel nézte a lányt.
- Lenne néhány szavam magához - mondta hidegen, majd Melinára pillantott. - Azt hiszem, fönt felejtettem a szalmakalapomat. Szaladjon már föl érte, és hozza le, jó?
Melinának arcába szökött a vér. Mondani akart valamit, de amikor az énekesnő szúrós szemmel ránézett, mégsem mert megszólalni, inkább visszament a házba.
Diona Munthe karba tett kézzel a korlátnak támaszkodott. Anne megint elcsodálkozott azon, milyen érzéki jelenség ez a nő. Tudta, ebből a szempontból a nyomába sem érhet. Szürkének és esetlennek érezte magát mellette.
- Mr. León elmondta, miért hozta ide magát - tért rögtön a lényegre Diona.
- Kötelességének érezte, mert együtt feküdtek a romok alatt. Most biztos nagyon okosnak képzeli magát, kisasszony, amiért sikerült elérnie, hogy Rafael személyes felelősséget érezzen a sorsa iránt. Gratulálok, igazán meggyőző alakítás volt. Szegény kislány, távol az otthonától, pénz és ruha nélkül... - mondta mély megvetéssel.
Anne alig bírta türtőztetni a haragját.
- Nem én vettem rá, hogy idehozzon - felelte.
Fagyos mosoly volt a válasz.
- Ne is próbáljon meg átejteni. Mi sem könnyebb annál, mint behálózni egy védtelen férfit. Olyan maflák mind! Most azonban vége a kisded játékainak! Én átlátok magán. Tudja mit, lenne egy üzleti ajánlatom. Egy hétre kibérlem magának az egyik legelőkelőbb szállodai lakosztályt Athénban, és megváltom a repülőjegyét Londonba. Természetesen azt is az első osztályra. Nos, áll az alku? - kérdezte magabiztosan.
Anne értetlenül meredt rá.
- Ugye nem gondolja komolyan?
Melina közben visszaért, és egyenesen feléjük tartott.
- Pedig igazán nagyvonalú ajánlat - felelte gyorsan Diona. - Gondolja csak meg! Holnap délben eljövök megint, elég, ha akkor válaszol.
Sarkon fordult, és elvette Melinától a kalapját. Aztán csípőjét riszálva lelibegett a lépcsőn, és beszállt a ház előtt várakozó kocsiba.
Anne lassú léptekkel Rafael szobája felé indult. Elhatározta, hogy egyetlen nappal sem marad tovább. Talán akad a szigeten egy szálloda, ahova még ma átköltözhet.
Egy pillanatra még megpiheni a botjára támaszkodva, majd nagy levegőt vett, és benyitott Rafaelhez.
Rafael a nyitott erkélyajtónál ült egy tolószékben, és olvasott. Amikor a lány belépett, fejét fölemelve barátságosan rámosolygott.
- Éppen azon töprengtem, hogy mikor jössz már be - kezdte olyan kedves hangon, hogy Anne szíve nagyot dobbant. A lány azonban nem hagyta, hogy lefegyverezze a férfi mosolya, határozottan beljebb lépett, és becsapta maga mögött az ajtót.
- Hogy merészeltél ennyi hazugságot összehordani annak a nőnek? - ripakodott rá. - Még hogy én akaszkodtam rád! Hogy szinte zsaroltalak! Hiszen a te ötleted volt, hogy elkísérjelek, nem az enyém! Tudod jól, hogy én haza akartam menni! És ha továbbra is összevissza hazudozol...
- Nem is beszéltem neki rólad - szakította félbe a férfi.
- Ne vágj a szavamba!
Anne nem hitt neki. Fölháborodva folytatta. - Még nem fejeztem be! Emlékszel, mennyire könyörögtél, hogy jöjjek el veled? Azt mondtad, egyedül halálra unnád magad! Ez persze akkor volt, amikor még fogalmad sem volt róla, hogy ez a nő is itt lesz! Most aztán már nincs rám szükséged, meg akarsz szabadulni tőlem, és gyáva módon Dionára hagyod a piszkos munkát! Azt hazudtad neki, kizárólag kötelességérzetből hoztál magaddal. Hát képzeld el, nem tartok igényt a gondoskodásodra! Kiveszek egy szobát a szigeten lévő szállodában, amíg vissza nem juthatok Athénba.
- A szállodában nincs hely - vetette közbe a férfi mérgesen.
- Honnan tudod? - kérdezte Anne gyanakodva. Vad féltékenység gyötörte. - Már talán meg is próbáltál szobát szerezni nekem, csak nem sikerült?
- Nem, nem próbáltam meg, és nem is fogom megpróbálni - felelte a férfi dühösen. - Diandros akart ott szobát foglaltatni Dionának és a szobalányának, amikor fölajánlotta nekem a házát. De nem volt szabad hely, ezért bérelte ki nekik azt a nyaralót.
- Na jó. Mikor repülhetek vissza Athénba?
- Nem mehetsz el!
- Egy nappal sem maradok tovább! Haza akarok menni!
- Útlevél nélkül?
Anne megütközve nézett a férfira, aztán elsápadt. Rafael ajka gúnyos mosolyra húzódott.
- Útlevél vagy személyi igazolvány nélkül nem hagyhatod el Görögországot - mondta könnyedén. - A papírjaid pedig Korinthoszban maradtak, valahol a szálloda romjai alatt.
- Nem tehetek róla, hogy elvesztek a földrengés miatt! Ilyenkor... ki kell állítaniuk egy új útlevelet!
- Az eltarthat még egy jó darabig. Először utána kell érdeklődniük Angliában, hogy valóban az vagy-e, akinek kiadod magad - folytatta Rafael. - De ülj már le! Úgy nézel ki, mint aki mindjárt összeesik.
Igaza volt, Anne nagyon szédült. Túl gyorsan bicegett föl a lépcsőn, és ráadásul még föl is idegesítette magát. Le is ült hát rögtön a legközelebbi székre.
- Nagyon legyengültél - figyelmeztette Rafael teljesen fölöslegesen. - Még néhány hét gondos ápolásra lenne szükséged. Csak nem akarod mindezt az édesanyád nyakába varrni, hogy máris hazarohannál hozzá?
- Ne felejtsd el, hogy ez már majdnem zsarolás! - felelte Anne fölháborodva. - És nem én zsarollak téged!
- Miért nem csináltattál új útlevelet, mielőtt eljöttünk volna Athénből? - vigyorgott Rafael.
- Gondoltam is rá, csak aztán kiment a fejemből - hebegte zavartan a lány, de aztán éktelen haragra gerjedt. Még neki kell itt mentegetőznie? - Igen, elfelejtettem, mert te még gondolkodni sem hagyod az embert! - ripakodott rá Rafaelre.
- Aha, szóval megint én vagyok a hibás?!
- Mint mindig!
- Te kis boszorkány.
Nem tudok rá haragudni, amikor ilyen elbűvölően néz rám, gondolta Anne teljesen összezavarodva.
- Legokosabb, ha azonnal kapcsolatba lépek az angol követséggel - mondta. - Bár valószínűleg nem elég csak odatelefonálni, gondolom, valamilyen nyomtatványt is ki kellene töltenem.
- Majd megérdeklődöm - ajánlotta föl Rafael.
- Mennyi ideig tarthat, amíg végeznek a formaságokkal?
A férfi vállat vont, és közben véletlenül lelökte az ölében fekvő könyvet. Anne riadtan rezzent össze, amikor a könyv nagy csattanással a földre zuhant. Rafael csodálkozva nézett rá.
- Mi van veled?
- Csak megijedtem... - Fölállt, hogy fölvegye a könyvet a földről. - Fölolvassak neked?
A férfi arca földerült.
- Megtennéd? Tudod, hogy szeretem, amikor olvasol! Olyan kellemes, kifejező hangod van.
Anne visszaemlékezett arra az estére, amikor először olvasott föl Rafaelnek. Akkor kapta élete első csókját a férfitól. Egy hangversenykörútra kísérte el a manchesteri zenekart Hollandiába. Utolsó este búcsúvacsorát rendeztek. Ő azonban nagyon elfáradt, és korábban otthagyta a társaságot. A liftben találkozott Rafaellel. A férfi ugyancsak sápadtnak tűnt.
- Csak nem beteg? - kérdezte tőle a lány.
- Nem, de teljesen kikészültem.
- El tudom képzelni. Olyan mély átéléssel játszotta végig az egész hangversenyt, hogy ezen egyáltalán nem csodálkozom. Biztosan azonnal elalszik majd, mihelyt ágyba bújik.
- Sajnos nem - mondta a férfi mosolyogva, - Egy-egy ilyen hangverseny után úgy föl vagyok dobva, hogy először mindig lazítanom kell egy kicsit. Ma este is, azt hiszem, olvasgatni fogok még.
Amikor odaértek a férfi ajtajához, Rafael kérdőn a lányra nézett.
- Nem lenne kedve fölolvasni nekem? Azt hiszem, jobban ellazítana, ha nem nekem kellene böngésznem a szöveget.
Anne zavartan tétovázott.
- Csak nem gondolja, hogy így akarom becsalogatni a szobámba?
- Nem, dehogy! - ellenkezett a lány.
Így aztán fölolvasott neki. A férfi pezsgővel kínálta. Ahogy ott ültek egymás mellett a kanapén, olvasás közben már a lány is majdnem elaludt, és Rafael vállára hajtotta a fejét. A férfi a hajával játszadozott, és amikor a kis elbeszélés végeztével Anne kérdőn rápillantott, odahajolt hozzá, és gyöngéden megcsókolta.
Anne annyira meglepődött, hogy szóhoz sem jutott a csodálkozástól. Döbbenten nézett Rafaelre. A világhírű zeneszerző, karmester és zongoraművész megcsókolta őt! Anne elpirult, és félénken elfordította a fejét. Rafael megsimogatta az arcát hosszú, keskeny ujjaival.
- Gondolom, maga is éppúgy elfáradt, tündérkém, mint én. Úgyhogy most irány az ágy! Köszönöm a fölolvasást! Csodálatos hangja van.
Később már maga Anne sem tudta volna megmondani, hogyan került vissza a szobájába. Egészen meg volt illetődve. Ezen az éjszakán szeretett bele Rafaelbe. Vajon a férfi is belészeretett akkor?
- Mire gondolsz?
Anne elpirult.
- Ó, semmi különösre... Csak azt akartam kérdezni, hogy nem volna-e kedved inkább odakint üldögélni a napon? - füllentette.
- Jó ötlet.
Anne ki gördítette a tolószéket az erkélyre.
- Ja, Melina közben már elmesélte, hogy milyen módszerekkel szeretne belénk megint erőt önteni. Mindenekelőtt masszázst és különféle gyógytorna-gyakorlatokat javasolt - mondta Rafael.
Anne önkéntelenül is elnevette magát.
- Mi van ezen nevetnivaló?
- Itt nyaralunk kettesben ezen a csodálatos, vadregényes szigeten, és közben masszázsról meg gyógytorna-gyakorlatokról beszélgetünk! - felelte Anne kuncogva.
- Most csalódott vagy?
- Nem, az igazat megvallva, megkönnyebbültem. - Valójában tényleg csalódott volt egy kissé, és sehogy se tudta legyűrni magában ezt a buta érzést.
- Azért erre nem vennék mérget - mondta a férfi, és átható pillantást vetett a lányra.
- Kezdhetem az olvasást? - kérdezte gyorsan Anne, hogy véget vessen a további kérdezősködésnek.
- Csak rajta!
Vacsora után mindnyájan kiültek a teraszra megcsodálni a gyönyörű naplementét, és csendben hallgatták a kabócák zenéjét.
Anne hátradőlt a nyugágyban, és lehunyta a szemét. Gondolatai messzire kalandoztak; szerelmük rövid, de boldog időszaka járt a fejében.
Szenvedélyes, vad, mégis gyöngédséggel teli kapcsolat volt az övék, amelyre a férfi heves vérmérséklete nyomta rá bélyegét.
Rafael egyszer a fejébe vette, hogy Anne megcsalja őt, és éjfél körül, céklavörös fejjel berontott a lakásába. Éppen meglátta, amint kijött tőle valaki. Aztán kiderült, hogy a lány barátnőjének a vőlegénye volt az, aki elkísérte Anne-hez a jegyesét. A lány lekéste ugyanis az utolsó vonatot, és a barátnőjénél akart éjszakázni.
- Most megvetsz, Anne? - kérdezte utána Rafael bűnbánóan. - Mit is mondhatnék? Hogyan is feltételezhettem rólad, hogy megcsalsz? Tudhattam volna, hogy soha nem tennél ilyet...
- Tudhattad volna éppen... - felelte a lány megbántottan.
- Megláttam, hogy kijön tőled az a férfi, és egyszerűen megzavarodtam a féltékenységtől. Teljesen elvesztettem a fejem... Bocsáss meg, Anne!
A lány pedig képtelen volt sokáig haragudni rá, mivel a férfi vad féltékenysége éppen azt mutatta, mennyire szereti őt. Amikor aztán Rafael gyöngéd csókokkal halmozta el, Anne-t olyan boldogság öntötte el, mint még soha.
- Őrült voltam, hogy ilyesmit feltételeztem, kedvesem, de annyira szeretlek... - suttogta Rafael. - Olyan régen várok már arra, hogy az enyém légy. Amikor megláttam kijönni tőled azt a férfit, azt hittem... Nem bírom ki tovább, drágám. Ha ragaszkodsz hozzá, hogy csak az esküvő után legyünk egymáséi, akkor házasodjunk össze most, rögtön!
Ezt azonban, mint később kiderült, nem is volt olyan könnyű megvalósítani. Rafael előjegyzési naptárában nem akadt egyetlen szabad hely sem. Azután pedig, még jóval az esküvő kitűzött napja előtt, a lány egyszerűen faképnél hagyta.
Másnap reggel Anne éppen kinézett szobája ablakán, amikor a ház elé gördült egy kocsi. Kihajolva látta, hogy Diona Munthe száll ki belőle.
- Kedvesem! - üdvözölte Rafael.
Anne nem láthatta, csak hallotta a fedett teraszon álló férfit. Diona Munthe csilingelő kacajt hallatott, aztán, mintha csókok cuppantak volna. Dühösen csapta be az ablakot. Micsoda egy kígyófajzat! Napnál is világosabb, hogy Diona Munthe semmit sem érez Rafael iránt. Céljai érdekében mégis gátlástalanul kihasználja őt. Hasznát veheti a pályafutása során. Végül is a férfi sokat tehet érte zenei berkekben.
A lányt mardosta a féltékenység.
Amint lassan bicegett a lépcsőn lefelé, Melinával találkozott. A nővérke összeráncolt szemöldöke, szorosan összezárt ajka elárulta, milyen rosszkedvű.
- Megint itt van! - súgta oda.
- Tudom, láttam az ablakból, amikor megérkezett.
- Úgy bánik velem, mintha a szolgálója lennék! - mérgelődött Melina. - Egyszerűen elzavart: „Elmehet, nővérke! Már nincs szükségem magára!” A legszívesebben... - Anne hirtelen felnevetett, mire a lány zavartan félbehagyta a mondatot. - Nincs ezen semmi nevetnivaló!
- Az arckifejezésén nevetek. Nem mintha nem érteném meg, Melina, de ne vegye ennyire a szívére! Nem érdemes!
Melina lassan rábólintott.
- Igaza van. De olyan ostobák ezek a férfiak! Mr. León csak üldögél vele, és boldog mosollyal élvezi, ahogy körülhízelgi ez a nő, elvakultságában még azt sem veszi észre, hogy egyetlen őszinte szava sincs Diona Munthének! Hogy lehet valaki ennyire vak?
- Állandóan körülzsongják az effajta nőcskék - mondta Anne. - Megszokta már az évek során, sőt talán el is várja, hogy körülrajongják. Csak úgy bomlanak utána a nők. - Ahogy jómagam is, - gondolta Anne keserűen.
Melina csodálkozva nézett rá.
- Számomra mindkettőjük viselkedése olyan furcsa. Maga sohasem udvarolja őt körül. Pedig néha az az érzésem, nagyon jól kijönnének egymással... Máskor meg olyan, mintha ki nem állhatnák egymást.
Előbb-utóbb úgyis megtudja az igazságot, - gondolta a lány. Miért is ne mondhatná el neki most, rögtön?
- Elég régóta ismerjük már egymást, Melina - szólalt meg halkan, majd sarkon fordult, és kiment a teraszra.
Rafael a nyugágyában feküdt. Közvetlenül mellette egy másik nyugágyban Diona hevert, és valami rózsaszínű koktélt szürcsölgetett.
Rafael kedélyesen rámosolygott Anne-re. A lány tudta, a férfi átlát rajta, hiába is próbálja leplezni a féltékenységét. A legfontosabb azonban mégiscsak az, hogy az énekesnő előtt rejtve maradjanak az érzelmei.
Diona hűvös pillantással mérte végig.
- Ugye tegnap már megismerkedtetek? - fordult Rafael a nő felé. Diona kurtán biccentett.
- Kérsz egy pezsgőkoktélt, Anne? - kérdezte a férfi.
- Köszönöm, nem - felelte a lány, és egy pohár jégbe hűtött limonádét töltött magának. - Ebben a nagy hőségben inkább ezt iszom. - Azt akarta, hogy jól fogjon az agya, amíg Diona Munthe a házban van.
- Szóval részt vesz majd azon a svédországi fesztiválon? - fordult Diona Rafaelhez, hogy minél hamarabb kizárja Anne-t a társalgásból.
- Attól függ, meggyógyulok-e addigra - felelte a férfi mogorván.
- Jaj, de borzasztó! - sóhajtott föl Diona sajnálkozva. - Szörnyű lehet, hogy most egy darabig nem játszhat a kedvenc hangszerén! Még szerencse, hogy zenét szerezni így is tud. Ha szüksége lesz valakire, hogy lejegyezze a kottát, nagy megtiszteltetésnek érezném, ha a segítségére lehetnék!
- Nem hiszem, hogy a jelenlegi hangulatomban képes lennék zenét szerezni, de azért nagyon köszönöm!
Diona most a munkájáról kezdett el beszélni. Elmesélte, jelenleg milyen operettekben játszik, hosszan áradozott a legsikeresebb alakításairól, végül felsorolta az összes fesztivált, ahol első helyezést ért el.
Az asztaluknál ülő Anne-t figyelemre sem méltatta, mintha a lány nem is létezne. Diona fontoskodva kiszínezett történetei Rafaelre sem voltak valami túl nagy hatással, legalábbis nem látszott rajta. Talán valóban hozzászokott már az efféle önző nőszemélyekhez, akiket kizárólag csak a saját pályafutásuk érdekel.
Diona az ebédnél is végig Rafaellel enyelgett, mintegy véletlenül meg-megérintette a kezét, vagy kedveskedve megsimogatta az arcát, amikor a férfi csipkelődött vele. Anne úgy tett, mintha észre sem venné, holott tombolt benne a féltékenység. Diona nagyon csinos volt, és rengeteg közös témája akadt Rafaellel. Hogy is ne lett volna rá Anne féltékeny?
Visszaemlékezett, hány olyan fogadáson vett részt a férfival, ahol szintén kirekesztettnek érezte magát, mert a társaság többi tagja mind zenész volt. Mit is nyújthatnék én egy ilyen embernek, mint Rafael? - kesergett ilyenkor mindig magában.
Az ebéd végtelenül hosszúnak tűnt. Végre Irena behozta a kávét. Anne segített Rafaelnek tartani a csészét. A férfi elkapta a pillantását.
- Olyan szótlan vagy ma.
- Gondolod? - kérdezte a lány gúnyosan. Mit vár tőle, ha kizárólag csak Dionával hajlandó foglalkozni?
A művésznő mesterkélten fölnevetett.
- Fölösleges ennyire zavarba jönnie, drágám! - mondta gyilkos mosollyal. - Úgy belemerültünk a szakmai csevegésbe, hogy teljesen megfeledkeztünk róla, milyen unalmas lehet ez egy kívülálló számára.
A lánynak az arcába szökött a vér. Szóval itt ő kívülálló! Diona mérgezett nyila telibe talált.
- Csak nem untattunk, Anne? - kérdezte Rafael gúnyosan. Mintha kimondottan élvezte volna, hogy Diona jelenlétében kínozhatja a lányt.
Ekkor Melina jelent meg az ajtóban. Épp a legjobbkor, futott át Anne agyán.
- Csendespihenő! - jelentette be vidáman a kis nővér. Rafael savanyú ábrázattal nézett Dionára.
- Láthatja, ki az úr a háznál! Nem vagyok többé szabad ember!
- Próbálja meg, drágám, lerázni mind a kettőt! - Diona lehajolt, és forrón, bensőségesen szájon csókolta a férfit.
Anne elfordult, és csak úgy forrt benne a düh. De Melina se nézte valami jó szemmel a dolgot. Egy hirtelen rántással hátrahúzta Rafael tolószékét, így aztán Diona egy pillanatig nyitott szájjal, nevetséges pózban állt ott, mélyen előrehajolva. Az énekesnő paprikavörös lett a szégyentől.
Melina habozás nélkül betolta Rafaelt a házba. Anne kettesben maradt Dionával. A művésznő megpróbált úgy tenni, mintha mi sem történt volna. Megvető pillantást vetett a lányra.
- Nos, gondolkozott az ajánlatomon? - kérdezte ajkbiggyesztve.
Anne bólintott, és fölállt az asztaltól.
- Igen, gondolkoztam. A válaszom pedig: nem!
Azzal botjára támaszkodva, sántikálva elindult az ajtó felé.
Ebben a pillanatban Diona arcára sátáni vigyor ült ki. Karcsú lába előrelendült, Anne pedig, aki éppen egy újabb óvatos lépést tett előre, belebotlott, és sikoltva elvágódott.
7. FEJEZET
Anne-nek szerencséje volt. Az utolsó pillanatban még maradt annyi lélekjelenléte, hogy oldalra dőljön egy kicsit, így aztán a márványpadló helyett az egyik nyugágyra esett. Ha a kőre zuhan, biztosan beteljesült volna Diona Munthe óhaja, és visszakerül a kórházba.
Az eséstől néhány pillanatra elakadt a lélegzete, és közben Dionát is szem elől tévesztette.
Mikor magához tért, már Melina állt mellette, és megpróbálta fölsegíteni.
- Az ég szerelmére, mi történt magával? - kiáltotta aggódva. - Megsérült?
- Nem, nincs semmi bajom - mondta Anne, még mindig szédelegve egy kicsit. - Legalább puhára estem fűzte hozzá keserű mosollyal.
- De hogy eshetett el? Megbotlott valamiben?
Anne körülnézett. Csöppet sem csodálta, hogy Diona már eltűnt.
- Igen, megbotlottam. - Nem árulta el, hogy miben. Annyira valószínűtlennek tűnt, hogy a híres énekesnő ilyen eszközökhöz folyamodna. Valóban fájdalmat akart volna okozni neki? Nem, ez képtelenség! Vagy talán mégis szántszándékkal tette?
- Hová tűnt Diona? - kérdezte.
Melina az út felé intett a fejével.
- Épp most indul a kocsija! - mondta elégedetten. - Rögtön gondoltam, hogy nyomban eltűnik, amint Mr. Leónt beviszem a házba. De most aztán maga is menjen, és pihenjen le!
- Azt hiszem, Rafael nem tévedett nagyot, amikor azt állította, hogy maga egy zsarnok! - csipkelődött Anne.
- Ilyeneket mondana rólam? Hát csak féljen is tőlem, így talán majd rá tudom venni, hogy jobban vigyázzon magára! A legszívesebben máris futkosna, pedig még menni is alig bír! Nagyon fontos lenne, hogy mindig azt tegye, amit mondok, különben soha nem fog meggyógyulni.
Anne gondterhelten nézett rá.
- Megtörténhet az is, hogy nem jön teljesen rendbe?
- De még mennyire! Hiszen mindkét lába eltört! Türelmesnek kellene lennie, és lelkiismeretesen követnie az utasításaimat. Ő azonban, mint a legtöbb férfi, igen türelmetlen beteg. Ezért örülök annyira, hogy maga itt van. Mr. Leónnak szüksége van a bátorítására és a jó kedélyére.
- És annak mennyi a valószínűsége, hogy a keze teljesen meggyógyul? - kérdezte Anne bátortalanul.
- Azt bizony senki sem mondhatja meg előre. Az inak sérülése mindig kockázatos. Hétköznapi munkára persze biztosan használni tudja majd a kezét. A zongorázás azonban egészen más... - tanácstalanul vállat vont.
- Beleőrülne, ha nem zongorázhatna többé! - mondta Anne.
- Kaphatnék kimenőt ma estére? - kérdezte Melina Anne-t vacsora után.
- Csak... szóval, találkám van valakivel...
- Fiú? - mosolyodott el Anne. - Jóképű legalább?
Melina elpirult.
- Azt hiszem...
- Magának is jár egyszer egy szabad este - mondta Rafael.
- Köszönöm. Tíz óra körül, mielőtt még lefeküdnének, már itthon is leszek - ígérte Melina.
- Hallgatunk egy kis zenét? - kérdezte Anne, amikor Melina elment. Rafael bólintott, Anne pedig föltett egy Chopin-lemezt. Jó félórát ültek így a teraszon, szótlanul hallgatva a dallamos zenét a csöndes éjszakában.
- Barry hívott föl ma este - szólalt meg Rafael váratlanul.
- Csak nem Carmellel történt valami baj?
- Szerencsére nem, de azért így is elég kellemetlen a dolog. Barry pénzt akart. Azt mondta, feltétlenül új kocsira lenne szüksége, de nincs több pénz a folyószámláján. Az az érzésem, nem mondott igazat nekem - töprengett a férfi sötét tekintettel. - Carmelnek épp elég baja van, fölösleges neki is rátennie még egy lapáttal!
- Szegény, nagyon rá van utalva Barryre?
- Amióta a szíve ilyen gyenge, egyre inkább. Bár hetente kétszer jár hozzá egy ápolónő, aki mindennel ellátja, és bejárónője is van, amikor nagyon rosszul érzi magát, mégiscsak Barrynek kell otthon maradnia vele, és a házimunkát elvégeznie.
- Ugye nem lelkesedsz túlzottan a sógorodért?
Rafael elfintorodott.
- Igazad van, nem szeretem, és soha nem is szerettem őt. Kölcsönösen nem szívelhetjük egymást. De azért azt el kell ismernem, hogy a házassága nem volt éppen leányálom, s ő mégsem panaszkodott sohasem. Legalábbis nekem nem! - Fölnevetett. - Nem akartam, hogy Carmel olyan hamar férjhez menjen, nagyon fiatal volt még akkor. Azt is tudtam, hogy Barryt sohasem fogom megszeretni. Bárkinek képes lyukat beszélni a hasába, és eladja akár a legrozogább autót is. Nincs az a reménytelen helyzet, amiből egy kis csalafintasággal ki ne vágná magát, és persze az üzleti élethez szükséges dörzsöltség sem hiányzik belőle. Könnyelműen veszi az életet, valósággal menekül a komoly érzések elől. Ezek azonban szerintem nem a legrokonszenvesebb tulajdonságok. Pedig jó néhányan, főleg a nők, igen elbűvölő embernek tartják!
- Fürkészően Anne-re pillantott. - De... te ugye sohasem kedvelted? Nagyon kíváncsi lennék rá, hogy miért?
Anne megrázta a fejét, és önkéntelenül is összeszorította az ajkát.
- Először csak valami ösztönös megérzés volt. De aztán... - Hirtelen elhallgatott. Már majdnem elszólta magát!
- Aztán...? - faggatta tovább Rafael.
- Aztán amikor közelebbről is megismertem, beigazolódott az első benyomásom - vágta rá gyorsan Anne. - Általában jók a megérzéseim.
- Ó, a kifinomult női ösztönök - mormolta összeráncolt homlokkal a férfi. - Milyen kár, hogy Carmelből hiányzik minden ilyesmi. Sohasem értettem, mit eszik Barryn.
- A szerelem vak - jegyezte meg Anne szomorúan.
- A szerelemre bizony nem vonatkoznak a józan ész törvényei - hagyta helyben Rafael komoran.
Anne fölállt, hogy megfordítsa a lemezt. Mire a szobából visszatért a teraszra, a férfi már csukott szemmel, párnájára billent fejjel feküdt a nyugágyban. A lány megállt mellette. Elaludt volna?
A könnyű szellő egy hajtincset fújt Rafael homlokába. A férfi bekötözött kezével megpróbálta kisimítani, de sehogy sem sikerült. Bosszúsan sóhajtott föl.
Anne szíve összeszorult szánalmában. Borzasztó érzés lehet, hogy nem tudja használni a kezét. Lehajolt, és finoman kisimította Rafael homlokából a tincset. A férfi kinyitotta a szemét, és fölnézett rá. A következő pillanatban már a dereka köré is fonta a karját.
Anne szíve majd kiugrott a helyéből.
- Ne! - könyörgött, miközben szabadulni próbált.
Rafael fölegyenesedett, és megcsókolta a nyakát. A lány lehunyta a szemét.
- Hagyd abba, kérlek! - mondta tettetett haraggal, de hangja már elcsuklott az izgalomtól. A férfi ajka, mit sem törődve a tiltakozással, egyre lejjebb kúszott, félretolva a lány melléről a könnyű anyagot, és Anne máris a bőrén érezte forró érintését.
A lány nyöszörgött. Átfogta a férfi fejét, hogy ellökje magától, de aztán inkább beletúrt dús, éjfekete hajába.
Rafael közben teljesen lehúzta melléről a blúzt, és csókolni kezdte Anne duzzadt mellbimbóját. A lány halkan fölsikoltott. A férfi érzéki játéka annyira fölszította benne a vágyat, hogy beleremegett.
Lehajolt, aztán szelíden halántékon csókolta Rafaelt. A férfi elengedte, s bánatosan nézett föl rá. Zihálva szedte a levegőt, közben pedig halkan szitkozódott.
- Minek is szerencsétlenkedem itt? Képtelen vagyok én még a szerelemre, egy naposcsibe is erősebb nálam!
- Szegény Rafael! - mondta Anne remegő ajakkal.
- Te csak ne szánakozz rajtam! - fakadt ki a férfi. - Várd csak meg, amíg lábra kapok, majd meglátjuk, ki nevet a végén!
Anne újra lehajolt, és mohó vágyakozással megcsókolta. Aztán gyorsan fölegyenesedett. Rafael pedig visszafeküdt, és nézte, amint a lány is lefekszik a másik nyugágyra.
Anne még mindig remegett a vágytól, annyira kívánta a férfit, mégis elfordította az arcát, nehogy Rafael kiolvassa a szeméből érzéseit.
Haragudott magára, amiért ilyen féktelenül viselkedett. Tudta, nem lett volna szabad közel engednie magához a férfit. Óriási hiba volt az is, hogy idejött vele, ebbe a vadregényes környezetbe. Rafael csapdát állított neki, ő pedig egyenesen belesétált.
A férfi hosszan hallgatott. Amikor megszólalt, a hangja még mindig rekedt volt.
- Mikor mondod meg végre az igazat, Anne?
A lány az ajkába harapott. Nem akart felelni, nehogy még jobban elárulja magát.
- Ugye hazudtál annak idején? - kérdezte a férfi kisvártatva.
Anne továbbra sem válaszolt.
- Ugye az a férfi, akiről a leveledben írtál, soha nem is létezett? Csak azért találtad ki, mert nem akartad megmondani az igazat. De ha nem egy másik férfi miatt hagytál el, akkor miért? Nem lehet olyan szörnyű, hogy el ne mondhasd!
Anne hallgatott.
- Vagy talán mégis? Bármi legyen is az, lehet, hogy segít, ha beszélünk róla - bizonygatta Rafael. - Kérlek, mondd el, Anne! Add meg legalább a lehetőséget, hogy segítsek!
- Nem - felelte a lány kimerülten. - Nem, az lehetetlen. Ne is kínozz ezzel tovább, Rafael! Úgysem érsz el vele semmit. Felejtsd el az egészet, kérlek!
- Még hogy felejtsem el? Faképnél hagytál, pedig én az életemnél is jobban szerettelek. Erre most nagy okosan azt tanácsolod: egyszerűen felejtselek el! Lehetetlent kérsz. Bár lehet, hogy neked könnyebben megy az ilyesmi. Mondd, te el tudtál felejteni?
Amikor látta, hogy a lány elsápad, de még mindig hallgat, gonoszul elvigyorodott.
- Nem, te sem felejtettél el! Pedig sohasem szerethettél igazán. Különben nem hagytál volna el olyan könnyedén, amikor össze akartunk házasodni. Egy szerelmes nő soha nem tenne ilyet! De azért még eszedbe szoktam jutni, ne is tagadd! Ezt világosan láttam rajtad, amikor viszontláttuk egymást Athénban.
A hold hirtelen eltűnt egy felhő mögött, sötétség borult a kertre. Csupán az ajtó melletti két kovácsoltvas lámpa vetett halvány fényt a teraszra.
- Nagyon is jól tudjuk mindketten, hogy még mindig kívánsz, Anne - folytatta Rafael. - Ez lett volna minden, ami bennünket összeköt? Te is csak a testemet akartad, a pénzemet meg a hírnevemet? Hány ilyen nőt ismertem már életemben!
Anne a fülére tapasztotta a kezét.
- Hagyd abba, Rafael! Hagyd abba!
A férfiból csak úgy sugárzott a gyűlölet, pedig néhány perce még milyen gyöngéd volt hozzá! Anne arcán könnyek peregtek végig.
- Hagyd abba a sírást!
Anne nyelt egyet, és megköszörülte a torkát.
- Nem is sírok. - Még mindig sötét volt, az arcára árnyék borult.
- Megint hazudsz, pedig sohasem tudtál hazudni. Mindig rájöttem, ha nem mondtál igazat. Gyűlölöm, ha hazudsz, de még annál is jobban gyűlölöm, amikor hangtalanul sírdogálsz magadban! Kikészülök tőle, érted? Ezt akarod? Mert ha nem, akkor hagyd már végre abba! Elég volt!
Hirtelen éles fénycsóva vetődött a teraszra, és megvilágította a férfi arcát.
Egy autó fényszórója vakította el őket. Anne megkönnyebbülten lélegzett föl. Megjött Melina.
Rafael gúnyosan fölnevetett.
- Most az egyszer még megúsztad!
Anne nem felelt, csak szó nélkül megfogta a botját, fölállt, és elbicegett.
- Menekülj csak el! - kiáltotta még utána dühösen a férfi.
A lány visszafordult az ajtóból.
- Jó éjszakát, Rafael!
- Szép álmokat! - mondta a férfi gunyoros hangon.
A következő napokban Anne kínosan ügyelt arra, hogy ne maradjon kettesben Rafaellel. Valahányszor Melina magukra hagyta őket, valamilyen ürüggyel rögtön fölment a szobájába. Rafael csak mosolygott rajta gúnyosan, de egyszer sem próbálta maga mellett tartani.
Ha Diona jött látogatóba, Anne a lehetőségekhez képest távol tartotta magát tőlük. Először is, mert Diona elég világosan az értésére adta, hogy zavarja őket, másodszor pedig, mert nem bírta végignézni, ahogy a nő Rafaellel enyeleg.
Egyszer aztán, amikor Diona több órás csevegés után végre elment, Rafael összevont szemöldökkel állt elébe.
- Miért viselkedsz ilyen udvariatlanul? - kérdezte nyersen.
- Én vagyok udvariatlan? - A lányt hideg zuhanyként érték a férfi szavai. - Csak üldögélek itt egész este, mialatt te összebújsz azzal a kis... énekesnővel, és úgy tesztek, mintha egyedül lennétek a világon! Hisz alkalmat sem adtok rá, hogy udvariatlan legyek!
- Meg sem próbálkozol vele, hogy részt vegyél a társalgásunkban!
- Hogy tehetném, ha ti ketten megszakítás nélkül beszéltek? Ráadásul kizárólag csak zenéről!
- Régebben szívesen beszélgettél velem zenéről!
- Veled még most is szívesen beszélgetnék. Ti ketten azonban olyan szinten társalogtok, ami nekem már túl magas. A legtöbb szóba kerülő művészt nem is ismerem. És a finom célzásaitokat sem értem, hogy tudnám hát követni a beszélgetéseiteket? Diona Munthe nagyon is tisztában van ezzel.
- Semmi okod a féltékenységre, Anne. - Rafael elhúzta a száját. - Ő csak a munkatársnőm, érted? Együtt dolgozunk, Diona pedig egész jó énekesnő. Ugyanígy berzenkednél akkor is, ha egy férfi munkatársammal folytatnék szakmai beszélgetést?
- De ő nem férfi!
Valamikor csak eléri Diona a célját, - gondolta Anne keserűen. Sokkal több közös témája van Rafaellel, mint neki. Nem is csodálná, ha végül Rafael is rájönne, olyan nőre van szüksége, aki otthonosan mozog a zene világában.
Kopogtattak az ajtón.
- Ma ágyba hozom a reggelit! - lépett be Melina vidáman Anne szobájába, tálcával a kezében.
- Mennyi az idő? - Anne az ébresztőórára nézett, és felnyögött. - Ilyen késő van már? Miért nem keltett föl hamarabb?
- Ugyan miért tettem volna? Pihenje csak ki magát, hiszen végül is nyaralni jött Görögországba. Ha most gyorsan kiszalad mosakodni, akkor utána mindjárt neki is láthat a finom reggelinek.
Anne kiült az ágya szélére, a botja után nyúlt, és elindult a fürdőszoba felé. Néhány perc múlva a mosakodástól felfrissülten már vissza is tért.
- Na, csak lásson szépen hozzá a reggelijéhez! - mondta Melina. - Megyek, és felkeltem Rafaelt. Még ő sincs ébren. Mi a csudát csináltak tegnap este olyan sokáig? - kérdezte hamiskás mosollyal.
Anne elpirult, de Melina ezt szerencsére nem vette észre, mert már megfordult, és az ajtó felé indult.
Anne belekortyolt a kávéjába, és kinézett a ragyogó napfénybe.
Arra riadt föl, hogy kopogtatnak az ajtón. Megfordult. Rafael állt ott az ajtófélfának dőlve, a mankójára támaszkodva. Az utóbbi napokban már egyre többet járt egyedül.
- Nemsokára futóversenyen is indulhatsz - mondta Anne mosolyogva.
- Golfozhatok is? - kérdezte a férfi, és visszamosolygott a lányra.
- Hogy fognád az ütőt, hisz egyik kezed sem szabad?
- Arra való a mankó, látod? Így valahogy - próbálta bemutatni a férfi.
Anne nevetett, de aztán elkomorodott.
- Vigyázz, még elesel!
Rafael fölegyenesedett, és gyöngéden nézett rá.
- Ezzel a kék szalaggal a hajadban pont úgy nézel ki, mint a kis Alice, aki épp most tért meg Csodaországból!
Anne elfintorodott.
- Kislány koromban nem szerettem azt a könyvet. Féltem tőle.
- Biztos az a sok megfoghatatlan, valószerűtlen dolog nem tetszett benne. Megértem. Te azt szereted, ha minden szép rendben megy körülötted.
- Igen, egy művészember számára borzasztóan unalmas társaság lehetek - mondta Anne lehangoltan.
- Unalmas? Nos, azt éppen nem mondhatnám! Inkább tökéletesen kiszámíthatatlan. Az egyik percben még teljesen józanul és gyakorlatiasan viselkedsz, egy pillanattal később pedig már álmodozó vagy és szeszélyes. Soha nem lehet előre megmondani, mit teszel majd a következő másodpercben! - A férfi szeméből eltűnt a gyöngédség. - Arra sem számítottam például, hogy egyszer csak eltűnsz az életemből...
Anne lesütötte a szemét. Bárcsak elmondhatná az igazságot! De attól tartott, a férfi túlságosan a szívére venné a dolgot...
- Miért hagytál el? - kérdezte Rafael kurtán.
Anne csak nézett maga elé némán.
- Az életvitelem miatt? Nem bírtad megszokni? Féltél, hogy nem tudsz lépést tartani velem?
- Egy egyszerű asszonynak sohasem könnyű híres ember feleségének lenni - felelte Anne nyugodt hangon.
- Egy egyszerű férfinak sem könnyű híres emberként élni - vágott vissza Rafael.
A lány elcsodálkozott.
- Tudod, én sem voltam mindig híres... Minden olyan hirtelen jött, és nekem is idő kellett hozzá, hogy megszokjam. Gyönyörű, de túlhajszolt életünk van nekünk, zenészeknek. Éreztem, mennyire bánkódtál, valahányszor el kellett utaznom. De mit tehettem volna? Ez a hivatásom. Már nekem sem tetszik annyira ez az életforma. Fiatalabb koromban persze még nagyon élveztem. Időközben azonban megváltoztam. Ezért is tartottam meg a manchesteri házamat. Az lett volna a mi állandó otthonunk. Magad dönthetted volna el, hogy velem jössz-e a hangversenyeimre, vagy otthon maradsz a gyerekeinkkel.
Anne a férfira pillantott. Rafael szemében bizonytalan kifejezés tükröződött, száját dacosan szorította össze.
- Tudom, önző vagyok, hogy téged is akarlak, és ugyanakkor a zenéről sem bírok lemondani - folytatta a férfi rekedten. - Ha lenne rá lehetőségem, hogy kevésbé hajszolt életet éljek, érted megtenném... De az én hivatásomban nincs arany középút.
- Megértelek - válaszolta halkan a lány.
Rafael valóban nem ismerte az arany középutat. Így hát Anne sejthette előre, mit tenne a férfi, ha megtudná, tulajdonképpen miért is hagyta el őt. Olyan rettenetes méregbe gurulna, hogy képtelen lenne számolni a következményekkel.
Melina kiabált be:
- A reggelijét a teraszon tálaltam föl, Mr. León.
Rafael a lányra nézett.
- Te is lejössz majd?
- Nem, azt hiszem, ma ágyban maradok - mondta Anne leszegett fejjel.
A férfi egy darabig némán nézett rá.
- Azt teszel, amit akarsz! - vágta be végül maga mögött az ajtót.
Anne könnyes szemmel meredt maga elé. Nem, meg sem fordult a fejében, hogy elmondja neki az igazságot. Az nagyon kockázatos lenne: Rafael sohasem bírt uralkodni magán. Nem tehet hát mást, le kell mondania a férfiról mindörökre.
Anne-nek akkor lett csak igazán rossz kedve, amikor Melina elújságolta neki, hogy Diona Munthe elvitte magával Rafaelt egy kis kirándulásra.
- Tudja, mit? - szólította meg Melina Anne-t, miután leszedte az asztalt. - Menjünk el mi is egy kicsit kirándulni! Hiszen még alig látott valamit a szigetből.
- Nagyszerű ötlet - derült föl egyszeriben Anne arca. Minek is izgatná magát amiatt, hogy mit csinál Rafael? Mi értelme lenne egész nap bánatosan gubbasztani itt bent, a házban, amíg ő Dionával szórakozik?
Felöltözött, és lement a kertbe. Néhány perc múlva Melina is megérkezett. A megszokott nővérköpeny helyett lila rövidnadrágot és fekete pólót viselt.
- Ragyogóan néz ki! - kiáltott föl Anne csodálkozva.
Melina szemmel láthatóan örült a bóknak.
- Nem baj, ha valakihez beugrunk majd útközben? - kérdezte a kocsijához menet, mintegy mellékesen.
Anne nevetett.
- És ki lenne az?
- Ó, olyasvalaki, akit már régóta ismerek - mondta Melina ártatlan képpel. Anne mosolygott. - De ő nem jön velünk - folytatta gyorsan Melina. - Gondoltam, úgyis mindegy, hol állunk meg ebédelni. Persze csak akkor, ha nincs valami határozott kívánsága.
- Nincs, Melina. És nagyon szívesen megismerkednék azzal az illetővel. Hogy hívják?
- Jannis. Van egy kis tavernájuk a tengerparton.
- Vagy úgy. Szóval ott fogunk ebédelni.
- Igen - kuncogott Melina.
- Hogy ismerkedtek meg?
- Szomszédok voltunk még gyerekkoromban. A mamája jóban volt az én mamámmal.
Melina besegítette Anne-t az ütött-kopott kis sportkocsiba. A motor azonban rögtön felbőgött, mihelyt Melina ráadta a gyújtást. Amikor aztán elindultak, Anne szinte verseny autóban érezte magát, már ami a motor hangját illette.
- Jóságos ég! - kiáltotta, amit Melina diadalmas pillantással nyugtázott.
- Nagyon jó kocsi ez, pedig már nem valami új. George-nak, Jannis bátyjának, autószerelő műhelye van a taverna mellett, és ingyen megjavítja a kocsimat, ha valami baja esik.
Vagy egy óra hosszat autókáztak a keskeny, hepehupás parti úton. Kis halászfalvak mellett haladtak el, melyek utcáin így dél felé még néhány amerikai turista is kószált. Anne örült, hogy föltette a kalapját, mert a felhőtlen kék égről igen forrón tűzött le a nap.
Végül megálltak egy kis kávéháznál, és megittak egy kávét. Anne még sétált is egyet Melinával a falu szűk kis utcáin. A vegyesboltokból, melyek ajtaja elé aszalt gyümölcsökkel teli zsákocskák voltak kirakva, pompás illat szállongott feléjük. A népművészeti boltok kirakatában gyönyörűen hímzett terítők, a bejáratnál szebbnél szebb anyagok sora fogadta a látogatókat.
Anne és Melina nemsokára ismét kocsiba szálltak, és már indultak is tovább. Egy poros, szűk kis utcán elkanyarodtak a hegyek felé. Az utat mindkét oldalon kopár sziklaszirtek szegélyezték, a levegőt betöltötte a kakukkfű és a rozmaring bódító illata. Néha olajfaligeteken haladtak át, itt-ott pedig kis, fehérre meszelt hegyi kápolnák tűntek fel az út mentén.
- Ez itt nekem sokkal jobban tetszik, mint a partmenti táj, ahol már annyi a turista - jegyezte meg Anne lelkesen, Melina pedig mosolyogva bólogatott.
- Ez az igazi Görögország... Én is nagyon szeretem a hegyvidéket.
- Ez azért ugye egy kicsit más, mint Manchester? - tréfálkozott Anne, és mindketten elnevették magukat.
8. FEJEZET
Dél körül megérkeztek a tavernához. Az elébük szaladó kutya fölismerte Melinát, és farkcsóválva üdvözölte őket. Aztán a vendégek köszöntésére kijött az egész család.
Melina egyenként bemutatta Anne-nek a családtagokat. Először Jannis zömök, köpcös papáját, aztán a gömbölyded, vidám mamát, majd a húgát s végül magát a fiút. Melinának igaza volt: az értelmes tekintetű, barna szemű, fekete hajú Jannis csakugyan nagyon jóképű legény volt.
- Melina tanítgat néha angolul - mondta pocsék kiejtéssel, és megszorította Anne kezét. - Szeretettel üdvözlöm!
A család kíváncsian méregette a lányt. Nagy egyetértésben pusmogtak valamit egymás közt. Melina is váltott velük néhány szót. Anne megérezte, hogy róla beszélnek.
- Mit mondtak? - faggatta Melinát
Melina elnevette magát.
- Azt mondják, ha nem árulom el nekik már korábban, hogy honnan származik, most akkor is rögtön kitalálták volna, hogy angol!
- Ezt vegyem bóknak? - kérdezte Anne hűvösen.
Melina lefordította a lány szavait, mire mindenki nevetni kezdett.
- Azt mondják, bóknak szánták, mert pont olyan a bőre színe, mint az angol tearózsa.
Először rizzsel töltött paradicsomot kaptak, aztán kemencében sült bárányhúst burgonyával és fejes salátával, majd házi készítésű juhsajtot és friss fügét tálaltak föl. Még ebédnél ültek, amikor egy turistabusz állt be a taverna elé.
- A taverna ételkülönlegességeinek az egész szigeten híre van - mondta Melina büszkén, amint a nyaralók letelepedtek a szabad asztalokhoz.
- El is hiszem. Nagyon finom az ebéd. - Anne kezét a szája elé tartva, elnyomott egy ásítást. - Azt hiszem, túl sok retszinát ittam.
Melina elnevette magát.
- Jó, jó, akkor nemsokára indulunk is haza, hogy minél hamarabb ágyba bújhasson, és kipihenje a kirándulás fáradalmait!
Bementek a házba búcsúzkodni. Még bentről hallották, hogy az amerikai csoport már indul is nagy hangoskodva. Csak egy italra tértek be a tavernába. Mire Anne kiment, már ismét háborítatlan csend fogadta. Leült egy székre, ott várta meg Melinát, aki még mindig odabent beszélgetett Jannisszal.
- Indulhatunk? - csendült föl egyszer csak mellette Melina hangja. Anne összerezzent. Úgy látszik, majdnem elaludt. Jannis is kijött a házból, segített neki beszállni a kocsiba.
- Ugye nem baj, ha Jannis is velünk jön? - fordult Melina Anne-hez.
- Este még elmennénk táncolni - mondta Jannis sugárzó örömmel.
- Miért lenne baj? A kérdés az, hogy be tud-e még préselődni a kocsiba. Jannis bemászott a keskeny kis hátsó ülésre, és már indultak is. Melina fergeteges tempóban vezetett. Anne szívverése többször is elállt útközben, amikor a kanyarokban enyhén meg-megcsúszva hatalmas porfelhőket kavartak maguk mögött.
- Ne féljen, ismerem én jól ezeket a kanyarokat! - nyugtatta meg ilyenkor Melina. Jannis nevetve mondott neki valamit görögül. Melina felelt neki.
Anne rájött, hogy a lány a barátjának akarja bemutatni szédületes vezetői tudományát. Bármilyen biztosan vezetett is Melina, Anne azért nagyon örült, amikor végre elérték a tengerparti utat.
Hamarosan már meg is érkeztek a ház elé. Odáig azonban meglehetősen eseménydús útjuk volt. Egy ízben csaknem lezuhantak egy meredek lejtőn, mert Melina kikerült egy idős férfit, aki szamárháton lovagolt az út kellős közepén. Azután egy kátyúba hajtottak bele olyan sebességgel, hogy majdnem kirepültek a nyitott kocsiból. Nemsokára egy sereg tyúk miatt fékeztek egy nagyot, azok meg riadtan, hangos kotkodácsolássál rebbentek szét, hogy csak úgy röpködtek a tollak körülöttük.
Jannis persze végig vidám nevetéssel nyugtázta az eseményeket. Anne azonban egészen belesápadt, és becsukta a szemét.
Melinának nem tűnt föl, hogy Anne egyre hallgatagabb. Egész idő alatt élénk társalgást folytatott Jannisszal. Csak akkor vette észre, hogy valami baj van, amikor már megálltak.
- Talán nem kellett volna még ilyen hosszú utat tennünk - mondta gondterhelten, és bűntudatosan Anne sápadt arcára pillantott. - Azonnal ágyba kell bújnia. Majd fölviszem a vacsoráját a szobába.
Jannis, aki nem érthetett meg mindent, valamit kérdezett görögül a barátnőjétől. Melina felelt neki, mire a fiú kiugrott a kocsiból, kinyitotta az ajtót, és az ölébe kapta Anne-t.
Anne úgy megdöbbent, hogy önkéntelenül is a fiú nyakába csimpaszkodott, amíg az fölvitte a teraszra vezető lépcsőn. Csak aztán kapott észbe.
- Tegyen már le, túl nehéz vagyok! - tiltakozott.
A fiú azonban, úgy látszik, nem értette. Sugárzóan rámosolygott.
- Minden rendben! - kiáltotta, mire Anne is elnevette magát.
Fölnézve azonban rögtön az ajkára fagyott a mosoly. Rafael állt a teraszon.
Vészjósló arckifejezése Jannisra is megtette a hatását. A fiúnak azon nyomban földbe gyökerezett a lába.
- Hol voltál ilyen sokáig? - ripakodott rá Rafael a lányra. - És ki ez?
- Jannis, kérem, tegyen le! - szólalt meg Anne nyugodtan. A fiú óvatosan odavitte egy székhez, és finoman letette. Melina odaadta neki a botját. Anne Rafaelre nézett.
- Jannis Melina barátja. Náluk ebédeltünk.
Rafael nem felelt, csak nézte őket komoran. Anne erre még jobban méregbe gurult. Honnan veszi a bátorságot, hogy így beszéljen vele?
- Miért kiabálsz velem? - kérdezte.
A férfi szemében azonban a harag mellett fájdalom is tükröződött. Anne megérezte, hogy valami baj van.
Rafael fölsóhajtott.
- Carmelt idegösszeomlással kórházba szállították - mondta alig hallhatóan.
Anne és Rafael vendéglátójuk kis sportrepülőgépén még aznap visszarepültek Athénba. Az éjszakát ezúttal is a Grandé Bretagne szállóban töltötték. Egymás melletti szobát kaptak. Anne hallotta, hogy Rafael egész éjjel föl-alá mászkál. Tudta, hogy a férfi nagyon aggódik. Nemcsak a testvére miatt, hanem azért is, hogy mit mondanak majd a kezéről másnap, a vizsgálatok után.
Anne megértette Rafael rettegését, hiszen a férfi hetek óta abban a tudatban élt, hogy esetleg soha többé nem ülhet zongorához. A legszívesebben átment volna hozzá, hogy megvigasztalja, de tisztában volt vele, hogy most úgysem segíthetne rajta.
Másnap reggel egyenesen a klinikára mentek, és megkeresték a kezelőorvosukat. Először Anne-t vizsgálták meg. Megállapították, hogy a sérülései nagyon szépen gyógyulnak, sőt le is vették a lábáról a gipszet. Utána lement a kávézóba, hogy ott várja meg Rafaelt.
Nyugtalanul leste az ajtót. Rafael vizsgálata igen elhúzódott. Anne megkönnyebbülten lélegzett föl, amikor a férfi is gipsz nélkül jelent meg. Csak a kezével is rendben legyen minden, - gondolta Anne szorongva.
A férfi kezére nézett. Már azon sem volt kötés. Hosszú ujjai, melyeket eddig nem érhetett napfény, feltűnően fehérek voltak. Rafael arcán azonban nem látszott, hogy jó hírt hoz-e vagy rosszat.
Hirtelen megállt, Anne szemébe nézett, és egyszeriben olyan boldog mosoly áradt szét az arcán, hogy a lány rögtön tudta: minden rendben van. Anne fölugrott, keresztülrohant a termen, és egyenesen a férfi karjaiba vetette magát. Arcán patakzottak a könnyek.
- Ugye teljesen meggyógyult a kezed? - suttogta, és átölelte Rafaelt.
A férfi lehajolt, és gyöngéden megcsókolta. Aztán fölemelte a fejét, s boldogan a szemébe nézett.
- Igen, teljesen. Újra zongorázhatok majd, kedvesem. Képzeld, már ki is próbáltam. A kórházi dolgozók társalgójában van ugyanis egy zongora. Az előbb játszottam rajta. Egy kissé még merevek ugyan az ujjaim, de azért nagyszerűen ment! Néhány hét gyakorlás, és úgy fogok játszani, mint azelőtt!
- Annyira örülök, Rafael! - mondta Anne elérzékenyülve. - Szinte el sem tudom hinni! De mi van a többi sérüléseddel?
- Nagyjából már azok is rendben vannak. Egy darabig persze azért még el kell járnom kezelésre.
Taxiba ültek, és visszahajtattak a belvárosba.
- Nem volt az orvosnak semmi ellenvetése az ellen, hogy ma este már vissza is akarsz repülni Londonba? - kérdezte Anne.
- Nem, egyáltalán semmi.
- Engem is elengedett - mosolygott Anne. - Ezek szerint ma este már úton is leszünk hazafelé. Alig várom, hogy átrepüljünk végre... - rémülten hagyta félbe a mondatot.
- Te jó ég, hiszen nincsen útlevelem!
- De van - felelte Rafael nyugodtan. - Nem mondtam volna? Sikerült kiásniuk a szálloda páncélszekrényét. A tartalma sértetlen maradt. Többek között az útleveled is.
Anne megkönnyebbülten sóhajtott föl.
- Ó, ez csodálatos! De hogy juthatok hozzá?
- Elküldettem Mr. Diandrosnak, ő pedig továbbküldte nekem - felelte Rafael hanyagul.
Anne egyszeriben bizalmatlanul nézett rá.
- Mikor történt mindez?
Rafael vállat vont.
- Talán úgy egy hete...
- És nekem meg sem említetted? - mérgelődött a lány.
- Teljesen kiment a fejemből...
- Kiment a fejedből? - kérdezte Anne dühösen. - Hogy lehet megfeledkezni egy ilyen fontos dologról? Szándékosan titkoltad el!
- Miért tettem volna? - Rafael közelebb hajolt. - A vezető már nagyon furcsán néz ránk - súgta a lány fülébe.
- Na és?
Rafael előrehajolt, megkocogtatta a vezető vállát, és valamit mondott neki görögül. A kocsi megállt. Rafael fizetett, kiszállt, majd kisegítette a lányt. Anne csodálkozva nézett rá.
- Miért szálltunk itt ki? - kérdezte megütközve, amikor a taxi elhajtott mellőlük. - Hol a szállodánk?
- Mindjárt dél van. Nem tudom, te hogy vagy vele, de én majd meghalok az éhségtől. Néhány saroknyira ide tudok egy jó kis éttermet, ahol kitűnően főznek.
- Egy falatot sem bírnék most lenyelni! - sziszegte a lány, és ügyet sem vetve a forgalomra, egyszerűen átszaladt az úttesten. Csikorogtak a fékek, megszólaltak a dudák, Anne azonban csak futott tovább, egészen a Nemzeti Park bejáratáig.
Jó időbe telt, mire Rafael végre utolérte a lányt.
- Állj már meg, Anne... - lihegte, a lány azonban hűvösen mérte végig.
- Hagyj békén, Rafael! Egyáltalán nincs kedvem veled ebédelni, és még abban sem vagyok biztos, hogy valaha is viszont akarlak-e látni. Nagyon haragszom rád. Csúnyán becsaptál. Abban a hitben tartottál, hogy nincs útlevelem, és nem hagyhatom el az országot, holott az irataim már rég nálad voltak.
- Azt akartam, hogy velem maradj - suttogta a férfi, és megfogta Anne karját.
A lány azonban villámló szemmel visszarántotta a kezét.
- Azért töltötted minden idődet, a kis énekesnővel? - kérdezte csípősen.
Rafael vállon ragadta, s az egyik magas pálma árnyékába vonta.
- Csak nem vagy féltékeny, Anne?
A lány arca vörösre gyúlt.
- Ugyan, dehogy! Miért lennék féltékeny? Nevetséges! Azért vagyok dühös, mert lehetetlenül viselkedtél, becsaptál, szántszándékkal kínoztál, és... - nem tudta folytatni.
- De hát mivel kínoztalak, Anne, ha egyszer nem vagy féltékeny? - suttogta Rafael.
A lány az ajkába harapott. Haragudott magára, hogy ilyesmi csúszott ki a száján. Még a végén teljesen összezavarodom, - gondolta.
- Hagyj békén, Rafael! - mondta, miközben kiszabadította magát a férfi szorításából. - A szállodában leszel szíves majd visszaadni az útlevelemet!
A férfi arca elkomorult.
- A kórházban még könnyes szemmel csókoltál meg, mintha tényleg fontos lenne neked, hogy játszhatok-e újra, vagy sem. Most pedig egyszerre úgy viselkedsz velem, mint a legádázabb ellenségeddel. Hogy lehet az, Anne, hogy magad sem tudod, hányadán állsz velem? Annyira szeszélyes vagy, hogy teljesen kiszámíthatatlan, mit fogsz tenni a következőpillanatban. Amúgy is elég sok izgalommal jár a hivatásom, egyáltalán nem hiányzik, hogy még miattad is állandóan idegeskednem kelljen. Londonban, azt hiszem, örökre búcsút mondhatunk egymásnak.
Azzal sarkon fordult, és faképnél hagyta a lányt. Anne lassan elindult utána. A Szindagma téren átvágva elérték a szállodát, és ki-ki fölment a saját szobájába. Egyetlen szót sem váltottak az úton.
Anne bezárta az ajtót, és lerogyott az ágyra. Könnyek peregtek végig az arcán. Úgy érezte, Rafael gyűlöli, s ezt még csak zokon sem veheti tőle. Pedig mindjárt megszakad a szíve!
Valaki közeledett a folyosón. Anne dermedten ismerte föl Rafael lépteit. Kettőt kopogtak az ajtaján. A lány fölugrott, letörölte a könnyeit, mélyet lélegzett, csak azután nyitott ajtót.
Rafael azonban rá se nézett, csak átnyújtott egy barna borítékot, és már fordult is vissza szó nélkül.
A borítékban nem volt más, csak Anne útlevele. Nos, így már maga szabhatta meg, hogy mikor tér vissza Angliába. Nem kell feltétlenül Diandros magángépén, Rafaellel együtt hazarepülnie.
Anne megpróbált elaludni, de sehogy sem sikerült. Borzasztó meleg volt, meg aztán a forgalom zaja is zavarta. Így ismét fölkelt, lezuhanyozott, és átöltözött. Közben megéhezett, lement hát az étterembe, hogy bekapjon valamit.
Aztán mégis meggondolta magát, és elhatározta, hogy előbb sétál egyet a városban. Talán ettől megnyugszik egy kicsit. Ilyen lelkiállapotban képtelen lenne bármiről is dönteni.
A szálló előcsarnokában észrevette Rafaelt, ahogy sápadt arccal, maga elé meredve üldögél az egyik bőrfotelban.
A lánynak egyszerűen nem volt szíve csak úgy elmenni mellette, meglassította hát a lépteit. A férfi megérezhetett valamit, mert fölnézett.
A szeméből sugárzó szomorúság láttán Anne megtorpant. Hirtelen kinyújtotta a kezét. A férfi először mintha habozott volna egy pillanatra, de aztán mégis elfogadta. Úgy megszorította, mint aki soha nem akarja elengedni.
- Van valami hír Carmelről? - kérdezte a lány halkan.
Rafael sóhajtva bólintott.
- Nem akartak bővebb felvilágosítást adni, de éreztem az ügyeletes nővér hangján, hogy baj van. - Elkeseredetten szorította össze a száját. - Miért nem tudják világosan megmondani, mennyire súlyos az állapota? Azt hiszik, nem bírnám elviselni az igazságot? Nem vagyok már gyerek, akit a széltől is óvni kell!
- A nővér biztosan azt az utasítást kapta, hogy ne idegesítse fölöslegesen a rokonságot. Lehet, hogy csak pillanatnyilag látszik olyan súlyosnak Carmel állapota.
- Hazudoznak összevissza! - mondta a férfi.
- Ezek csak amolyan kegyes hazugságok - helyesbített Anne. - Most nem szabad arra gondolnod, hogy mi lesz, ha Carmel esetleg nem éli túl. Nehogy átragadjon rá a szomorúságod, amikor meglátogatod!
- Csak ne aggódj, én is tudok ám hazudni... - Még mindig egymásba kulcsolt kezükre nézett - Hazarepülsz velem ma este, Anne?
A lány tudta, hogy el kellene utasítania, de azt is tudta, hogy most nem hagyhatja magára a férfit. Rafael a rajongásig szerette a nővérét. Borzasztóan kétségbe lenne esve, ha Carmel meghalna. Anne természetesen azzal is tisztában volt, hogy neki a férfi szívében mindig csak a második hely jutna.
- Ha akarod, veled megyek - mondta, mire Rafael szemmel láthatólag föllélegzett. Ajkához emelte Anne kezét, és megcsókolta a tenyerét. A lánynak még a lélegzete is elakadt, amikor a férfi mélybarna szemébe nézett.
- Köszönöm - felelte Rafael. - És ott maradnál Manchesterben, amíg... amíg... - képtelen volt befejezni. - Ki tudja, mit hoz a jövő...
- Maradok, ha szükséged van rám. Majd... kiveszek egy szállodai szobát a közelben.
- Nem, nálam fogsz lakni - mondta Rafael homlokát ráncolva. - Szeretném hazavinni a gyerekeket.
- Miért, most hol vannak? - kérdezte Anne csodálkozva.
- Pillanatnyilag egy birminghami unokatestvéremnél. Ő az egyetlen rokonunk, aki hajlandó volt elvállalni őket. Vigyáznál rájuk néhány napig, ha hazaviszem őket?
Anne nem tartotta túl jó ötletnek, hogy egy fedél alatt lakjon Rafaellel. Barryre meg egyszerűen gondolni sem mert.
A férfi elkomorult.
- Túl sokat kérek, tudom. Felejtsd el! - mondta kurtán.
- Nem, dehogy! - vágta rá Anne gyorsan. - Természetesen vállalom. Csak azért vonakodtam, mert... még sohasem vigyáztam gyerekekre, és fogalmam sincs, hogy alkalmas vagyok-e rá.
- Annak idején nagyszerűen kijöttetek egymással - mondta Rafael, szemmel láthatóan jobb kedvre derülve.
- Akkor azonban nem én voltam értük a felelős - mondta Anne elgondolkodva.
El sem tudta képzelni, hogy visszatérjen abba a házba, melyhez annyi szörnyű emlék fűzte. Mégis mosolyt erőltetett az arcára. - Ha ez neked ennyire fontos, akkor megteszem.
- Köszönöm, Anne - mondta Rafael megkönnyebbülve. - Ha tudnád, mennyire megnyugtató számomra, hogy ott leszel velem. A gyerekek ugyan biztos jól érzik magukat az unokatestvéremnél is, de azért mégiscsak más nekik a megszokott környezetben. Főleg most, hogy az anyjuk kórházban van, az apjuk pedig elhagyta őket - tette hozzá egy kicsit halkabban.
- Barry elhagyta őket? - nézett Anne hitetlenkedve Rafaelre. - Hogy érted ezt?
Rafael arca elkomorult, szája vékony vonallá keskenyedett. Anne érezte, hogy összeszorul a gyomra. Miért nem válaszol már a férfi?
9. FEJEZET
- Nem mondtam volna? - ráncolta a homlokát Rafael. - Azt hittem…
Anne megrázta a fejét.
- Nem, semmit sem mondtál...
- Pedig azt hittem, szóltam már róla, amikor elmondtam, hogy Carmel idegösszeomlást kapott. Biztos vagy benne, hogy nem...
- Egy szóval sem említetted, hogy... - Anne nyelt egyet. Még mindig nehezére esett kiejteni azt a nevet. - Semmit sem mondtál... Barryről. Mi van vele? Talán baleset érte?
- Nem, semmi ilyesmi... - Rafael karon fogta a lányt. - Itt nem tudunk nyugodtan beszélgetni. Gyere, menjünk föl a szobámba, ott nem zavar senki.
Kisvártatva már be is zárult mögöttük a lakosztály ajtaja, melyet Mr. Diandros foglaltatott le Rafaelnek.
- Ülj csak le, olyan sápadt vagy - mondta Rafael, és az ablaknál lévő kanapéra mutatott, ahonnan Anne láthatta az egész Szindagma teret.
A lány leült. Rafael zsebre dugta a kezét, és föl-alá kezdett járkálni.
- Az unokatestvérem hívott föl telefonon, tőle tudom az egészet - kezdett bele végül. - Barry három napja megszökött a nevelőnővel.
Anne értetlenül meredt rá.
- Ezért kapott Carmel idegösszeomlást?
- Igen... Barry meg a lány szó szerint megszöktek, amíg a gyerekek iskolában voltak. A takarítónőnek bemesélték, hogy vásárolni mennek. Carmel éppen aludt. Amikor jött az orvosa, hogy megvizsgálja, a takarítónő még beengedte, aztán hazament. Az orvos találta meg a Carmelnek címzett levelet a hallban, az asztalon. Bevitte, és átadta neki. Carmel fölbontotta, elolvasta és ... - Rafael keze ökölbe szorult. - Bele is halhatott volna, ha nem lett volna éppen ott az orvos! Képzeld csak el, ha a gyerekek találják meg a levelet, föl viszik neki, és...
- Hagyd abba, Rafael! - ragadta meg Anne a férfi karját.
Rafael nagyot sóhajtott, s leült mellé.
- Hogy tehetett ilyet, Anne? Hiszen tudta, hogy Carmel milyen beteg. Elhiszem, hogy neki sem volt egyszerű dolga az utóbbi években, de én igyekeztem minél többet tenni, hogy megkönnyítsem az életüket. Lakbért sem keltett fizetniük, én fogadtam föl a nevelőnőt meg a takarítónőt is. Megengedhettem magamnak, és szívesen is tettem, hiszen azt hittem, Barry szereti a nővéremet. Honnan sejthettem volna, hogy egyszer csak alattomban faképnél hagyja, és lelép a nevelőnővel?
- Hát én megmondhattam volna! - felelte Anne mérgesen.
Rafael megütközve nézett rá.
- Micsoda? Sohasem említetted, hogy nem bízol Barryben.
Anne szaggatottan lélegzett.
- Hogy tehettem volna? - suttogta. - Tudtam, mennyire szereti Carmel, és egy világ omlana össze benne, ha megtudná, hogy a férje minden nővel kikezd.
- Ezt meg honnan veszed? - kérdezte Rafael vontatottan. Anne leolvasta az arcáról, hogy lassan-lassan kezdi fölfogni a dolgot.
- Engem is megkörnyékezett... - suttogta Anne alig hallhatóan.
Rafael elsápadt.
- Mondd csak tovább! - sürgette fojtott hangon. - Van még más is?
Ekkor aztán megtört a jég, és a lányból egyszeriben kirobbant minden, amit hosszú éveken át magába fojtott.
- Valahányszor elutaztál egy-egy hangversenykörútra, Rafael, mindig arra kértél, látogassam meg Carmelt minél gyakrabban. Eleinte meg is tettem, de aztán... Még csak meg sem mondhattam, miért nem akarok többé odamenni. Barry minden egyes alkalommal ragaszkodott ahhoz, hogy ő vigyen haza kocsival... - Anne megborzongott. - Iszonyatos volt. Egyszerűen nem tudtam, mit tegyek. Egy hibás lépés, és szétrombolom az egész család életét. Barry pedig éppen ezt használta ki. Mindig azt hangoztatta, mi történne, ha bárkinek is elmesélném, hogy milyen undorítóan viselkedik velem szemben. Már az első alkalommal, amikor megpróbált behurcolni az ágyba...
- Az ágyba? - Rafael pillantása megrémítette a lányt.
Anne bólintott.
- Hát persze! Azt hiszed talán, beérte egy csókkal? Dehogy! Mindent meg akart kapni, és ezt világosan az értésemre is adta. Én azonban mindig visszautasítottam, megpróbáltam kitérni az útjából. Ott náluk, a lakásban viszont gyakran sikerült utánam lopakodnia, és mindent elkövetett, hogy megvalósítsa aljas tervét. Ebből aztán mindig valami rettenetes, néma küzdelem lett, hiszen Carmel miatt még csak nem is kiabálhattam. Barry tudta, hogy úgysem fogok lármázni, és igyekezett is kihasználni ezt az előnyét. Te azt állítottad, hogy Barry gyenge jellemű fickó. Nos, nem az. Csupán egy gátlástalan, mindenre elszánt gazember.
Rafael ölni tudott volna a tekintetével
- Ó, ha ezt elmondod nekem annak idején! Elintéztem volna a dolgot Carmel tudta nélkül. Egyszerűen szétvertem volna azt a mocskos disznót!
Anne szárazon fölnevetett.
- Pontosan erre számítottam! Ezért nem szóltam róla egy szót sem.
- Csak nem veszed a védelmedbe? - kérdezte Rafael hitetlenkedve.
- Szó sincs róla. De gondolj csak Carmelre! Megfenyegettem Barryt, hogy mindent elmondok neked, de csak nevetett rajtam. Azt mondta, valószínűleg jól helybenhagynád őt, Carmelnek pedig a gyerekekkel ki kellene költöznie a házadból vele együtt, és tengethetnék az életüket valahol messze, egy aprócska kis lakásban. Azt pedig Carmel, a jelenlegi idegállapotában, nem élné túl.
- Ez az undorító, aljas zsaroló! - őrjöngött Rafael. Elborzadva nézett a lányra. - Csak nem... Anne, csak nem feküdtél le vele?!
- Nem! - rázkódott össze a lány. - Hogy képzeled? Nem bírtam volna megtenni. Már a puszta érintésétől is a hányinger kerülgetett. - Lehajtotta a fejét. - Ezért hagytalak el, Rafael...
- Szóval miatta...! - suttogta a férfi alig hallhatóan.
Anne fölemelte a fejét, és fáradtan bólintott.
- Igen, miatta kellett eltűnnöm az életedből.
Rafael fölugrott, és ketrecbe zárt vadállatként járkált föl-alá a szobában. Rá se nézett a lányra. Az arca olyan volt, mint egy kőszoboré. Csupán a szeméből sütött valami olyan mély gyűlölet, hogy Anne egészen megrémült tőle.
Hirtelen megállt.
- Inkább elhagytál, csak ne kelljen elmondanod, mit tett veled az a mocskos disznó? - kérdezte rekedten.
- Sajnálom - suttogta Anne.
- Sajnálom! - robbant ki Rafaelből. - Sajnálom!
- Próbáld csak meg beleképzelni magad a helyzetembe! - magyarázkodott Anne. - Bármit is teszek, mindenképpen rettenetes következményei lettek volna. Egyszerűen nem volt más választásom.
- Akkor is el kellett volna mondanod!
- Hogyan mondhattam volna el, hogy Carmel meg ne tudja? Nem akartam tönkretenni az életét. Arra a gondolatra pedig, hogy egy nap majd képtelen leszek megvédeni magam... - Nyelt egyet. - Nem érted, hogy nem tehettem mást? Ott maradhattam volna ugyan, hogy összeházasodjunk, de akkor egyetlen nyugodt percem sem lett volna abban a házban. Hidd el, magam is sokat töprengtem valami megoldáson. Arra gondoltam, hogy veled mehetnék a hangversenykörutakra, de éppen elégszer hangoztattad, hogy az egyikünknek sem lenne jó. Tudtad, mennyire szeretem a munkámat, és te is azt akartad, hogy ne adjam föl miattad a saját életemet, az önállóságomat...
Rafael lemondóan sóhajtott.
- Azt hittem, az a legfőbb vágyad, hogy független maradhass!
- Így is volt. Persze azt is tudtam, hogy ha föladnám a munkámat, és veled utazgatnék, mindenki azt hinné, nem bízom benned, féltékeny vagyok, és nem akarlak kiengedni a karmaim közül! - Mosolyogni próbált. - Egyik zenésztársad sem viszi magával a feleségét a külföldi útjaira!
Rafael megrázta a fejét.
De a körülményekre való tekintettel azért...
- Nem, Rafael, ez nem lett volna rendjén való. Ezért aztán arra gondoltam, ráveszlek, hogy költözzünk el. De ez sem lett volna jó ötlet. Tudtam, mennyire ragaszkodsz ahhoz a régi házhoz. Carmel pedig biztosan azt hitte volna, nem akarok egy fedél alatt lakni vele. Őt pedig semmiképpen sem akartam megbántani. Nagyon szeretem Carmelt.
- Ő is téged - felelte halkan Rafael.
Anne elmosolyodott.
- Még mindig? Azok után is, hogy elhagytalak?
- Carmel megérez néha olyan dolgokat is, amit más észre sem venne. Már jóval azelőtt aggódott érted, hogy elmentél tőlem. Azt hitte, beteg vagy, azért viselkedsz hónapok óta olyan furcsán és idegesen. - Fölnevetett. - Még szerencse, hogy nem sejtette az igazi okát!
- Valóban, és remélem, nem is tudja meg soha! - mondta Anne eltökélten.
Rafael dühösen nézett rá.
- Most már, hogy Barry elment...
- Nem, Rafael, most sem! Gondolj csak bele! Ha most mindent elmondanál neki, nem tudná mivel mentegetni magában Barryt. Egyből kiderülne, hogy nem ez volt az első alkalom. Még azzal sem vigasztalhatná magát többé, hogy a nevelőnő csábította el a férjét. Meglehet persze, hogy Barry rólam is azt állítaná, én kezdtem ki vele. Carmel sohasem bocsátana meg nekem, hiszen még mindig szereti Barryt. Épp eleget szenvedett már, szegény. Ígérd hát meg, hogy nem mondod el neki!
Rafael elgondolkodva bólintott.
- Biztos igazad van. Én nem értek a női lélek rejtelmeihez. Ezt már többször megállapítottam. Látod, téged sem értettelek meg.
- Honnan tudhattad volna... - kezdte Anne, de Rafael a szavába vágott.
- Igaz, honnan is? Ha egyszer annyira sem bíztál meg bennem, hogy őszintén elmondj mindent! - állt meg komor tekintettel a lánnyal szemben.
- De...
A férfi fölemelte a kezét, és leintette a lányt.
- Egy világ omlott össze bennem, amikor azt hittem, hogy egy másik férfi miatt hagytál el - folytatta. - Fogalmad sincs, min mentem keresztül! Majd beleőrültem, annyit kutattam utánad. Aztán azt a férfit kezdtem el keresni. Puszta kézzel fojtottam volna meg, ha megtalálom!
Anne hálán végigfutott a hideg.
- Sem aludni, sem dolgozni nem bírtam, egyre csak te jártál a fejemben!
A lány kétségbeesve nézett rá. - Azért tettem, Rafael, mert nem láttam más kiutat. Nagyon...
- Nehogy megint azt mondd, hogy nagyon sajnálod, mert a végén még megfeledkezem magamról! - kiabált rá a férfi.
Anne visszahőkölt. Rafael hihetetlenül mérges volt. A lány még sosem látta ilyennek.
- Vagy mégis volt valakid? - támadt rá a férfi váratlanul.
A kérdés meglepte a lányt.
- Én... én... - hebegte zavartan.
- Most kivételesen az igazat akarom hallani!
Anne nyelt egyet, de nem jött ki hang a torkán. Némán megrázta a fejét.
Rafael fölsóhajtott, és ismét elkezdett föl-alá járkálni a szobában. Aztán újra megállt a lány előtt.
- És azóta sem volt senki sem az életedben?
Anne lesütötte a szemét, de most is határozottan nemet intett a fejével.
Rafael a vállánál fogva megrázta.
- Nézz a szemembe!
Anne még mindig lesütött szemmel ült, de Rafael az álla alá nyúlt, hogy kénytelen legyen a szemébe nézni. A férfi mindent kiolvashatott a lány égszínkék szeméből, mert mélyen fölsóhajtott. Ajkát a lány szájára tapasztotta, és vágyakozva megcsókolta.
Anne karját a férfi nyaka köré fonta. Teljesen átadta magát a régóta elfojtott szenvedélynek. Tisztán érezte a férfi szívének heves lüktetését.
- Drágám, ó, drágaságom! - suttogta Rafael zihálva. - Mondd, hogy szeretsz! Mondd, hogy örökké szeretni fogsz! - követelte elfúló hangon.
- Szeretlek, Rafael, és örökké szeretni foglak! - felelte Anne boldogan, és ajkuk ismét szenvedélyes csókban forrt össze.
Amikor Rafael ölbe kapta, Anne mindjárt sejtette, hová viszi. A férfi le is tette rögtön a széles franciaágyra, és letérdelt elé. Lassan kigombolta a lány ruháját, kezét becsúsztatta a könnyű anyag alá. Anne nyöszörgött, amikor Rafael ujjai megérintették a mellbimbóját. Vágyakozva nyújtotta felé a kezét, de a férfi megrázta a fejét.
- Csak lassan, drágám, semmit sem kell elkapkodni...
Két tenyerébe zárta a lány meztelen mellét. Anne nyöszörögve hunyta le szemét. Érezte, hogy duzzad meg mellbimbója a férfi simogatásától. Rafael odahajolt, és rátapasztotta az ajkát. Anne egész teste remegett a forró vágytól. Zihálva kapkodta a levegőt. A férfi fél kézzel gyöngéden átölelte, és lehúzta róla a ruhát. Arcát a lány mellei közé fúrta.
- Bocsáss meg, Rafael! - suttogta Anne, és megsimogatta a haját. - Nem tudnám elviselni, ha még mindig haragudnál rám.
Rafael fölnézett rá.
- Bocsássak meg? - kérdezte halkan. - Azért, hogy szó nélkül elhagytál? Nem lesz könnyű. De megpróbálom. Azt azonban képtelen vagyok megbocsátani, hogy nem bíztál bennem, és nem mondtad el az igazat! Pedig tűzbe mentem volna érted, csak hogy megvédjelek!
- Tudom - felelte Anne kétségbeesetten. - Hiszen épp azért...
- Jó, jó, kedvesem - csitítgatta Rafael, ujját a lány ajkára téve. - Rettenetes helyzetben lehettél. De azért, ha igazán szerettél volna...
- Hogy mondhatsz ilyet? - futotta el a könny Anne szemét. - Nem érted, hogy csaknem belepusztultam, amiért el kellett hagynom téged?
- Ne sírj, drágám! - csókolta le Rafael a lány könnyeit. - Rosszul fejeztem ki magam. Inkább nekem kellene bocsánatot kérnem! Elhiszem, hogy szeretsz. Hogy is bánhattam veled olyan csúnyán? Hogyan is lehettem annyira önző? Fájt ugyan, hogy nem bíztál bennem, de ezért is csak magamat okolhatom!
- Nem igaz, hogy nem bíztam benned! - ellenkezett Anne.
- Világos. Csak féltél, hogy képtelen lennék uralkodni magamon. Elképzelted, mi történne, ha megsejteném az igazságot. Azért nem mondtad el, mert tudtad, hogy nem bírnám türtőztetni magam!
- Te már csak ilyen vagy, Rafael! - mondta a lány szeretettel. - Ilyen az életben és ilyen a zenei pályádon is. Mindent vagy semmit. De nekem így kellesz. Szeretlek, Rafael! - mosolygott rá, és gyöngéden megsimogatta az arcát. - Felejtsük el Barryt, és törődjünk végre egymással!
Rafael megfogta a kezét, és megcsókolta az ujja hegyét.
- Van még néhány óránk az indulásig... - suttogta vágytól fűtve.
- Van bizony... - bújt hozzá Anne.
Hat hónappal később Anne térden állva bontogatta a csomagolópapírt egy nagy dobozról.
- Mi a csuda lehet benne? - kérdezte Carmel kíváncsian. - Csak nem egy étkészlet? Vagy talán Diona Munthe mellszobra?
Anne nevetve bontotta le az utolsó réteg papírt. Elképedve nézett bele a dobozba.
- Ó!
- Na, mondd már, mi az? - kérdezte Carmel. Fölállt, és odament a lányhoz. - Tényleg egy szobor?
- Eltaláltad, de szerencsére nem Dionáról mintázták!
- Hála az égnek! - nevetett Carmel.
Anne óvatosan emelte ki a dobozból a szobrot.
- Ugye milyen gyönyörű? - suttogta. - Biztos csodálatosan mutat majd Rafael zene szobájában. Vajon ki küldhette? - nézett kérdőn Carmelre. Aztán belepillantott a dobozba és megtalálta a kis névjegykártyát. - Gunther? Ugye ő az a német zeneszerző, akit Rafael a példaképének tart?
Carmel bólintott. Korábbi betegeskedésének szinte már nyoma sem látszott rajta. Az orvosok lelkiismeretes munkájának köszönhetően állapota napról napra javult. Néha ugyan még szomorúnak és elárvultnak tűnt, de ezek a pillanatok egyre ritkábbak voltak. Barry kétségtelenül nagy űrt hagyott maga után az életében. Hiszen mindig is ő volt az úr a háznál. Időközben azonban Carmel megtanult nélküle is boldogulni. Tudta, a gyerekeinek nagyobb szükségük van rá, mint eddig bármikor.
Rafael úgy intézte a dolgát, hogy ezekben a hónapokban ne nagyon kelljen elutaznia. Elhatározták Anne-nel, hogy csak akkor tartják meg az esküvőt, ha Carmel már jobban lesz, és némileg kiheveri a válás okozta fájdalmakat. Pedig alig bírták már kivárni, hogy végre önálló életet kezdhessenek.
Végül Carmel volt az, aki megoldást talált a helyzetükre. Rafaelnek feltétlenül el kellett repülnie egy kéthónapos dél-amerikai hangversenykörútra. Ezt az utat semmiképp sem mondhatta le. Anne már teljesen el volt keseredve, hogy ennyi időt kell majd nélküle eltöltenie, de Carmel fölépülése és a gyerekek gondozása mindennél előbbre való volt számára.
Carmel viszont váratlanul fölajánlotta nekik, hogy tekintsék ezt az utazást a nászútjuknak.
- És veled mi lesz addig? - kérdezte Anne. - Nem mehetünk el mindketten egyszerre...
- Miattam egy pillanatig se aggódjatok. Jól vagyok. Már el is döntöttem, hogy újra dolgozni fogok.
Így aztán kitűzhették végre az esküvő időpontját, és megkezdték az előkészületeket.
Rafael jött be, és meglátta a szobrot.
- Ki küldte? - kérdezte csodálkozva.
- Gunther - felelte Carmel. - Odateszem a teavizet - mondta még a konyhába menet.
- Meg is köszönöm neki rögtön a nászajándékot - mondta Rafael. - Milyen kár, hogy nem lehet ott az esküvőnkön!
Rafael fölolvasta a nászajándékhoz mellékelt üdvözlőlapot.
- Gunther azt írja, holnap repül New Yorkba, ő vezényli ugyanis Diona keddi nyitóhangversenyét.
- Neked is ott lenne a helyed - mondta Anne. - Mégiscsak a te művedet adják elő, aminek a sikeréért annyit dolgoztatok Dionával! Biztosan szeretnél részt venni az előadáson. Ha nem házasodnánk össze, Rio de Janeiróba menet tehetnél egy kis kitérőt New York felé. Sőt te magad vezényelhetnéd a nyitóhangversenyt! Gondolom, nem szívesen engeded át Gunthernek a karmesteri dobogót!
Rafael átkarolta Anne vállát.
- Ne kezdd már el újra! - kérlelte kedvesen. - Bőven elég az is, ha elolvasom majd a kritikákat. Meg aztán örülök is, hogy Gunther vesződik helyettem Diona szeszélyeivel. El sem tudod képzelni, milyen kibírhatatlan tud lenni néha! Rettenetes egy nőszemély!
- Szegény Gunther! - nevetett Anne, aki már rég rájött, hogy fölöslegesen féltékenykedett Dionára. Rafael ugyan tehetséges énekesnőnek tartotta őt, de mint nőt kifejezetten fárasztónak találta.
- Úgy bizony, a jó öreg Gunther! - vigyorgott kajánul Rafael. - Azért ez a Diona igazán csodálatos énekesnő, és továbbra is együtt fogok dolgozni vele. - Letelepedett egy karosszékbe, és az ölébe húzta a lányt. - Nem is tudod, milyen csodálatos hazajönni hozzád, miután egy ilyen nővel dolgoztam néhány órát.
Anne gyöngéden simogatta meg a férfi sötét fürtjeit. Rafael sóhajtva hunyta le szemét.
- El sem tudod képzelni, mennyire örülök már előre annak a két hétnek, amelyet a hangversenykörút után kettesben tölthetünk - mondta halkan. - Mindkettőnkre ráfér végre egy kis pihenés! Elég fárasztó volt az elmúlt néhány hónap, főleg neked. De nagyszerűen viselkedtél. Biztos nagyon kimerültél, kedvesem.
- Kifejezetten élveztem - felelte Anne. - Bár be kell vallanom, néha tényleg megerőltető volt.
- Ugye szereted érezni, hogy szükség van rád? - nézett rá Rafael kedvesen. - Mert... mert nekem most kimondhatatlanul nagy szükségem van rád, kedvesem...
Az esküvőjük nem volt éppen olyan szerény és csöndes, mint amilyennek Anne szerette volna. Az ódon kis kápolna padjaiba alig fértek be Anne és Rafael barátai, rokonai. Odakint pedig, a templom előtt, lépni sem lehetett Rafael rajongóitól, akik szintén mind látni szerették volna a szertartást.
Anne egy csupa selyemből és csupa csipkéből készült, hagyományos szabású menyasszonyi ruhát viselt. Csak a szoknyájához több méter anyagot használtak föl, alatta pedig három kikeményített alsószoknya suhogott sejtelmesen minden lépésénél. A fölsőrészt halvány rózsaszín szaténrózsák és gyöngyök díszítették. A menyasszonyi csokor színe pompásan illett az álomszép menyasszonyi ruhához. Anne tudta, hogy varázslatosan néz ki benne. Legalábbis ezt olvasta ki Rafael szeméből.
A férfi rámosolygott. Mosolyából csak úgy sugárzott a szerelem. Odaléptek az oltár elé. Rafael megfogta Anne kezét, mint aki soha többé nem akarja elengedni.
Úgy érezték, most kezdődik az élet.
